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  Niets begint ooit waar wij denken dat het begint. Daarom begint dit uiteraard niet met de wrede en lafhartige moord op een FBI-agente genaamd Betsey Cavalierre, een goede vriendin van me. Dat dacht ik alleen. Mijn fout; een enorme, pijnlijke fout.


  In het holst van de nacht kwam ik aan bij Betseys huis in Woodbridge, Virginia. Ik was daar nog nooit eerder geweest; toch kostte het me geen enkele moeite om haar huis te vinden. De FBI en de ambulancedienst waren al ter plaatse. Overal knipperden rode en gele lichten waardoor de voortuin en de veranda met felle, gevaarlijk uitziende strepen besmeurd leken te zijn.


  Ik haalde een keer diep adem en liep naar binnen. Mijn evenwichtsgevoel raakte verstoord en ik werd duizelig. Ik knikte kort naar een lange, blonde FBI-agente die ik kende: Sandy Hammonds. Ik kon zien dat Sandy had gehuild. Ze was een vriendin van Betsey. Op een tafeltje in de hal zag ik Betseys dienstpistool liggen. Ernaast lag een schriftelijke oproep voor haar volgende testbeurt op de FBI-schietbaan. De ironie ervan stak.


  Ik moest mezelf dwingen door de lange gang te lopen die van de woonkamer naar de achterkant van het huis leidde. Het huis zag eruit alsof het zo’n kleine honderd jaar geleden was gebouwd en stond vol landelijk aandoende spulletjes waar ze zo dol op was. De grote slaapkamer lag aan het einde van de gang. Ik wist meteen dat de moord daar had plaatsgevonden. FBI-technici en de plaatselijke politie zwermden rond de geopende deur als nijdige wespen rond een bedreigd nest. Het was eigenaardig, spookachtig stil in het huis. Dit was erg, erger dan wat dan ook. Ooit. Nog een partner van me die dood was.


  In de afgelopen twee jaar was zij al de tweede die op beestachtige wijze was vermoord.  


  En Betsey was veel meer geweest dan alleen een dienstpartner.


  Hoe had dit kunnen gebeuren? Wat betekende het?


  Ik zag Betseys tengere lichaam op de houten vloer liggen en werd er helemaal koud van. Mijn hand vloog naar mijn gezicht, een reflex die ik niet kon bedwingen.


  De moordenaar had haar nachtkleding uitgetrokken, maar ik zag ze niet in de slaapkamer liggen. Haar onderlichaam zat onder het bloed. Hij had een mes gebruikt. Daarmee had hij Betsey gestraft. Ik voelde de dwingende behoefte haar lichaam te bedekken met iets, maar dat kon nu niet, dat besefte ik wel.


  Betseys bruine ogen staarden me aan, maar zagen niets. Ik herinnerde me dat ik die ogen en dat lieve gezicht had gekust. Ik herinnerde me Betseys lach, hoog en melodieus. Zo bleef ik een tijd lang staan, ik rouwde om Betsey en miste haar verschrikkelijk. Ik wilde mijn gezicht afwenden, maar deed dat niet. Ik kon haar gewoon niet zo achterlaten.


  Terwijl ik daar in de slaapkamer stond en iets zinnigs probeerde uit te werken over Betseys moord, ging het mobieltje in mijn borstzak af. Ik schrok op, haalde het tevoorschijn en aarzelde toen. Ik wilde het telefoontje niet aannemen.


  Uiteindelijk nam ik toch op. ‘Met Alex Cross.’


  Ik hoorde een vervormde stem die dwars door me heen sneed. Onwillekeurig huiverde ik.


  ‘Ik weet wie je bent en ik weet zelfs waar je bent. In het huis van die arme, lieve, afgeslachte Betsey. Krijg je al een beetje het gevoel dat je een marionet aan een touwtje bent, rechercheur? Dat is wel de bedoeling,’ zei Mastermind. ‘Want dat ben je. Je bent zelfs mijn favoriete marionet.’ ‘Waarom heb je haar vermoord?’ vroeg ik aan het monster. ‘Dat was niet nodig geweest.’


  Er klonk een mechanische lach en de haren in mijn nek gingen rechtovereind staan. ‘Dat moet jij toch kunnen uitvogelen, nietwaar? Jij bent de beroemde rechercheur Alex Cross. Jij hebt al die grote, belangrijke zaken opgelost. Jij hebt Gary Soneji en Casanova opgepakt. Jij hebt de ‘pak me dan’-zaak opgelost. Jezus, wat ben ik onder de indruk.’


  Ik sprak op gedempte toon. ‘Waarom probeer je mij niet te pakken? Wat dacht je van vanavond? Zoals je al zei, je weet waar ik ben.’


  Mastermind lachte weer, zachtjes, bijna binnensmonds. ‘Wat vind je ervan als ik vannacht je grootmoeder en je drie kinderen vermoord? Ik weet ook waar zij zijn. Je hebt je vriend bij ze achtergelaten, toch? Dacht je echt dat je me kon tegenhouden? John Sampson maakt geen schijn van kans tegen mij.’


  Ik hing op en rende het huis in Woodbridge uit. Ik belde Sampson in Washington, bij het tweede belletje nam hij al op.


  ‘Is alles daar in orde?’ wist ik al hijgend uit te brengen.


  ‘Hier is alles in orde, Alex. Geen enkel probleem. Maar jij klinkt niet al te best. Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij zei dat hij jou, Nana en de kinderen zou grijpen,’ zei ik tegen John. ‘Mastermind.’


  ‘Geen denken aan, schattebout. Er komt nog geen hond langs mij. Verdomme, ik hoop dat hij het probeert.’


  ‘Wees voorzichtig, John. Ik ben op de terugweg naar Washington, nu, op dit moment. Wees alsjeblieft voorzichtig. Hij is volledig gestoord. Hij heeft Betsey niet gewoon vermoord, hij heeft zich helemaal uitgeleefd op haar lichaam.’


  Ik hing op en rende op topsnelheid naar mijn oude Porsche.


  Nog voordat ik de auto bereikte, ging mijn mobieltje weer.


  ‘Cross,’ zei ik, terwijl ik al pratend verder sprintte en de telefoon tussen mijn kin en oor in bedwang probeerde te houden.


  Hij was het weer. Er klonk een maniakale lach. ‘Rustig maar, doctor Cross. Ik kan je vanaf hier horen hijgen. Ik zal ze vannacht niets aandoen. Ik zat alleen maar wat te klooien met je. Gewoon, een geintje. Je bent aan het rennen, nietwaar? Blijf rennen, doctor Cross. Maar je zult niet snel genoeg zijn. Je kunt me niet ontlopen. Ik wil jou. Jij bent de volgende, doctor Cross.’


  



  Deel 1


  De moorden in Californië
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  Luitenant Martha Wiatt en haar vriend, sergeant Davis O’Hara, hielden een stevig tempo aan terwijl de avondmist als een zwavelachtige golf boven het Golden Gate Park in San Francisco kwam aanrollen. Het stelletje zag er goed uit, zelfs aantrekkelijk, in de schemering.


  Martha hoorde een laag gegrom en nam aan dat het van een loslopende hond kwam in het mooie deel van het park dat zich uitstrekte van Haight-Ashbury naar de oceaan. Het geluid klonk zo ver achter haar dat ze zich geen zorgen maakte.


  ‘De Gwote Hond!’ maakte ze Davis wijs, terwijl ze een steile heuvel op jogden die een schitterend uitzicht bood op de adembenemende hangbrug die San Francisco met Marin County verbindt.


  ‘Gwote Hond’ was hun favoriete benaming voor alles wat bovenmaats was; van verkeersvliegtuigen tot erotische hulpstukken, tot aan heel grote honden.


  Het zou niet lang meer duren voordat de dichte mist de brug en de baai helemaal aan het oog zou onttrekken, maar nu was het een prachtig vergezicht, niet te evenaren, een van hun favoriete dingen in San Francisco.


  ‘Ik ben dol op deze route, die prachtige brug, de zonsondergang, de hele santenkraam,’ zei Martha op ontspannen, ritmische toon. ‘Maar genoeg slechte poëzie. Hoogste tijd om dat strakke, atletische kontje van je in de pan te hakken, O’Hara.’


  ‘Dat klinkt als een rotopmerking van een vrouwelijke seksist,’ mopperde hij; toch grijnsde hij waardoor een stel witte tanden zichtbaar werd; het waren de witste tanden die ze ooit had gezien of waar ze haar tong langs had gehaald.


  Martha ging een tandje harder lopen. Ze was op de Pepperdine universiteit een van de beste veldloopsters geweest en ze was nog steeds in uitstekende vorm. ‘En dat klinkt als het begin van een toespraak door de verliezer,’ zei ze.


  ‘Dat zullen we nog wel zien, of niet soms? De verliezer betaalt de rekening bij Abbey.’


  ‘Ik proef de Dos Equis nu al. Mmm, lekker.’


  Plotseling werd de speelse woordenwisseling onderbroken door veel luider gegrom. Het klonk ook veel dichterbij.


  Het leek onmogelijk dat een hond in zo’n korte tijd zo’n grote afstand had afgelegd. Misschien liep hier een heel stel Gwote Honden los rond. ‘Er zitten toch geen katten in dit park?’ vroeg Davis. ‘Ik bedoel de grote katachtige soort, geen poema’s of zo?’


  ‘Nee. Natuurlijk niet. Gebruik je verstand, joh. We zitten hier in San Francisco, niet in de wildernis van Montana.’ Martha schudde haar hoofd. Kleine vochtdruppels vlogen uit; haar korte, roodbruine haar. Even later dacht ze dat ze voetstappen hoorde. Een jogger en een grote hond?


  ‘Laten we maken dat we uit dit bos komen, oké?’ vroeg Davis.


  ‘Helemaal mee eens. Geen enkel bezwaar. De laatste bij de parkeerplaats is hondenvoer.’


  ‘Niet grappig, luitenant Martha. Fout grapje. Dit wordt een beetje eng.’ ‘Ik weet niet hoe het met die grote, katachtige soort is gesteld in deze contreien, maar volgens mij heb ik net een angsthaas gezien.’


  Nog een luide grom, en dit keer van heel dichtbij. Alsof ze op de voet werden gevolgd. En snel werden ingelopen.


  ‘Kom op! We gaan. Tempo,’ zei Martha Wiatt. Ze was nu toch een beetje bang geworden en rende zo hard als ze kon, en dat was heel hard.


  Vanuit de opkomende mist klonk opnieuw angstaanjagend gegrom.
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  Luitenant Martha Wiatt had haar tempo duidelijk opgeschroefd. De afstand tussen haar en Davis werd groter. Zij deed mee aan triatlons voor de lol. Hij deed zittend werk, en toch, Joost mocht weten hoe dat kwam, hij zag er fantastisch uit voor een boekhouder.


  ‘Kom op, kom op. Zorg dat je me bijhoudt, Davis. Blijf niet achter,’ riep ze over haar schouder.


  De man die al een jaar haar vriend was, antwoordde niet. Nou, dan hoefden ze ook geen discussies meer te voeren over wie de beste conditie had of wie de echte atleet was. Natuurlijk had Martha dat altijd al geweten. Het geluid van nog meer gegrom en zware voetstappen die over bladeren denderden, kwam steeds dichterbij. Ze haalden haar in.


  Maar wat haalde haar in?


  ‘Martha! Er zit iets achter me aan. O, jezus! Ren! Ren, Martha!’ schreeuwde Davis. ‘Zorg dat je hier als de sodemieter vandaan komt!’


  De adrenaline raasde door haar heen. Ze duwde haar hoofd vooruit alsof ze een onzichtbare finishlijn probeerde te bereiken. Haar armen en benen bewogen zich in perfecte harmonie als een stel efficiënte zuigerstangen.


  Ze verplaatste haar gewicht naar voren, zoals alle goede atleten doen. Achter haar hoorde ze nog meer geschreeuw. Ze keek om, geen spoor van Davis. Het geschreeuw was zo beangstigend dat ze bijna ophield met rennen. Maar Davis was aangevallen door iets kwaadaardigs. Martha bedacht dat ze hulp moest halen. De politie. Wie dan ook.


  Het angstige geschreeuw van haar vriend klonk na in haar oren, en ze rende in blinde paniek verder. Ze struikelde over een puntig rotsblok en buitelde een steile helling af. Martha sloeg tegen de stam van een jonge boom aan. waardoor haar val gestopt werd. Duizelig wist ze zich overeind te werken. Jezus, ze wist bijna zeker dat ze haar rechterarm had gebroken. Ze ondersteunde hem met haar linkerarm en rende onhandig struikelend verder.


  Ze bereikte een van de verharde wegen die door het park slingerden. Het geschreeuw van Davis was opgehouden. Wat was er met hem gebeurd? Ze moest hulp halen.


  Een paar koplampen kwamen haar richting uit, en ze rende de weg op. Boven op de middenstreep bleef ze staan, ze leek wel de een of andere gestoorde. In hemelsnaam, dit was San Francisco.


  ‘Stop alsjeblieft, alsjeblieft stop. Hé! Hé! Hé!’ Ze zwaaide met haar goede arm en schreeuwde zo hard ze kon. ‘Stop! Ik heb hulp nodig!’


  Het witte bestelbusje kwam recht op haar af, maar toen kwam het, godzijdank, al slippend tot stilstand. Twee mannen sprongen eruit en renden naar haar toe. Zij zouden haar helpen. Er stond een rood kruis op de motorkap.


  ‘Help me. Alsjeblieft,’ zei Martha. ‘Mijn vriend is gewond.’


  Het werd nog erger. Een van de twee gaf haar een vuistslag. Voordat ze besefte wat er gebeurde, stortte ze al neer. Haar kin klapte op het wegdek en stuiterde na als een natte bal. Ze verloor bijna het bewustzijn door de harde klap.


  Ze keek op, probeerde haar blikveld helder te krijgen, en wenste dat ze dat niet had gedaan. Vurige, rode ogen keken op haar neer. Een mond stond wijdopen. Twee afschrikwekkende monden. Ze had in haar hele leven nog nooit zulke tanden gezien. Het leken wel vlijmscherpe messen. De hoektanden waren enorm.


  Ze voelde die tanden in haar wangen bijten, even later in haar nek. Hoe was dat mogelijk? De tanden groeven zich in haar lichaam, en Martha schreeuwde het uit tot haar keel rauw was. Ze rolde en kronkelde en schopte naar haar belagers; het hielp allemaal niets. Ze waren onvoorstelbaar sterk. Beiden gromden luid.


  ‘Extase,’ fluisterde een van hen in Martha’s oor. ‘Is dit niet zalig? Wat heb jij een geluk. Van alle mooie mensen in San Francisco hebben we jou uitgekozen. Jou en Davis.’
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  Het was een perfecte, hemelsblauwe morgen in Washington - bijna perfect dan. Mastermind liet van zich horen op mijn mobieltje. ‘Hallo Alex. Heb je me gemist? Ik heb jou wel gemist, partner.’


  De klootzak had me al een week lang iedere morgen bestookt met obscene dreigtelefoontjes. Soms schold hij me alleen een paar minuten de huid vol; vanmorgen klonk hij ronduit beleefd.


  ‘Wat ga jij vandaag doen? Nog grote plannen?’ vroeg hij.


  Eerlijk gezegd wel, ik was van plan hem te grazen te nemen. Ik zat in een FBI-busje dat al onderweg was. We trokken zijn telefoontje na en verwachtten de exacte locatie binnen een paar minuten te achterhalen. Via de FBI hadden we een gerechtelijk bevel bemachtigd en de telefoonmaatschappij was ingeschakeld bij het natrekken van zijn telefoontje. Ik zat achter in het voortsnellende busje samen met drie FBI-agenten en mijn vaste partner, John Sampson. Zodra hij belde, hadden we mijn huis aan Fifth Street verlaten; nu reden we op de I-395 in noordelijke richting. Het was mijn taak om hem aan de praat te houden tot we zijn locatie hadden achterhaald.


  ‘Vertel me eens over Betsey Cavalierre. Waarom heb je haar uitgekozen en niet mij?’ vroeg ik hem.


  ‘O, zij is veel, veel knapper,’ zei Mastermind. ‘Veel beter neukmateriaal.’ Een van de FBI-technici sprak zachtjes op de achtergrond. Ik probeerde naar beide gesprekken te luisteren. De agent zei: ‘Hij doet zijn naam eer aan. We tappen de lijn af en zouden dus in staat moeten zijn om zijn telefoontje onmiddellijk te traceren. Maar om de een of andere reden lukt dat niet.’


  ‘Hoe is dat. verdomme, mogelijk?’ vroeg Sampson, die dichter naar de agenten toe schoof.


  ‘Dat weten we niet precies. We krijgen verscheidene locaties door, maar die veranderen constant. Misschien belt hij met een mobieltje in zijn auto. Mobieltjes zijn moeilijker te traceren.’


  Ik zag dat we de D-Street afslag namen. Daarna reden we in de richting van de tunnel op Third Street. Waar zat hij?


  ‘Is alles in orde, Alex? Je klinkt alsof je er niet helemaal bij bent,’ zei Mastermind.


  ‘Nee, je hebt mijn volle aandacht, partner. Ik geniet van ons kleine ontbijtkransje.’


  ‘Ik weet niet waarom het zo verdomde moeilijk gaat,’ klaagde een van de technici.


  Omdat hij Mastermind is, wilde ik hem toeschreeuwen.


  Aan mijn rechterhand zag ik het Washington Convention Center. Het busje had er flink de sokken in, en we scheurden met 90, 100 kilometer per uur door de straten.


  We kwamen langs het Renaissance Hotel. Waar belde Mastermind in godsnaam vandaan?


  ‘Volgens mij hebben we hem. We zijn er vlakbij,’ klonk een van de jonge agenten opgewonden.


  Het FBI-busje stopte en plotseling was het binnenin een grote chaos. Sampson en ik haalden onze pistolen tevoorschijn. We hadden hem. Ik kon niet geloven dat we hem echt te pakken hadden.


  Plotseling begon iedereen in het busje te schelden en te kreunen. Ik keek naar buiten en zag de reden. Vol afschuw schudde ik mijn hoofd.


  ‘Jezus, dit is toch niet te geloven!’ brulde Sampson, hij ramde met zijn vuist tegen de wand van het busje. We bevonden ons voor nummer 935 op Pennsylvania Avenue: het J. Edgar Hoover-gebouw, waar het hoofdbureau van de FBI is gevestigd.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik aan de agent die de leiding had. ‘Waar zit hij, verdomme?’


  ‘Shit, het signaal zwerft weer. Het bevindt zich nu buiten Washington. Nu zit het weer in de stad. Christus, het is net de grens overgegaan.’


  ‘Tot ziens, Alex. Althans, voorlopig. Zoals ik al zei, jij bent de volgende,’ sprak Mastermind, en hij verbrak de verbinding.
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  De rest van mijn dag was lang, vermoeiend en deprimerend. Waar ik echt behoefte aan had, was even afstand nemen van Mastermind. Ik weet niet meer precies wanneer of waar of hoe ik de moed had verzameld, maar die avond had ik een afspraakje. Met een advocate die hier in Washington bij Justitie werkte. Elizabeth Moore kon ongelooflijk grappig uit de hoek komen en ze had nergens ontzag voor. Ze was een forse vrouw met een heel lieve glimlach die op zijn beurt bij mij een glimlach teweegbracht. We zaten te eten bij Marcel’s in Foggy Bottom, een goede plek voor een afspraakje. Het eten is er Frans met een Vlaams vleugje. De avond had niet beter kunnen verlopen, althans dat vond ik, en ik was er redelijk zeker van dat Elizabeth het met me eens zou zijn.


  Nadat de ober weer vertrokken was met onze bestelling voor het dessert en de koffie, legde Elizabeth haar hand lichtjes op de mijne. Onze tafel werd verlicht door een eenvoudige votiefkaars in een kristallen standaard.


  ‘Oké, Alex. We hebben de inleiding achter de rug. En ik heb genoten van de inleiding,’ zei ze. ‘Dus wat is het addertje onder het gras? Er moet een addertje zijn. Dat kan niet anders. Alle goede mannen zijn al voorzien. Dat weet ik uit ervaring. Dus waarom ben jij nog steeds niet voorzien?’


  Ik begreep precies wat Elizabeth bedoelde, hoewel ik verbazing veinsde. ‘Addertje?’ Ik haalde mijn schouders op en begon even later toch te glimlachen.


  Ze lachte hardop. ‘Jij bent wat? Negenendertig, veertig?’


  ‘Tweeënveertig, evengoed bedankt,’ zei ik.


  ‘Jij hebt elke test die ik kon bedenken, glansrijk doorstaan...’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals het vinden van een perfecte plek voor dit etentje. Romantisch, maar niet te romantisch. Zoals me op tijd ophalen. Luisteren naar een paar dingen die me echt interesseren. Er ongelooflijk aantrekkelijk uitzien... Niet dat dat me iets kan schelen. Dus wel.’


  ‘Ik hou ook van kinderen, en ik zou er best meer willen hebben,’ voegde ik eraan toe. ‘Ik heb alle boeken van Toni Morrison gelezen. Ik ben een redelijke loodgieter. Ik kan zelfs koken als het moet.’


  ‘Het addertje?’ vroeg ze weer. ‘Laat ook maar.’


  De ober kwam terug met de koffie en onze desserts, en terwijl hij voor Elizabeth een kop dampende koffie inschonk, ging de pieper aan mijn riem af.


  O, jezus.


  Betrapt!


  Ik keek haar aan, en knipperde. Ik was overduidelijk de eerste die met mijn ogen knipperde.


  ‘Vind je het bezwaarlijk als ik dit telefoontje even afhandel? Het is belangrijk. Ik herken het nummer, de FBI in Quantico. Het duurt niet lang. Ik ben zo terug.’


  Ik liep in de richting van de toiletruimtes en gebruikte mijn mobieltje. Ik belde Kyle Craig in Virginia. Kyle was al vele jaren een goede vriend, maar sinds ik de contactpersoon tussen de FBI en de politie in D.C. was geworden, had ik hem al veel te vaak gezien. Hij bleef me betrekken bij de smerigste moorden die de FBI op de rol had staan. Ik had een hekel aan zijn telefoontjes gekregen. Wat was er nu weer aan de hand?


  Kyle wist wie hem opbelde. Hij nam niet eens de moeite om hallo te zeggen. ‘Alex, kun jij je die zaak herinneren waar jij en ik zo’n veertien maanden geleden mee bezig waren? We vonden een weggelopen meisje bungelend aan een verlichtingsrail in haar hotelkamer. Patricia Cameron? In San Francisco zijn twee moorden gepleegd die overeenkomsten vertonen. Gisteravond, in het Golden Gate Park. Het moet afgrijselijk zijn, het ergste wat ik de afgelopen tijd heb gehoord.’


  ‘Kyle, ik ben uit eten met een aantrekkelijke, aardige, interessante vrouw. Ik spreek je morgen wel. Ik bel jou wel. Ik heb vanavond geen dienst.’


  Kyle lachte. Hij vond mij soms wel amusant. ‘Nana heeft het me al verteld, Jouw afspraakje is advocate, nietwaar? Den moet je deze echt horen. De duivel heeft een afspraak met zijn advocaat. Hij zegt dat hij ervoor kan zorgen dat de advocaat een vennootschap krijgt aangeboden, maar dan moet de advocaat hem wel zijn ziel en die van al zijn familieleden geven. De advocaat staart de duivel aan en vraagt: “Wat is het addertje onder het gras?’” Nadat Kyle zijn grap had gespuid, vertelde hij me veel meer dan me lief was over de overeenkomsten tussen de afgrijselijke moorden in San Francisco en die in D.C. Ik herinnerde me het slachtoffer, Patricia Cameron. Haar gezicht zag ik nog steeds voor me. Ik schudde het beeld van me af.


  Na afloop van het gesprek - Kyle was altijd zeer grondig én een tikkeltje langdradig - keerde ik terug naar Elizabeth aan ons tafeltje.


  Er lag een ietwat spottend glimlachje rond haar mond en ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat ik net het addertje op het spoor ben gekomen,’ zei ze.


  Ik probeerde te lachen, maar mijn ingewanden waren al verkrampt. ‘Eerlijk waar, het is niet zo erg als het lijkt.’


  Het is veel erger, Elizabeth.
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  ‘s Ochtends zette ik de kinderen bij school af voordat ik verder reed naar het vliegveld. Jannie is acht; Damon is net tien geworden. Het zijn echt lieve kinderen, maar het blijven kinderen. Je geeft ze een vinger, ze grijpen je hele hand en ook nog een stukje arm. Iemand, ik weet niet meer wie, zei dat ‘Amerikaanse kinderen te veel te lijden hebben van hun moeder en te weinig van hun vader’. Bij mijn kinderen is het precies omgekeerd.


  ‘Hier kan ik wel aan wennen,’ zei Jannie toen we voor de Sojourner Truth School stilhielden. Helen Folasade Adu, Sade, zong zachtjes op de cd. Heel aangenaam.


  ‘Zou ik niet doen. Van ons huis is het maar een paar straten lopen naar school. Toen ik als jongetje in North Carolina woonde, moest ik 7 kilometer lopen naar school, dwars door de tabaksvelden.’


  ‘Ja, hoor,’ spotte Damon. ‘Je vergeet te zeggen dat je blootsvoets moest lopen. Dat stukje hoort er toch bij.’


  ‘Dat klopt. Bedankt voor het geheugensteuntje. Ik liep blootsvoets door die akelige tabaksvelden naar school.’


  De kinderen lachten en ik ook. Meestal kan ik goed met die twee opschieten en ik loop mijn kinderen altijd te filmen. Dat doe ik in de hoop dat ik later een paar leuke banden heb om naar te kijken, mochten ze in hun tienerjaren de verkeerde kant opgaan. Daar komt nog bij dat ik bang ben dat ik ooit aan KMGRH zal lijden; de Kan Me Geen Reet Herinneren ziekte. Dat schijnt te heersen.


  ‘Ik heb zaterdag een belangrijk concert,’ bracht Damon me in herinnering.


  Het was zijn tweede jaar bij het Jongenskoor van Washington en hij deed het helemaal niet slecht. Hij zou de volgende Luther Vandross worden of de nieuwe Al Green, of misschien werd hij gewoon Damon Cross.


  ‘Zaterdag ben ik weer thuis, Damon. Echt waar, ik zou jouw concert niet willen missen.’


  ‘Je hebt er anders al een heel stel gemist,’ zei hij. Een pijnlijke steek onder water.


  ‘Dat was de oude ik. Dit is de nieuwe en verbeterde Alex. Ik heb trouwens ook al een heel stel van je concerten wél bij gewoond.’


  ‘Je bent zo grappig, pap,’ zei Jannie, en ze lachte. Ze zijn beiden slim, een beetje te slim af en toe.


  ‘Ik ben op tijd thuis voor Damons concert,’ beloofde ik. ‘Help je oma een handje in huis. Jullie weten toch dat ze bijna honderd jaar oud is.’ Jannie rolde met haar ogen. ‘Nana is tachtig jaar jong, dat zegt ze in elk geval. Ze is dol op koken, de afwas, en onze rommel opruimen,’ zei ze op dezelfde sarcastische toon die Nana altijd gebruikte.


  ‘Zaterdag. Ik kan bijna niet wachten,’ zei ik tegen Damon. Dat was de waarheid en niets dan de waarheid. Het jongenskoor was een van de geheime schatten waarover Washington beschikte. Ik was dolblij dat Damon goed genoeg was voor het koor, maar vooral omdat hij er zelf zo van genoot.


  ‘Kusjes,’ zei ik. ‘En knuffels.’


  Damon en Jannie kreunden. Toch bogen ze zich naar voren en ik vroeg me af hoe lang ze me nog bereidwillig knuffels en kusjes op mijn wang zouden geven. Daarom maakte ik van de gelegenheid gebruik om er een paar extra te stelen. Wanneer de goede tijden met je kinderen zijn aangebroken, moet je er zo lang mogelijk van genieten.


  ‘Ik hou van jullie,’ zei ik, voordat ik hen liet gaan. ‘Wat zeggen jullie?’ ‘We houden ook van jou,’ klonk het in koor.


  ‘Daarom mag je ons voor de hele school en al onze vrienden voor gek zetten,’ zei Jannie, waarna ze haar tong uitstak.


  ‘Dit was je laatste lift naar school,’ liet ik haar weten. Vervolgens stak ik mijn tong uit voordat ze zich beiden omdraaiden en wegrenden naar hun vrienden. Ze werden veel te snel groot.
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  Ik belde Kyle Craig vanaf het vliegveld en hij vertelde me dat zijn staf in Quantico naarstig op zoek was naar overeenkomstige moorden en aanvallen die gepaard gingen met beetwonden. De zoektocht bestreek het hele land. Hij zei nogmaals dat hij dacht dat deze zaak even belangrijk als angstaanjagend was. Ik vroeg me af wat hij nog meer wist. Gewoonlijk wist hij meer dan hij vertelde.


  ‘Jij bent vroeg op, Kyle, en je bent ook nog aan het werk. Deze zaak heeft je volledige aandacht. Waarom?’


  ‘Natuurlijk heeft deze zaak mijn volledige aandacht. Hij is absoluut uniek. Ik ben nog nooit iets tegengekomen wat hier zelfs maar op lijkt. Inspecteur Jamilla Hughes haalt je op van het vliegveld, als ze kan. Het is haar zaak en ze schijnt competent te zijn. Ze is een van de twee vrouwen bij Moordzaken in San Francisco, dus zal ze wel redelijk goed zijn.’


  Tijdens de vlucht vanuit D.C. las en herlas ik de faxen die ik die ochtend had ontvangen over de weerzinwekkende moorden in het Golden Gate Park. De aantekeningen van inspecteur Hughes over de plaats delict waren nauwkeurig en gedetailleerd, maar bezorgden me vooral een akelig gevoel in mijn maag.


  Ik maakte mijn eigen aantekeningen gebaseerd op die van haar, in mijn eigen telegramstijl die ik tot nog toe bij elk onderzoek had gebruikt.


  Mannelijk en vrouwelijk slachtoffer dood aangetroffen om 03.20 uur in het Golden Gate Park in San Francisco. Waarom daar? Indien mogelijk, park bezoeken.


  Slachtoffers aan voeten opgehangen in eikenboom. Waarom opgehangen? Om de lichamen te laten leegbloeden? Waarom de lichamen laten leegbloeden? Ritueel of loutering? Spirituele reiniging?


  Lichamen naakt en overdekt met bloed. Waarom naakt? Erotisch? Seksverwante moorden? Of alleen beestachtig? De slachtoffers tentoonstellen om de een of andere reden?


  Benen, armen en borstkas van de man zwaar gehavend; slachtoffer lijkt herhaaldelijk gebeten te zijn. Man stierf in feite aan de beten!!!


  Vrouw gebeten; maar in veel mindere mate. Ook gestoken met scherp voorwerp. Overleden aan ernstig bloedverlies, klasse IV: vrouw heeft meer dan veertig procent van haar bloed verloren.


  Kleine, rode stipjes op plek waar windsels om enkels zaten waarmee slachtoffers waren opgehangen. Door lijkschouwer petechie genoemd. Tandafdrukken op man lijken afkomstig van een groot dier. Is dat wel mogelijk? Wat voor soort dier zou een jogger in een stadspark aanvallen? Lijkt onwaarschijnlijk, zachtjes uitgedrukt.


  Witte substantie op benen en maag van mannelijk slachtoffer aangetroffen. Zou sperma kunnen zijn. Wat voor spelletje speelden de moordenaars? Sado-erotisch?


  Ik herinnerde me een vergelijkbare zaak in Washington. Hou zou ik die kunnen vergeten?


  Een weggelopen meisje van zestien uit Orlando, Florida was dood en zwaar verminkt aangetroffen in een hotelkamer in de binnenstad. Haar naam was Patricia Dawn Cameron. De overeenkomsten met de moorden in Californië sprongen er zo duidelijk uit dat je ze niet kon negeren. Het lichaam van het meisje in D.C. vertoonde overal diepe beetwonden. Ze was aan haar voeten opgehangen aan een verlichtingsrail in haar hotelkamer.


  Haar lichaam was ontdekt toen de rail met een luide klap naar beneden was gekomen. Patricia Cameron was gestorven aan ernstig bloedverlies, nog een klasse IV. Bijna zeventig procent van haar totale bloedvoorraad was verdwenen.


  De eerste vraag die beantwoord moest worden, lag voor de hand.


  Wat moesten de moordenaars met al dat bloed?
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  Ik dacht nog steeds aan die vreemde, afgrijselijke beten en aan al dat bloed terwijl ik het vliegtuig verliet en me in het drukke gewoel van San Francisco International Airport stortte. Ik keek om me heen in de hoop inspecteur Jamilla Hughes te ontdekken. Volgens de geruchten zou ze een aantrekkelijke, zwarte vrouw moeten zijn.


  Een zakenman bij de uitgang las de Examiner. De vette kop op de voorpagina was duidelijk zichtbaar: GRUWELEN IN GOLDEN GATE PARK, TWEE SLACHTOFFERS.


  Er stond niemand op me te wachten, daarom ging ik op zoek naar borden die me in de richting van het openbaar vervoer zouden leiden. Ik had alleen handbagage bij me, want ik had beloofd dat ik zaterdag weer thuis zou zijn voor Damons concert. Ik had mijn marsorders ontvangen en ik was van plan om, vanaf nu, al mijn beloftes na te komen. Op mijn erewoord.


  Er kwam een vrouw op me af toen ik net op het punt stond naar de uitgang te lopen.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar bent u rechercheur Cross?’


  Al voordat ze tegen me sprak, was ze me opgevallen. Ze droeg een spijkerbroek en een zwarte, leren jekker over een kobaltblauw T-shirt. Vervolgens ontdekte ik de veelzeggende holster onder haar jas. Ze was waarschijnlijk midden dertig, aantrekkelijk uiterlijk, was zo te zien nuchter ingesteld, en ze kwam vriendelijk over voor een rechercheur bij Moordzaken; veel van haar collega’s konden nogal nors uit de hoek komen. ‘Inspecteur Hughes?’ vroeg ik.


  ‘Jamilla.’ Ze stak haar hand uit en glimlachte toen ik hem aannam. Ook een leuke glimlach. ‘Fijn je te ontmoeten, rechercheur. Gewoonlijk ben ik tegen elk idee dat bij de FBI vandaan komt, maar jouw reputatie is je vooruitgesneld. Daar komt nog bij dat die 41e moord in D.C. wel heel veel overeenkomsten met de onze vertoont, nietwaar? Dus, welkom in San Francisco.’


  ‘Fijn om hier te zijn.’ Ik glimlachte terug en schudde haar hand. Haar handdruk was stevig, maar niet te. ‘Ik stond net te denken aan die moord in D.C.,’ zei ik tegen haar. ‘Door jouw aantekeningen over de plaats delict kwam het allemaal weer naar boven. We hebben nooit vorderingen gemaakt in de moord op Patricia Cameron. Zet dat ook maar in je map over mijn zogenaamde reputatie die me vooruit is gesneld.’ Jamilla Hughes glimlachte weer. Oprecht. Niet gekunsteld, aan haar was trouwens niets gekunstelds. Ze zag er niet echt uit als een rechercheur Moordzaken en dat was waarschijnlijk maar goed ook. Ze leek een beetje te gewoon om politieagent te zijn.


  ‘Nou, het wordt tijd dat we opstappen. Ik heb een specialist in dierlijke tandheelkunde opgebeld en geregeld dat hij ons bij het mortuarium treft. Hij is een goede vriend van de lijkschouwer. Wat dacht je daarvan als rondleiding langs de bezienswaardigheden van San Francisco?’


  Ik schudde mijn hoofd en grijnsde. ‘Eerlijk gezegd, is dat precies wat ik hier wilde bezichtigen. Ik geloof zelfs dat ik zoiets heb gelezen in een reisgids. Als je in San Francisco bent, grijp dan de kans om het mortuarium te bezoeken.’


  ‘Het staat niet in de reisgidsen,’ zei Jamilla, ‘maar dat zou wel moeten. Het is veel interessanter dan een ritje met een kabel tram.’
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  Nog geen vijf minuten later bevonden Jamilla Hughes en ik ons in het mortuarium van San Francisco’s beroemde Paleis van Justitie. We hadden ons bij de hoofdlijkschouwer, Walter Lee, en de tandheelkundige specialist, dokter Pang, gevoegd.


  Dokter Allen Pang nam uitgebreid de tijd om de twee lichamen te onderzoeken voordat hij iets tegen ons zei. Van tevoren had hij de foto’s van de plaats delict bestudeerd met daarop de lichaamsdelen met de beetwonden. Hij was een kleine man, zo kaal als een biljartbal, en droeg een bril die voorzien was van dikke glazen en een zwart montuur. Tijdens zijn onderzoek zag ik op een gegeven ogenblik dat inspecteur Hughes naar de lijkschouwer knipoogde. Volgens mij vonden ze dokter Pang een beetje vreemd. Dat vond ik ook, maar hij was wel grondig en nam zijn taak uiterst serieus.


  ‘Oké, oké. Ik ben er klaar voor om de aard van de beten te bespreken.’ Terwijl hij die opmerking maakte, draaide hij zich eindelijk naar ons toe. ‘Ik heb begrepen dat je afgietsels van die tandafdrukken laat maken, Walter?’


  ‘Ja, met behulp van hetzelfde poeder waarmee we vingerafdrukken nemen, hebben we de tandafdrukken weten te maken. De afgietsels zouden over een dag of twee klaar moeten zijn. Uiteraard hebben we ook speekselmonsters genomen.’


  ‘Mooi zo. Dat is de juiste aanpak, zou ik zo zeggen. Ik ben gereed om mijn zegje te doen, een inschatting gebaseerd op mijn ervaring.’


  ‘Dat is uitstekend, Allen,’ zei Lee op zachte, plechtige toon. Hij droeg een witte labjas; op het borstzakje was de bijnaam ‘draak’ genaaid. Hij was een lange man, ruim 1 meter 85 en hij woog zeker 120 kilo. Hij kwam zelfverzekerd over. ‘Dokter Pang is een vriend die ik al vaker heb geraadpleegd,’ vertelde Lee me. 'Hij is specialist op het gebied van dierlijke tandheelkunde bij het Animal Medical Center in Berkeley. Allen is een van de beste specialisten ter wereld en we mogen ons gelukkig prijzen dat hij behulpzaam wil zijn in deze zaak.’


  ‘Dank u dat u hier tijd voor hebt vrijgemaakt, dokter Pang,’ sprak inspecteur Hughes. ‘Fantastisch dat u wilt helpen.’


  ‘Dank u.’ Ik voegde mijn stem bij het koor van dankbaarheid.


  ‘Geen dank,’ zei hij. ‘Ik weet niet precies waar ik moet beginnen, afgezien dan van het feit dat deze twee moorden zeer interessant zijn voor mij. De man heeft ernstige beetwonden opgelopen en ik ben er redelijk zeker van dat de aanvaller een, tja, een tijger was. De beetwonden van de vrouw zijn afkomstig van twee mensen. Het lijkt erop dat de mensen en de grote katachtige samen op jacht waren. Alsof ze een troep vormden. Uitzonderlijk. En bizar, om het maar zachtjes uit te drukken.’


  ‘Een tijger?’ Jamilla was degene die de twijfel verwoordde die we allemaal voelden. ‘Bent u daar zeker van? Dat kan toch niet waar zijn, dokter Pang.’


  ‘Allen,’ zei Walter Lee. ‘Leg dat alsjeblieft uit.’


  ‘Zoals jullie weten, zijn mensen heterodonten; dat wil zeggen dat ze tanden van verschillende afmetingen en vormen hebben, die verschillende functies hebben. De belangrijkste daarvan zijn onze hoektanden die zich tussen de laterale snijtand en de eerste premolaar aan weerszijden van de kaak bevinden. De hoektanden worden gebruikt om het voedsel te scheuren.’


  Walter Lee knikte, en dokter Pang sprak verder. Op dat moment sprak hij alleen tegen de lijkschouwer. Ik ving Jamilla’s blik op, ze knipoogde naar me. Het idee dat ze gevoel voor humor had, beviel me.


  Dokter Pang leek zich in zijn eigen wereldje te bevinden. ‘In tegenstelling tot de mens, zijn sommige dieren homodenten. Al hun tanden hebben dezelfde afmeting en vorm en hebben in hoofdzaak dezelfde functie.


  Dat is echter niet het geval bij de grote katachtigen, en in het bijzonder bij de tijger. De tanden van een tijger hebben zich aangepast aan hun eetgewoontes. Elke kaak bevat zes puntige snijtanden; twee uiterst scherpe, teruggebogen hoektanden; en kiezen die zich ontwikkeld hebben tot vlijmscherpe messen.’


  ‘Is dat bij deze moorden van belang?’ vroeg Jamilla Hughes aan dokter


  Pang. Mijn vraag, maar een andere versie ervan.


  De kleine man knikte enthousiast. ‘O, ja, natuurlijk. Zeker. De kaak van een tijger is uitermate krachtig, in staat om met één klap een bot te breken. De kaak beweegt alleen op en neer, niet zijdelings. Dat betekent dat een tijger zijn voedsel alleen kan scheuren en verpulveren, hij kan het niet kauwen of eraan knagen.’ Hij gaf een demonstratie met zijn eigen tanden en kaak.


  Ik moest even slikken en merkte dat ik mijn hoofd heen en weer schudde. Was er een tijger betrokken bij deze moorden? Hoe was dat in hemelsnaam mogelijk?


  Dokter Pang was uitgesproken. Hij bracht zijn hand omhoog en krabde verwoed op zijn kale hoofd. Even later zei hij: ‘Wat me voor een compleet raadsel stelt, is het feit dat iemand de tijger van zijn prooi weg wist te sturen nadat hij toegehapt had, en dat de tijger zich liet sturen. Als dat niet gebeurd zou zijn, zou de prooi zijn opgegeten.’


  ‘Inderdaad verbazingwekkend,’ zei de lijkschouwer, en hij gaf dokter Pang een goedkeurend schouderklopje. Daarna verlegde hij zijn blik naar Jamilla en mij. ‘Hoe is die uitdrukking ook alweer: “vang een tijger als je kunt”? Een tijger moet niet zo moeilijk te vinden zijn in San Francisco.’
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  De grote, witte mannetjestijger maakte een tevreden geluid, een dof, omgekeerd gefluit. Het zuigende geluid kwam van diep uit zijn brede keel. Het geluid was bijna onaards. Uit een cipres die vlakbij stond, schoot een stel vogels de lucht in. Kleine dieren maakten zich zo snel mogelijk uit de voeten.


  De tijger was 2 meter 40 lang, gespierd, en woog ruim 250 kilo. Onder normale omstandigheden zou zijn prooi bestaan hebben uit varkens, biggetjes, herten, antilopen en waterbuffels. In Californië bestonden geen normale omstandigheden. Daar waren wel veel mensen.


  De grote kat viel bliksemsnel aan, zijn soepele, krachtige lichaam bewoog zich moeiteloos voort. De jonge, blonde man probeerde zich niet eens te verweren.


  De tijger sperde zijn enorme kaken wijdopen en sloot ze rond het hoofd van de man. De kaken van de grote kat waren krachtig genoeg om bot te verpulveren.


  De man schreeuwde: ‘Stop! Stop! Stop!’


  Vreemd genoeg stopte de tijger.


  Zomaar. Door een gesproken bevel.


  ‘Jij wint.’ De blonde man lachte en gaf de tijger een goedkeurend klopje, waarop het dier zijn hoofd losliet.


  Vervolgens maakte de man een scherpe draai naar links. Zijn bewegingen waren bijna net zo snel en vloeiend als die van de tijger. Nu viel de jonge man aan. Zijn doel was de kwetsbare, roomkleurige buik van de tijger waar hij zijn tanden in zette.


  ‘Ik heb je te pakken, jij overmaatse baby! Jij verliest. Je bent nog steeds mijn lievelingsspeeltje.’


  Een eind verderop stond William Alexander zijn jongere broer met ge-


  mengde gevoelens gade te slaan; nieuwsgierig en tegelijkertijd vol ontzag. Michael was een aantrekkelijke jongen, buitengewoon atletisch, charmant, en onvoorstelbaar sterk. Hij droeg een kort, zwart T-shirt en een kobaltblauwe korte broek. Hij was nu al bijna 1 meter 90 lang en woog ruim 80 kilo. Hij was perfect. Dat waren ze trouwens alletwee. William draaide zich om en staarde naar de vruchtbare, groene heuvels in de verte. Hij hield van deze omgeving. De schoonheid en de eenzaamheid, de vrijheid om alles te doen wat hij wilde.


  Inwendig was hij heel rustig; een vaardigheid waarin hij zich nog steeds bekwaamde.


  Toen Michael en hij klein waren, was dit hele gebied een commune geweest. Hun moeder en vader waren hippies geweest, die voornamelijk experimenteerden, van hun vrijheid genoten, en gigantische hoeveelheden drugs gebruikten. Ze hadden de jongens bijgebracht dat de buitenwereld gevaarlijk was en niet deugde. Hun 'moeder had William en Michael geleerd dat de liefde bedrijven met iemand, zelfs met haar, iets goeds was, als het maar op vrijwillige basis gebeurde. De broers waren met hun moeder naar bed geweest, met hun vader, en met nog veel meer leden van de commune. Met hun eigen normenstelsel over persoonlijke vrijheid was het fout afgelopen, waardoor ze uiteindelijk twee jaar gevangenisstraf kregen in een zwaar beveiligde, penitentiaire inrichting. Ze waren opgepakt voor drugsbezit, maar door het toebrengen van zwaar lichamelijk letsel belandden ze achter de tralies. Ze werden verdacht van nog veel ernstiger misdrijven, maar er kon niets bewezen worden.


  Terwijl William naar de heuvels in de verte staarde, verwonderde hij zich over het idee van de ongebreidelde geest. Elke dag liet hij een stuk van de sjofele bagage uit zijn vorige leven achter zich. Binnenkort zou hij geen last meer hebben van een valse moraal of belachelijke ethische normen, of van die zeikerige remmingen die je in de beschaafde wereld werden opgelegd.


  Hij kwam steeds dichter bij de waarheid. En Michael ook.


  William was twintig. Michael was pas zeventien. Al vijf jaar lang pleegden ze samen moorden en ze werden er steeds beter in.


  Ze waren onoverwinnelijk. Onsterfelijk.
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  Die avond gingen de twee broers op jacht in het stadje Mill Valley, in Marin County. Het was een prachtige omgeving; lage heuvels bedekt met weelderige, groenblijvende heesters en eucalyptusbomen. Het rood-houten huis stond zo’n kleine honderd meter verderop, op een rotsachtige helling die ze met gemak beklommen. Een stenen pad leidde naar het halletje met de dubbele, houten deur.


  ‘We moeten een tijdje weg,’ zei William tegen Michael zonder zich om te draaien. ‘We moeten een missie van de Sire uitvoeren. San Francisco was pas het begin.’


  ‘Dat is fantastisch,’ zei Michael, en hij glimlachte. ‘Ik heb echt genoten van wat zich daar afspeelde. Wie zijn deze mensen trouwens, in dat grote, mooie huis daarboven?’


  William haalde zijn schouders op. ‘Gewoon prooi. Ze zijn niet belangrijk.’


  Michael pruilde. ‘Waarom wil je me niet vertellen wie het zijn?’


  ‘De Sire zei dat we niet moesten praten en de kat niet mee moesten nemen.’


  Michael vroeg niet verder. Zijn gehoorzaamheid aan de Sire kende geen grenzen.


  De Sire vertelde je hoe je moest denken, wat je moest voelen en hoe je je moest gedragen.


  De Sire was aan niemand verantwoording verschuldigd, er stond niemand boven hem.


  De Sire had net zo’n diepe afkeer van de burgerlijke wereld als zij.


  Dat daarboven leek zonder twijfel op de ‘burgerlijke wereld’. Het grote huis vertoonde alle uiterlijke kenmerken: goed onderhouden tuinen die elke dag besproeid werden; een kleine vijver met Koi-karpers; en meerdere gelaagde terrassen die naar het grote huil leidden, dat zeker tien kamers telde. En dat voor maar twee mensen. Hoe decadent kon iemand worden?


  William liep recht op het huis af en deed de voordeur open, Michael volgde. De hal was voorzien van een plafond op ruim 6 meter hoogte, een belachelijke, kristallen kroonluchter en een wenteltrap die in de richting van de hemel verdween.


  In de keuken troffen ze het stel aan dat gezamenlijk een late avondmaaltijd aan het bereiden was; burgerlijke truttigheid tot kunstvorm verheven.


  ‘Spelende yuppies,’ zei William, en hij glimlachte.


  ‘Whoa!’ sprak de man, die beide armen omhoog stak. Hij was zeker 1 meter 90 lang en goedgebouwd. Hij deed dienst als keukenhulpje en waste de groente.


  ‘Waar zijn jullie verdomme mee bezig? Laten we dit buiten afhandelen.’


  ‘Jij bent die advocate die voor problemen zorgt,’ zei William, en hij weel naar het wijfje. Ze was begin dertig, had kort blond haar, hoge jukbeenderen, een slank figuur, en kleine borsten. ‘We komen een hapje eten.' ‘Ik ben ook advocaat,’ zei het dominante mannetje. ‘En volgens mij waren jullie niet uitgenodigd. Ik weet het wel zeker. Wegwezen! Hoor je me? Hé, stelletje klootzakken, oprotten.’


  ‘Jij hebt de Sire bedreigd.’ William bleef tegen het wijfje praten. ‘Daarom heeft hij ons hiernaartoe gestuurd.’


  ‘Arthur, ik ga de politie bellen,’ wist de vrouw eindelijk uit te brengen. Ze was nu duidelijk ongerust, haar petieterige borstjes wipten op en neer onder haar blouse. Ze had een kleine mobiele telefoon in haar hand, en William vroeg zich af of ze die uit haar kont had gehaald. Bij die gedachte begon hij te lachen.


  Hij had haar binnen een paar tellen te pakken en Michael nam met bijna hetzelfde gemak de echtgenoot voor zijn rekening. De broers waren ongelooflijk snel en sterk, en dat wisten ze.


  Ze gromden luid, maar dat was alleen een tactiek om angst te zaaien. ‘We hebben geld in huis. Doe ons in godsnaam niets,’ gilde het mannetje luid; hij leek wel een wijfje.


  ‘We hoeven jullie smerige geld niet, daar hebben we geen enkele behoefte aan. En we zijn geen seriemoordenaars of zoiets ordinairs,’ liet William hun weten.


  Hij beet in de verleidelijk roze nek van de tegenspartelende vrouw, en ze gaf het gevecht op. Zomaar. Ze was van hem.


  Ze staarde hem aan en viel flauw. Er druppelde een traan over haar wang.


  William keek niet meer op tot hij zich had gevoed. ‘We zijn vampiers,’ fluisterde hij uiteindelijk tegen het vermoorde stel.
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  Op mijn tweede dag in San Francisco werkte ik vanuit een klein, afgescheiden hokje vlak bij Jamilla’s bureau in het Paleis van Justitie. Ik woonde een paar van haar briefings bij over de Golden Gate Park moorden, die ze grondig en zeer professioneel aanpakte. Ze maakte grote indruk op me.


  Toch was alles in deze moordzaak vreemd en tegenstrijdig. Het was nog niemand gelukt om er grip op te krijgen; niemand was met een goed idee gekomen, ik had er in elk geval nog geen gehoord. Het enige wat we zeker wisten, was dat mensen op beestachtige wijze vermoord werden. Dat gebeurt tegenwoordig steeds vaker.


  Rond het middaguur ging mijn gsm. ‘Ik wilde alleen wat van me laten horen,’ zei Mastermind. ‘Wat vind je van San Francisco, Alex? Mooie stad, nietwaar? Zul jij daar je hart verliezen? Vind je het een goede plek om te sterven? Wat vind je trouwens van inspecteur Hughes? Bevalt ze je? Ze is heel knap, hè? Echt jouw type. Ga je Jamilla neuken? Dan mag je wel haast maken. Tempus fugit! Hij hing op.


  Ik ging weer aan het werk. Een paar uur lang ging ik er helemaal in op. En maakte een paar kleine vorderingen.


  Tegen vieren tuurde ik naar buiten waar het spitsuur net op gang kwam -niet echt druk, typisch San Francisco - terwijl ik met Kyle Craig sprak. Hij was nog steeds in Quantico, maar hield zich intensief bezig met de zaak. Kyle verkeerde in de positie dat hij zelf de zaken kon kiezen waarmee hij zich persoonlijk bezighield, en hij vertelde me dat deze zaak daar een van was. We zouden weer samenwerken. Ik keek ernaar uit.


  Vanuit mijn ooghoek nam ik een beweging waar en ik zag dat Jamilla mijn richting uit liep. Ze had haar leren jasje half aan en worstelde met de tweede mouw. Ging ze ergens heen? ‘Een momentje, Kyle,’ zei ik in mijn mobieltje.


  ‘We moeten gaan,’ zei ze, ‘naar San Luis Obispo. Daar wordt een lichaam opgegraven. Volgens mij is er een verband.’


  Ik vertelde Kyle dat ik weg moest. Hij wenste me een goede jacht toe. Jamilla en ik namen de lift naar de parkeergarage onder het Paleis van Justitie. Hoe meer ik van haar werk zag, des te meer raakte ik onder de indruk. Niet alleen van haar verstand maar vooral van haar enthousiasme voor het werk. Veel rechercheurs raken dat na een paar jaar kwijt. Zij duidelijk niet. Ga je Jamilla neuken? Dan mag je wel haast maken. ‘Ben je altijd zo energiek?’ vroeg ik haar, nadat we in haar blauwe Saab hadden plaatsgenomen en in de richting van de 101 reden.


  ‘Ja. Meestal wel,’ zei ze. ‘Ik hou van dit werk. Het is lastig maar interessant, en meestal gaat het er eerlijk aan toe. Hoewel al dat geweld van mij niet hoeft.’


  ‘Vooral in deze zaak. Het feit dat ze worden opgehangen geeft me gewoon de kriebels.’


  Ze keek even mijn kant uit. ‘Nu we het toch over halszaken hebben, je kunt maar beter je riem omdoen. We hebben een flinke tocht voor de boeg en vroeger racete ik in wagens met opgefokte motors als hobby. Dus laat je niet voor de gek houden door de Saab.’


  Ze maakte geen grapje. Volgens de borden was het ongeveer 370 kilometer naar San Luis Obispo. De Saab kreeg het grootste deel van de reis zware regenbuien te verduren. Toch waren we om halfnegen op de plaats van bestemming.


  ‘Veilig en wel.’ Ze knikte en knipoogde terwijl we de afslag naar San Luis Obispo opdraaiden.


  Het leek een idyllische plek, maar wij waren gekomen om het lichaam van een jong meisje op te graven. Ze was opgehangen en bijna al haar bloed was verdwenen.
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  San Luis Obispo is een aantrekkelijk universiteitsstadje, tenminste, zo op het eerste gezicht. We vonden Higuera Street en reden in de richting van Osos langs kleine lokale winkeltjes, en langs Starbucks, Barnes &Noble, en een Firestone Grill. Jamilla vertelde me dat je altijd weet hoe laat het in San Luis Obispo is door de geuren en aroma’s die je tegemoetkomen: zoals barbecue rook laat in de middag in Marsh Street, of de geur van tarwe en gerst ’s nachts bij de plaatselijke brouwerij.


  Op het politiebureau in de stad ontmoetten we rechercheur Nancy Goodes. Ze was een kleine, aantrekkelijke vrouw met een mooie, door de Californische zon gebruinde huid, die duidelijk de touwtjes in handen had van haar moordonderzoek. Ze had contact met ons opgenomen in verband met deze opgraving, en daarnaast had ze ook nog eens de leiding over het onderzoek naar de moord op twee studenten van Cal Polyi hoewel die zaak geen verband leek te houden met de onze, maar wie zou dat met zekerheid durven zeggen? Ze had het druk, zoals de meeste rechercheurs tegenwoordig.


  ‘We hebben de vergunningen die nodig zijn om het lichaam op te graven,’ vertelde ze ons onderweg naar het kerkhof. Gelukkig was het even opgehouden met regenen. De lucht was warm, dankzij de Santa Ana-luchtstroming.


  ‘Wat kun je ons over de moord vertellen, Nancy? Jij hebt je toch zelf met de zaak beziggehouden?’ vroeg Jamilla.


  De rechercheur knikte. ‘Dat klopt. Net als zo’n beetje iedere andere rechercheur hier in de stad. Het was een treurig geval en een belangrijke zaak hier. Mary Alice Richardson ging naar de katholieke middelbare school hier in de stad. Haar vader is dokter en alom geliefd. Ze was een aardig kind, wel een beetje losgeslagen. Wat wil je? Ze was een kind. Vijftien jaar oud.' ‘Wat bedoel je met “een beetje losgeslagen”?’ vroeg ik aan rechercheur Goodes.


  Ze zuchtte en haar gezicht vertrok even. Ik kon zien dat deze zaak haar had aangegrepen. ‘Ze liet nogal eens verstek gaan op school, soms wel twee of drie dagen per week. Ze was slim genoeg, maar haar cijfers waren verschrikkelijk. Ze hing rond bij andere kinderen die flink experimenteerden: met drugs zoals XTC, rave-feesten, zwarte magie, veel alcohol en feesten die de hele nacht duurden. Misschien soms een beetje cocaïne. Mary Alice is maar één keer opgepakt, toch bezorgde ze haar ouders flink wat grijze haren.’


  Jamilla vroeg: ‘Ben jij op de plaats delict geweest, Nancy?’


  Ik merkte dat ze de andere rechercheur constant met respect behandelde. Er ging totaal geen dreiging van haar uit.


  ‘Helaas wel. Dat is een van de redenen waarom ik zo mijn best heb gedaan om de vergunningen te krijgen die we nodig hebben om haar lichaam op te graven. Mary Alice overleed vijftien maanden geleden, toch zal ik echt nooit vergeten hoe we haar aantroffen.’


  Jamilla en ik keken elkaar even aan. We hadden nog niet alle bijzonderheden over de moord gehoord. We waren nog steeds niet helemaal op de hoogte.


  Goodes sprak verder. ‘Voor mij was het glashelder dat het de bedoeling was dat ze werd gevonden. Twee studenten van Cal Poly hebben haar lichaam ontdekt. Ze waren met de auto de heuvels ingegaan, een favoriete plek om “van de natuur te genieten”. Ze gingen een wandelingetje in het maanlicht maken. Ik weet zeker dat ze nachtmerries hebben gekregen door wat ze daar zagen. Mary Alice hing ondersteboven, aan haar blote voeten, in een boom. Naakt, op haar oorbellen en een kleine saffier in haar navel na. Het was geen roofoverval.’


  ‘Hoe zat het met haar kleding?’ vroeg ik.


  ‘Die hebben we gevonden: parabroek, Nikes en een Chili Peppers T-shirt. Zover wij weten is er geen aandenken meegenomen.’


  Ik wierp een snelle blik op Jamilla. ‘De moordenaar vertrouwt op zijn of haar geheugen. Om de een of andere reden heeft hij of zij geen aandenken nodig. Tenminste, daar lijkt het op. Niets van dit alles past in het plaatje van seriemoordenaars.’ ‘Nee, dat klopt. Daar ben ik het helemaal mee eens. Weet je wat zelfverminking is?’ vroeg rechercheur Goodes.


  Ik knikte. ‘Ik ben het wel eens tegengekomen,’ antwoordde ik. ‘Littekens, wonden. Meestal op armen en benen. Soms op de borst of de rug. Ze vermijden meestal het gezicht, omdat ze dan de kans lopen dat iemand ze laat ophouden. Meestal zijn de littekens door zelfverwonding ontstaan.’


  ‘Precies,’ beaamde rechercheur Goodes. ‘Mary Alice had zich de laatste paar maanden óf zelf verwond óf iemand anders had het voor haar gedaan. Ze had zeventig verschillende snijwonden op haar lichaam. Over haar hele lichaam, maar niet in haar gezicht.’


  De witte auto draaide een grindpad op, en even later reden we tussen twee roestige, smeedijzeren hekken door.


  ‘We zijn er,’ kondigde Nancy Goodes aan. ‘Laten we dit snel afhandelen. Ik word nerveus van kerkhoven. Ik haat wat we hier gaan doen. Het maakt me zo treurig.’


  Het maakte mij ook treurig.
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  Ik moet de eerste, redelijk normale persoon nog tegenkomen die ’s nachts op een kerkhof niet nerveus is. Ik beschouw mezelf als redelijk normaal; daarom was ik nerveus. Rechercheur Goodes had gelijk: dit was een treurige zaak, een treurig einde van het leven van een jong meisje.


  De achtergrond van het kerkhof werd gevormd door de uitlopers van de Santa Lucia bergketen. Drie dienstauto’s van de plaatselijke politie stonden al rond het graf van Mary Alice Richardson geparkeerd. Het busje van de lijkschouwer stond een klein eindje verderop, geflankeerd door twee aftandse pick-ups zonder opschrift.


  Vier doodgravers waren aan het graven in het felle licht dat afkomstig was van de koplampen van de dienstauto’s. De aarde zag er vruchtbaar uit, leemachtig, en krioelde van de wurmen. Zodra het gat voldoende diep was, kwam een graafmachine aanrollen om het zware werk te doen. De aanwezige politiemensen, onder wie ikzelf, konden niets anders doen dan ongeduldig rond het graf hangen. We dronken koffie, kletsten wat, en vertelden een paar morbide grappen. Niemand lachte echt.


  Ik zette mijn gsm uit. Ik had er geen behoefte aan om Mastermind of wie dan ook, hier op het kerkhof te moeten aanhoren.


  Tegen één uur ’s nachts werd de buitenkist eindelijk blootgelegd door de doodgravers. Er schoot een brok in mijn keel, maar ik bleef kijken. Naast me stond Jamilla Hughes. Ze huiverde een beetje, toch hield ze vol. Nancy Goodes had zich teruggetrokken in haar auto. Slimme vrouw.


  Met een breekijzer werd de bovenkant van het omhulsel los gewrikt. Dat maakte een onaangenaam geluid, alsof iemand vreselijke pijn leed.


  Het gat in de grond was ongeveer 1,8 meter diep, zo’n 2,5 meter lang en net aan 1 meter breed.


  Jamilla en ik zeiden niets. Elk onderdeel van de opgraving had onze volle aandacht. Mijn ogen knipperden te snel in het spookachtige licht. Mijn ademhaling werd onregelmatig en mijn keel voelde een beetje rauw aan. In mijn herinnering zag ik weer de foto’s van Mary Alice voor me, die op de plaats delict waren genomen. Vijftien jaar oud. Ruim een halve meter boven de grond aan haar enkels opgehangen, en daar was ze een paar uur blijven hangen. Bijna al haar bloed was verdwenen. Nog een klasse IV dood. Afgrijselijke beetwonden en steekwonden.


  Het slachtoffer in Washington was niet gestoken. Dus wat betekende dat? Waarom een variatie op het moordthema? Wat deden ze met al dat bloed? Ik wilde de antwoorden op de vragen die door mijn hoofd maalden liever niet weten.


  Versleten, grijze canvasriemen werden voorzichtig om de binnenkist geslagen en eindelijk werd de kist langzaam naar boven gehaald. Mijn ademhaling stokte. Plotseling voelde ik me schuldig omdat ik hierbij aanwezig was. Ik had het gevoel dat we de rust van dat arme kind niet moesten verstoren. Dat was heiligschennis. En ze was al meer dan genoeg geschonden.


  ‘Ik weet het, ik weet het. Dit is zwaar klote. Ik voel precies hetzelfde/ zei Jamilla vanuit haar mondhoek. Haar hand raakte even mijn elleboog aan. ‘We moeten het wel doen. We hebben geen andere keus. We moeten erachter zien te komen of het om dezelfde moordenaars gaat.’


  ‘Dat besef ik. Waarom heb ik dan toch zo’n rotgevoel hierover?’ mompelde ik. ‘Ik voel me helemaal hol vanbinnen.’


  ‘Dat arme meisje. Arme Mary Alice. Vergeef ons,’ zei Jamilla.


  Een plaatselijke begrafenisondernemer die zich beschikbaar had gesteldi opende de binnenkist. Vervolgens deed hij een stap terug alsof hij een spook had gezien.


  Ik ging naar voren om mijn eerste blik op het meisje te kunnen werpen. Ik snakte naar adem, en Jamilla’s hand vloog naar haar mond. Een paar doodgravers sloegen een kruisje en bogen hun hoofd.


  Mary Alice Richardson bevond zich recht voor onze neus. Ze droeg een witte jurk en haar blonde haar was zorgvuldig gevlochten. Het meisje zag eruit alsof ze levend was begraven. Haar lichaam was nauwelijks vergaan.


  ‘Dit valt te verklaren,’ zei de begrafenisondernemer tegen ons. ‘De Richardsons zijn vrienden van me. Ze vroegen me of ik iets kon doen om het lichaam van hun dochter zo lang mogelijk goed te houden. Op de een of andere manier wisten ze dat iemand hun kleine meisje nog onder ogen zou krijgen. De toestand van het lichaam, nadat het begraven is, kan verschillende stadia van verval vertonen. Dat ligt aan de ingrediënten die je gebruikt. Ik heb bij het balsemen een oplossing met arsenicum gebruikt, zoals we vroeger altijd deden. Dit is het resultaat.’


  Hij pauzeerde even, wij bleven staren.


  ‘Zo zag Mary Alice eruit op de dag dat ze werd begraven. Dit is het arme kind dat ze vermoord en opgehangen hebben.’
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  Om zeven uur ’s morgens hadden we de terugreis van San Luis Obispo naar San Francisco achter de rug. Ik begreep niet dat Jamilla nog kon rijden, maar ze deed het uitstekend. We dwongen ons om op de terugweg een gesprek gaande te houden, alleen om wakker te blijven. Een paar keer lachten we zelfs. Ik was hondsmoe en kon mijn ogen nauwelijks openhouden. Toen ik in mijn hotelkamer was en ze eindelijk sloot, zag ik Mary Alice Richardson in haar kist liggen.


  Inspecteur Hughes zat achter haar bureau koffie te drinken toen ik die middag om twee uur op kwam dagen. Ze zag er fris en wakker uit. Geen enkel teken van vermoeidheid. Ze leek zich net zo in te zetten voor een zaak als ik altijd deed, misschien was haar inzet zelfs groter. Ik hoopte dat het goed voor haar zou uitpakken.


  ‘Slaap jij wel eens?’ vroeg ik, zodra ik haar bureau bereikte waar ik even stil bleef staan om een praatje te maken. Mijn ogen gleden naar de warboel op haar werkblad.


  Op haar bureau stond een foto van een glimlachende, zeer aantrekkelijke man. Ik was blij dat ze in elk geval nog tijd had voor een relatie. Het deed me denken aan Christine Johnson, die nu ergens hier aan de westkust woonde. Ik voelde een steek van afwijzing. Mijn grote liefde? Niet meer. Jammer genoeg niet meer. Christine had Washington verlaten en was naar Seattle verhuisd. Ze vond het daar fantastisch en gaf weer les. Jamilla haalde haar schouders op. ‘Ik werd rond twaalven wakker, en kon niet meer in slaap komen. Misschien ben ik te moe. De lijkschouwer in Luis Obispo zei dat hij ons laat in de middag nog een verslag zou sturen. Maar moet je dit horen. Ik kreeg net een e-mailtje uit Quantico. Er zijn acht moorden in Californië en Nevada gepleegd die een paar overeenkomsten vertonen met de moorden in het Golden Gate Park. Niet alle slachtoffers werden opgehangen. Ze vertoonden wel allemaal


  beetwonden. Sommige zaken gaan zes jaar terug. Tot dusver. Ze zijn nog verder terug aan het zoeken.’


  ‘Welke steden?’ vroeg ik.


  Ze wierp een blik op haar aantekeningen. ‘Sacramento, onze alom geachte hoofdstad. San Diego. Santa Cruz. Las Vegas. Lake Tahoe. San Jose. San Francisco. San Luis Obispo. Dit is zo godvergeten griezelig, Alex. Van één zo’n moord zou ik al een maand lang wakker liggen.’


  ‘Daar komt die moord in Washington nog bij,’ zei ik. ‘Ik zal de FBI ook vragen om navraag aan de oostkust te doen.’


  Ze grijnsde een beetje beschaamd. ‘Heb ik al gedaan. Daar zijn ze mee bezig.’


  ‘Dus wat gaan we nu doen?’ plaagde ik haar.


  ‘Wat doen wij dienders altijd als we moeten wachten? We eten donuts en drinken koffie,’ zei ze, terwijl ze haar donkerbruine ogen liet rollen. Ze bezat een natuurlijke, zeer aantrekkelijke schoonheid, zelfs nadat ze maar een paar uur had geslapen.


  We sloegen een laat ontbijt naar binnen bij Roma’s, net om de hoek. We bespraken de zaak en daarna vroeg ik haar naar andere zaken die ze had opgelost. Jamilla was uitgesproken zelfverzekerd, aan de andere kant was ze ook bescheiden over haar bijdragen. Dat sprak me aan in haar. Ze was zeker niet over het paard getild. Nadat ze haar omelet en toast had verorberd, begon ze nerveus met haar vinger op tafel te tikken. Ze had meerdere tics, en kwam meestal gespannen over. Ik wist dat ze weer met de zaak bezig was.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik na een tijdje. ‘Je houdt iets achter, of niet soms?’


  Ze knikte. ‘Ik kreeg een telefoontje van KRON-TV. Ze staan op het punt bekend te maken dat in Californië meerdere moorden zijn gepleegd.’


  Ik fronste. ‘Hoe zijn ze daar, in vredesnaam, achtergekomen?’ '


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wie zal het zeggen? Ik zal een journalist van de Examiner die ik ken, toestemming geven om als eerste met het verhaal naar buiten te komen.’


  ‘Momentje,’ zei ik. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Als ik iemand al vertrouw, dan is hij het wel. Hij zorgt er tenminste voor dat zijn verhaal op waarheid berust. Help me te bedenken of er nog iets is wat we in de krant willen hebben, zodat de moordenaars het lezen. Dat is wel het minste wat mijn vriend voor ons kan doen.’


  Eenmaal terug in het Paleis van Justitie, kregen we slecht nieuws te horen. De moordenaars hadden weer toegeslagen.
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  Weer zo’n afgrijselijke moord, nog iemand opgehangen. In feite ging het om twee mensen.


  Jamilla en ik gingen ieder onze eigen gang, zodra we op de plaats van het misdrijf in Mill Valley waren aangekomen. We pakten de dingen op onze eigen manier aan, we gebruikten verschillende technieken om de plaats delict te onderzoeken. Toch had ik het gevoel dat we bij deze zaak tot dezelfde conclusie zouden komen. De voortekenen kon ik al zien; ze waren allemaal even afschrikwekkend.


  De twee lichamen hingen ondersteboven aan een rek waar ooit koperen pannen aan hadden gehangen. De moorden waren gepleegd in een moderne keuken van een groot, duur huis. Dawn en Gavin Brody waren zo te zien beiden in de dertig. Net als bij de andere slachtoffers waren ook hun lichamen ontdaan van bijna al hun bloed.


  De eerste buitenissigheid: hoewel de Brody’s naakt waren, hadden de moordenaars hun sieraden niet meegenomen. Een stel Rolex-horloges, trouwringen, een grote, diamanten verlovingsring, en een stel oorbellen voorzien van ontelbare, kleine diamantjes waren achtergebleven. De moordenaars waren niet geïnteresseerd in sieraden of geld, en misschien wilden ze dat wij dat wisten.


  Dus waar was de kleding van de slachtoffers? Was die gebruikt om de rotzooi op te ruimen, om het bloed op te deppen? Hadden de moordenaars daarom de kleding meegenomen?


  Ze leken de Brody’s, die beiden succesvolle advocaten waren, gestoord te hebben bij het bereiden van hun maaltijd. Had dat een symbolische betekenis? Of was het zwarte humor? Was het toeval, of hadden ze het stel met opzet rond etenstijd overvallen? Eet de rijken op?


  Verscheidene plaatselijke agenten en een stel FBI-technici bevonden zich samen, met ons in de overvolle keuken. Ik nam aan dat de plaatselijke


  politie al de nodige schade had aangericht. Ze bedoelden het goed, maar ze hadden waarschijnlijk nog nooit met zo’n grote moordzaak te maken gehad. Op de natuurstenen vloer zag ik een paar stoffige voetafdrukken. Ik betwijfelde of die aan de moordenaars of aan de Brody’s toebehoorden.


  Jamilla had een rondje door de grote keuken gemaakt en kwam naar me toe lopen. Ze had al genoeg gezien. Ze schudde haar hoofd, het was niet nodig dat ze haar gedachten uitsprak. De plaatselijke politie had een rotzooitje van de plaats delict gemaakt.


  ‘Dit is meer dan alleen bizar,’ fluisterde ze me uiteindelijk toe. ‘Deze moordenaars zitten vol wrok. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Die razernij. Jij wel, Alex?’


  Ik keek in Jamilla’s ogen, maar zei niets. Helaas had ik dat wel.
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  Het artikel over de moorddadige strooptocht’ aan de westkust werd breed uitgemeten op de voorpagina van de San Francisco Examiner. De hel was losgebroken.


  Die avond volgden William en Michael het verhaal op tv. Ze waren onder de indruk van zichzelf, hoewel ze wel hadden verwacht dat het nieuws al snel bekend zou raken. Daar hadden ze, eerlijk gezegd, op gerekend. Dat maakte deel uit van het plan.


  Zij waren de begenadigden. Het uitverkoren team om de klus te klaren. Ze waren alweer met hun missie bezig. Weer onderweg.


  Ze schransten een maaltijd naar binnen in een wegrestaurantje aan de I-5 in Woodland Hills, ten noorden van L.A. De andere gasten merkten hen op. Hoe kon het ook anders? Ze waren beiden ruim 1 meter 85 lang, blonde paardenstaarten, gespierde lichamen, en helemaal in het zwart gekleed. William en Michael zagen eruit als de mannelijke archetypes van de moderne jeugd: een kruising tussen een wild dier en een rechtmatige prins.


  Het nieuws werd uitgebreid verslagen op tv. De moorden vormden natuurlijk het hoofdingrediënt en het sensationele verslag duurde ettelijke minuten. In Los Angeles, Las Vegas, San Francisco, en San Diego werden angstige mensen voor de camera geïnterviewd, die alleen nietszeggende dingen te vertellen hadden.


  Michael fronste en wierp een blik op zijn broer. ‘Ze hebben het helemaal fout. Tenminste, het grootste deel. Wat een stel debielen, wat een stel achterlijke klootzakken.’


  William nam een hap van zijn slappe sandwich, waarna hij weer naar de tv staarde. ‘De kranten en de tv hebben het altijd fout, broertje. Ze maken deel uit van het grote probleem, dat aangepakt moet worden. Zoals die twee advocaten in Mill Valley. Ben je klaar?’


  Michael schrokte de rest van zijn extra kort gebakken cheeseburger in een vraatzuchtige hap naar binnen. ‘Ja, en ik heb ook honger. Ik moet me voeden.’ Zijn prachtige blauwe ogen stonden glazig.


  William glimlachte en kuste zijn broer op de wang. ‘Kom op, dan. Ik heb een goed plan voor vanavond.’


  Michael aarzelde. ‘Moeten we niet wat voorzichtiger zijn? De politie is toch op zoek naar ons? We staan in de belangstelling.’


  William bleef glimlachen. Hij was dol op de naïviteit van zijn broer. Hij vond het vermakelijk. ‘Nou en of we in de belangstelling staan. Wij vormen het middelpunt. Kom op, broertje. We moeten ons voeden. Dat hebben we verdiend. En trouwens, de politie weet toch niet wie we zijn. Bedenk goed: de politie bestaat uit een stel incompetente idioten.’ William reed het witte busje terug naar de weg door Woodland Hills, die ze voor hun korte onderbreking in het wegrestaurant hadden gevolgd. Hij vond het jammer dat ze de kat niet mee hadden kunnen nemen, maar dit tochtje was te lang. Hij nam de afslag naar een felverlicht win* kelcentrum en las de uithangborden: WAL-MART, DENNY’s, STAPLES, CIRCUIT CITY, WELLS FARGO BANK. Hij verafschuwde al die zaken en alle mensen die er winkelden.


  ‘We gaan hier toch niet op zoek naar een prooi?’ vroeg Michael. Zijn stralend blauwe ogen richtten zich op het winkelcentrum en op zijn gezicht verscheen een bezorgde uitdrukking.


  William schudde zijn hoofd. De blonde paardenstaart kwispelde heen en weer. ‘Nee, natuurlijk niet. Die mensen zijn ons niet waard, Michael. Nou, afgezien dan misschien van dat blonde meisje in die strakke spijkerbroek, die komt redelijk in de buurt.’


  Michael hield zijn hoofd even schuin en haalde zijn tong langs zijn lippen.


  ‘Zij is goed genoeg. Als voorafje.’


  William sprong uit het busje en liep naar het einde van het parkeerterrein. Hij stapte als een trotse pauw in het rond, met opgeheven hoofd, een glimlach op zijn gezicht. Michael volgde hem. De broers passeerden de achterkant van de Wells Fargo bank. Ze liepen langs de volle parkeerplaatsen bij Denny’s restaurant, waar het volgens William naar spekvet en dikke mensen stonk.


  Michael begon te grijnzen toen hij zag wat zijn broer van plan was. Dit hadden ze al eerder gedaan.


  Een somber zwart-wit uithangbord hing recht voor hen. Het bord werd van achteren verlicht: SOREL BEGRAFENISONDERNEMING.
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  Binnen een minuut had William de achterdeur open. Dat vormde geen enkel probleem, aangezien de beveiliging minimaal was.


  ‘Nu gaan we ons voeden,’ zei hij tegen Michael. Hij begon opgewonden te raken en zijn neus voerde hem in de richting van de balsemruimte. Daar vond hij drie lichamen die zich in de koeling bevonden. ‘Twee mannetjes en een wijfje,’ fluisterde hij.


  Snel onderzocht William de lichamen. Ze waren vers. Twee waren al gebalsemd, eentje nog niet. William was op de hoogte van necrologie, inclusief het deel dat plaatsvond in begrafenisondernemingen. Tijdens het balsemen werd het bloed uit de aderen gezogen, waarna een vloeistof op basis van formaldehyde werd ingespoten. Kleine, op pompen aangesloten buisjes werden in de halsslagader en de halsader aangebracht. Bij de volgende stap werden de inwendige organen van hun vloeistoffen ontdaan. De rest van het werk bestond grotendeels uit cosmetische handelingen. De kaken van de dode werden dichtgenaaid. De lippen werden netjes gerangschikt en gesloten met een of ander soort lijm. Er werden oogkapjes onder elk ooglid geplaatst zodat de oogbal niet in het hoofd zou zinken.


  William wees naar een centrifuge die gebruikt werd om de lichamen van bloed en andere vloeistoffen te ontdoen. Hij lachte. ‘Die hebben we vanavond niet nodig.’


  Al zijn zintuigen stonden op scherp. Hij voelde zich boven zichzelf uitstijgen. Zijn nachtzicht was uitstekend. Het schijnsel van een bureaulamp zou voldoende zijn.


  Hij opende de koeling en nam het ongebalsemde lichaam in zijn armen. Hij droeg het lijk, een vrouw van begin veertig, naar een porseleinen tafel die vlakbij stond.


  William wierp een blik op zijn broer, waarna hij zachtjes in zijn wreef. Vervolgens haalde hij diep adem. Ze hadden al vaker begrafenisondernemingen overvallen, en hoewel dit lichaam in geen verhouding stond tot een verse prooi, was het toch prooi.


  Trouwens, de dode vrouw was voor haar leeftijd een redelijk goed uitziend exemplaar. Ze was aantrekkelijk en vergeleken met het wijfje dat ze in San Francisco hadden overvallen en aan wie ze zich gevoed hadden, sprong deze vrouw er met kop en schouders bovenuit. Aan het lichaam was een naamkaartje bevestigd: DIANA GINN.


  ‘Ik hoop niet dat de een of andere begrafenisondernemer al aan Diana heeft gezeten,’ zei William tegen zijn broer. Je had van die zielige gestoorden die een baantje bij een begrafenisonderneming namen zodat ze hun lusten op de doden konden botvieren. Ze pleegden onnodig onderzoek in vaginale en anale holtes. Een andere perverse hobby was het bedrijven van seks met een lijk in een doodskist. Dat gebeurde vaker dan men zich kon voorstellen.


  William merkte dat hij opgewonden raakte. Wat was dit zalig, hier ging toch niets boven. Hij klom op de balsemtafel en posteerde zich boven de vrouw.


  Diana Ginns naakte lichaam was lijkwit, maar in het gedimde licht zag het er redelijk aantrekkelijk uit. Hij vroeg zich af hoe ze was overleden omdat ze er niet ziek uitzag. Ook waren er geen verwondingen zichtbaar. Ze was niet bij een ongeluk omgekomen.


  William peuterde voorzichtig de oogleden van elkaar, waarna hij recht in haar ogen keek. ‘Hallo, mijn lieve meisje. Je bent wonderschoon, Diana,’ fluisterde hij op dromerige toon. ‘Dat is geen goedkope versier-truc. Ik meen het. Je bent uitzonderlijk. Jij bent deze avond waardig, je bent Michael en mij waardig. En wij zullen jou waardig zijn.’


  Zijn vingers gleden vluchtig over haar wangen, over de lange nek, en over haar borsten die nu niet pront overeind stonden maar eerder deden denken aan zakjes pudding. Hij bestudeerde het fijnmazige, ingewikkelde lijnenspel dat door haar aderen werd gevormd. Zo mooi. Hij werd bijna duizelig van verlangen naar Diana Ginn.


  Terwijl William zich op zijn hurken boven de vrouw liet zakken, streelde zijn broer de magere voeten van de vrouw, haar dunne enkels, en vervolgens liet hij zijn handen liefkozend over de lange benen dwalen. Hij kreunde zacht, alsof hij haar uit de allerdiepste slaap wakker probeerde te maken.


  ‘We houden van je,’ fluisterde Michael. ‘We weten dat je ons kunt horen. Je bevindt je nog steeds in je lichaam, nietwaar? Wij weten dat, Diana. Wij weten precies hoe jij je voelt. Wij zijn de levende doden.’
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  Ik bleef onder de indruk van de enorme discipline en de tomeloze inzet van Jamilla Hughes. Wat was haar drijfveer? Iets wat in haar verleden begraven lag? Of iets voor de hand liggends wat zich in het heden afspeelde? Het feit dat ze een van de twee vrouwelijke inspecteurs bij Moordzaken in San Francisco was? Misschien al die redenen bij elkaar? Jamilla had me al verteld dat ze geen enkele dag buitengewoon verlof had opgenomen in bijna twee jaar. Dat klonk redelijk bekend.


  De volgende dag in het Paleis van Justitie maakte ik een paar keer een opmerking over haar onvoorstelbare werkethiek, maar die deed ze af met een schouderophalen. Ze werd alom gerespecteerd door de andere inspecteurs van de afdeling Moordzaken. Ze was een vrouw uit een stuk. Geen arrogante houding. Geen aanstellerij van haar kant. Ik kwam erachter dat ze een bijnaam had. Die paste bij haar: Jam.


  Die middag was ik een paar uur bezig om zoveel mogelijk over tijgers aan de weet te komen. Dierentuinen en roofdieropvangtehuizen in de omgeving kregen bezoek, in een poging elke tijger in Californië in kaart te brengen. De moordzuchtige kat was tot nog toe ons beste aanknopingspunt.


  Ik hield mijn eigen lijstje met feiten bij, van verschillende dingen die me waren opgevallen.


  Iemand was in staat geweest om de tijger bevelen te geven en in de hand te houden voor- en nadat hij Davis O’Hara in het Golden Gate Park had aangevallen en gebeten. Een dierentrainer? Een dierenarts?


  De kaak van een tijger is zo krachtig dat hij bot kan kraken en het kan verpulveren. En toch wist iemand de tijger van zijn prooi terug te roepen.


  Alle tijgersoorten worden beschouwd als bedreigde diersoorten. Ze lopen niet alleen gevaar omdat hun leefgebieden verdwijnen, maar ook vanwege stropers. Zouden de moordenaars ook milieuactivisten kunnen zijn?


  Stropers jagen op tijgers vanwege hun zogenaamde helende krachten. Bijna elk deel van de katachtige wordt als waardevol beschouwd, en in sommige gevallen zelfs als heilig.


  Tijgers hebben in sommige culturen een magische betekenis, vooral in delen van Afrika en Azië. Zou dat belangrijk zijn in deze zaak?


  Ik verloor de tijd uit het oog en toen ik opkeek van mijn aantekeningen zag ik dat het buiten al donker werd. Jamilla liep met grote passen over de gang en kwam mijn richting uit.


  Ze had haar lange, zwartleren jas aan en het leek alsof ze op het punt stond weg te gaan. Ze had lippenstift opgedaan. Misschien had ze een afspraakje. Ze zag er geweldig uit. ‘Tyger! Tyger! Burning bright, ’ ze droeg een regel uit Blakes gedicht voor..


  Ik antwoordde met de enige andere regel die ik me kon herinneren:


  ‛Did he who made the Lamb make thee?’


  Even gleed er een peinzende uitdrukking over haar gezicht, waarna ze glimlachte. ‘Wat een team. De dichtende dienders. Laten we een biertje gaan halen.’


  ‘Ik ben afgepeigerd en ik moet nog een paar dossiers doorwerken. Volgens mij heb ik nog steeds last van een jetlag.’ Zelfs terwijl de woorden uit mijn mond kwamen, vroeg ik me af waarom ik dat zei.


  Ze stak haar hand op. ‘Oké, begrepen. Je had ook gewoon kunnen zeggen: nee, jij bent mijn type niet. Jezus. Ik zie je morgenochtend wel weer. Maar bedankt voor al je hulp. Dat meen ik.’ Terwijl ze zich omdraaide, zag ik dat er een glimlach op haar gezicht verscheen. Vervolgens Liep ze de lange gang door op weg naar de liften. Ineens zag ik dat ze haar hoofd schudde.


  Nadat ze vertrokken was, ging ik achter het bureau zitten, waarvandaan ik uitzicht had op de straten van San Francisco. Ik zuchtte en vervolgens schudde ik mijn hoofd. Het vertrouwde, vermoeide gevoel nam bezit van me. Ik was weer alleen en dat had ik alleen aan mezelf te wijten. Waarom had ik Jamilla’s aanbod om een paar biertjes te gaan drinken, afgeslagen? Ik stelde haar gezelschap op prijs. Ik had geen andere plannen en zoveel last had ik nu ook weer niet van die jetlag.


  Ik dacht dat ik de reden wel kende. Zo ingewikkeld was het niet. Met mijn twee vorige partners was ik bevriend geraakt. Beiden waren vrouwen die ik aardig vond. Beiden waren gestorven.


  Mastermind liep nog steeds rond.


  Was het mogelijk dat hij zich nu in San Francisco bevond?


  Was Jamilla Hughes wel veilig in haar eigen stad?
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  De volgende ochtend werd ik al heel vroeg gewekt door een rinkelende telefoon in mijn hotelkamer. Ik sliep nog half toen ik de hoorn opnam. Het was Jamilla, ze klonk een beetje buiten adem. ‘Ik kreeg gisteravond laat nog een telefoontje van mijn vriend Tim, bij de Examiner,’ vertelde ze me. ‘Hij heeft een aanknopingspunt voor ons. En zo te horen een goed.’ Ze bracht me snel op de hoogte van een paar details over een poging tot moord, een oude zaak. Dit keer beschikten we over een getuige. Zij en ik zouden weer op pad gaan. Ze vroeg niet of ik mee wilde; klaarblijkelijk was dat een uitgemaakte zaak.


  ‘Ik haal je over een halfuurtje op, hooguit veertig minuten. We gaan naar L.A. Doe zwarte kleding aan. Misschien word je wel ontdekt.’


  United Airlines onderhoudt een pendeldienst tussen San Francisco en Los Angeles die elk uur vertrekt. We waren net op tijd voor de vlucht van negen uur en kwamen een goed uurtje later aan in L.A. We hebben de hele reis zitten praten. We huurden een auto bij Budget en vertrokken in de richting van Brentwood, waar O.J. Simpson ooit had gewoond en vermoedelijk een moord had gepleegd. Ik was net zo opgewonden door het nieuwe aanknopingspunt als zij. De FBI zou ook van de partij zijn in L.A.


  Op weg naar Brentwood nam ze even contact op met haar maatje bij de Examiner, Tim. Ik vroeg me af of Tim haar vriend was. ‘Ben je nog wat voor ons te weten gekomen?’ vroeg ze. Jamilla luisterde even en herhaalde voor mij hardop wat ze had gehoord. Een deel ervan wisten we ad. ‘De vrouw die we straks spreken, werd overvallen door twee mannen. Ze wist te ontsnappen. Die vrouw had geluk, heel veel geluk. Ze hebben haar zware beetwonden toegebracht. Borst, nek, maag, gezicht. Ze schatte hun leeftijd op midden veertig. Die aanval vond een jaar geleden plaats. Alex. Het heeft met vette koppen in de schandaalblaadjes gestaan.’


  Ik zei niets, luisterde alleen naar haar, en liet alles tot me doordringen. Dit was zo’n bizarre zaak. Ik was nog nooit zoiets tegengekomen.


  ‘Ze waren van plan haar in een boom op te hangen. In geen van de artikelen die mijn vriend wist op te graven, was sprake van een tijger. Op het politiebureau in L.A. worden we opgewacht door een rechercheur. Hij zal ons op de hoogte brengen van alle bijzonderheden. Hij had de leiding over het onderzoek.’


  Ze wierp een blik op me. Ik kon zien dat ze nog iets had, iets goeds. ‘Nu komt het, Alex. Volgens mijn zegsman, gelooft die vrouw dat haar overvallers vampiers waren.’
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  We troffen Gloria Dos Santos op het politiebureau van het stadsdeel Brentwood in L.A. Het gebouw telde één verdieping en het zag er even onopvallend uit als een postkantoor. Rechercheur Peter Kim vergezelde ons naar een kleine verhoorkamer van ongeveer 1,5 meter bij 1,8, geluiddicht, met gecapitonneerde wanden. Kim was slank, zo’n 1 meter 80 lang en achter in de twintig. Hij was goed gekleed en ik vond hem meer lijken op een veelbelovende zakenman dan op een politieagent.


  Het was duidelijk dat Gloria Dos Santos Kim kende, en ze leken niet bepaald dol op elkaar. Ze noemde hem ‘rechercheur Fuhrman’, en ze bleef die naam gebruiken tot Kim haar zei dat ze moest ‘dimmen’ anders zou hij haar in de cel smijten.


  Dos Santos droeg een korte zwarte jurk, zwarte knielaarzen, en leren armbanden. Er waren pakweg een stuk of tien oorbellen op strategische plekken op haar lichaam aangebracht. Haar kroezende, zwarte haar had ze grotendeels opgestoken, een paar plukken golfden tot op haar schouders. Ze was nog geen 1 meter 60 en had een hard gezicht. Haar wimpers waren dik aangezet met mascara en ze gebruikte paarse oogschaduw. Haar lichaam zag er goed uit, dat had ze gemeen met alle andere slachtoffers tot dusver.


  Ze staarde Kim aan, daarna mij, en uiteindelijk liet ze haar blik op Jamilla Hughes rusten. Grijnzend schudde ze haar hoofd. Ze mocht ons niet, jammer dan; ik mocht haar ook niet zo.


  Op spottende toon vroeg ze: ‘Mag ik roken in deze zwijnenstal? Ik steek er sowieso eentje op, of je dat nou goedvindt of niet. En als je het niet goedvindt dan ga ik verdomme regelrecht naar huis.’


  ‘Rook zoveel je wilt,’ zei Kim. 'Maar jij gaat voorlopig helemaal nergens


  heen.’ Hij haalde een zakje zonnebloempitten, type reformwinkel, te-


  voorschijn en begon ze een voor een op te peuzelen. Kim was zelf ook een beetje vreemd.


  Dos Santos stak een Camel op en blies een dikke rookwolk in Kims gezicht.


  ‘Rechercheur Fuhrman weet alles wat ik weet. Waarom vragen jullie het niet aan hem? Hij is briljant, weet je. Vraag daar maar eens naar. Is cum laude geslaagd van de universiteit hier.’


  ‘Een paar dingen zijn ons nog niet helemaal duidelijk,’ zei ik tegen haar. ‘Daarom zijn we helemaal uit San Francisco gekomen om je te spreken. Eerlijk gezegd, ben ik uit Washington D.C. gekomen.’


  ‘Dat was dan een lange reis voor niets, Shaft,’ zei ze. Gloria Dos Santos had voor elke gelegenheid wel een rake opmerking voorhanden. Ze wreef een paar keer met haar hand over haar gezicht alsof ze zichzelf wakker probeerde te schudden.


  ‘Je bent duidelijk zo stoned als een garnaal,’ kwam Jamilla tussenbeide. ‘Dat maakt ons niets uit. Ontspan je toch. Die mannen die jou aanvielen, hebben je flink pijn gedaan.’


  Dos Santos snoof luidruchtig. ‘Flink pijn? Ze hebben twee van mijn ribben gebroken en mijn arm. Ze hebben me een keer of zes tegen de grond geslagen. Gelukkig sloegen ze me recht zo’n kloteheuvel af; in feite was dat een berghelling. Ik rolde naar beneden. Stond op. En rende het vuur uit mijn sloffen.’


  ‘In je eerste verklaring zei je dat je geen van tweeën duidelijk had gezien. Daarna beweerde je dat ze rond de veertig of vijftig waren.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Weet ik veel. Het was mistig. Dat was de indruk die ik had. Eerder op die avond was ik naar de Fang Club op West Pico geweest. Dat is de enige tent waar je echte vampiers tegenkomt en het ook nog kunt navertellen. Dat zeggen ze. Ik ging in die rijd vaak naar Goth-clubs: Stigmata, Coven Thirteen en Vampiricus in Long Beach. Ik werkte bij Necromane. Wat is Necromane?’ vroeg ze, alsof het een vraag was die wij beantwoord wilden zien. Dat was ook zo. ‘Necromane is een boetiek voor mensen die helemaal maf zijn van dooien. Je kunt daar echte menselijke schedels kopen. Vingers, tenen. Een compleet menselijk skelet, als je daarop kickt.’


  ‘Niet dus,’ zei Jamilla. 'Ik ben wel in zo’n soort zaak in San Francisco geweest. Hij heet de Lijkschouwer.’


  De vrouw keek haar minachtend aan. ‘Verrek, en nou moet ik onder de indruk zijn? Jij bent vast heel cool. Jij leeft echt op het randje.’


  Ik nam het woord weer. ‘We proberen je te helpen. We...’


  Ze onderbrak me. ‘Gelul. Jullie willen alleen jezelf helpen. Je hebt nog een grote zaak. Die verknipte moorden in San Francisco, toch? Ik kan wel lezen, hoor. Gloria Dos Santos en haar problemen interesseren je geen reet. En ik heb er heel wat. Meer dan je denkt. Maar dat interesseert niemand, toch?’


  ‘Twee mensen werden vermoord in het Golden Gate Park. Het was een compleet bloedbad. Heb je dat gelezen? Wij denken dat de moordenaars dezelfde mannen zijn die jou aangevallen hebben,’ vertelde ik haar.


  ‘O, ja, nou dan moet je dit goed onthouden. De twee mannen die mij aanvielen, waren vampiers! Begrepen? Ik begrijp dat jullie miezerige hersentjes dat niet kunnen bevatten, maar er bestaan vampiers. Die zonderen zich af van de menselijke wereld. Dat betekent dat ze niet zoals jullie zijn! Twee daarvan hebben me bijna vermoord. Ze waren op jacht in Beverly Hills. Ze vermoorden verdomme elke dag mensen in L.A.! Ze drinken hun bloed. Dat noemen ze voeden. Ze kauwen op botten alsof het van die kloterige kippenpootjes zijn, maar in dit geval zijn het klotterige mensenpootjes, stelletje sukkels. Ik zie dat jullie me niet geloven. Nou, geloof me toch maar.’


  De deur van de verhoorkamer werd voorzichtig geopend. Een geüniformeerde agent kwam binnen en fluisterde iets in het oor van rechercheur Kim.


  Kim fronste zijn wenkbrauwen, wierp een snelle blik op ons en daarna op Dos Santos. ‘Er is net een moord gepleegd op Sunset Boulevard. Het slachtoffer werd gebeten en daarna opgehangen in een van de betere hotels.’


  Het gezicht van Gloria Dos Santos vertrok van afgrijzen. Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes en ze keek ons nijdig aan. Ze werd woedend en begon luidkeels te schreeuwen. ‘Ze zijn jullie gevolgd, kloothommels! Begrijpen jullie dat dan niet? Ze zijn jullie gevolgd! O, jezus, ze weten dat ik met jullie heb gesproken. O, christus, nou krijgen ze me te pakken. Jullie hebben me verdomme net ter dood veroordeeld!'


  Deel 2


  Bloeddorst
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  Ik vond het altijd fijn om bij moeilijke moordzaken samen te werken met Kyle Craig, daarom verheugde ik me erop dat hij zich later op de dag bij Jamilla Hughes en mij in Los Angeles zou voegen. Tot mijn verbazing zag ik echter dat Kyle al op de plaats van de misdaad in Beverly Hills aanwezig was toen wij arriveerden. Het lichaam was gevonden in het Chateau Marmont, het hotel waar ook John Belushi door een overdosis aan zijn einde was gekomen.


  Het hotel leek op een Frans kasteel en torende zeven verdiepingen boven Sunset Strip uit. Ik liep de lobby in, en zag dat de inrichting uit authentieke spullen uit de jaren twintig bestond, die eerder ouderwets dan antiek aandeden. Het gerucht gaat dat een van de studiobazen ooit tegen de acteur William Holden heeft gezegd: als je dan toch in de problemen wilt komen, doe het dan in Chateau Marmont.


  Kyle stond ons voor de deur van de hotelkamer op te wachten. Zijn donkere haar was glad achterover gekamd, en zo te zien had hij een tijdje in de zon gezeten. Dat was niets voor Kyle. Ik herkende hem bijna niet. ‘Dit is Kyle Craig van de FBI,’ zei ik tegen Jamilla. ‘Voordat ik jou ontmoette, was hij de beste rechercheur Moordzaken met wie ik ooit had gewerkt.’


  Kyle en Jamilla gaven elkaar een hand. Daarna volgden we hem de hotelkamer in. In feite was het een bungalow tegen een berghelling: twee slaapkamers en een woonkamer met een open haard die je echt kon gebruiken. De bungalow had een privé-uitrit naar de openbare weg.


  De plaats delict was even afgrijselijk als de andere. Ik herinnerde me de pessimistische levensvisie van een filosoof. Ooit, op een weerzinwekkende plaats delict in North Carolina, had ik hetzelfde gedacht: het bestaan van de mens moet wel een fout zijn. Vandaag gaat het slecht en elke dag zal dat erger worden, totdat het allerergste gebeurt. Mijn eigen visie was iets optimistischer dan die van Schopenhauer, maar soms leek hij het bij het rechte eind te hebben.


  Het allerergste was Jonathan Mueller overkomen, een 29-jarige directeur van een platenmaatschappij, en wel op de meest weerzinwekkende wijze. In zijn nek zaten verscheidene beetwonden. Ik zag geen enkele steekwond. Mueller was opgehangen aan een verlichtingsrail in zijn hotelkamer. Zijn huid was doorschijnend en wasbleek, en volgens mij was hij nog niet zo lang dood.


  Alle drie liepen we iets dichter naar het opgehangen lijk toe. Het schommelde zachtjes heen en weer en droop nog na.


  ‘De voornaamste beetwonden zitten allemaal in zijn nek,’ zei ik. ‘Het ziet ernaar uit dat de vampiers weer met hun rollenspel bezig waren. Het kan niet anders of ophangen is hun ritueel, of misschien wel hun handtekening.’


  ‘Dit is zo godvergeten griezelig,’ fluisterde Jamilla. ‘Ze hebben al het bloed uit die arme man gezogen. Het doet bijna aan een seksmisdrijf denken.’


  ‘Volgens mij is dat ook zo,’ zei Kyle. ‘Volgens mij hebben ze hem eerst verleid.’


  Op dat moment liet de gsm in mijn jaszakje van zich horen. De timing had niet slechter kunnen zijn.


  Ik wierp een snelle blik op Kyle voordat ik het telefoontje aannam. ‘Hij zou het kunnen zijn,’ zei ik. ‘Mastermind.’


  Ik bracht de telefoon naar mijn oor.


  ‘Bevalt L.A. je, Alex?’ vroeg Mastermind. Zijn stem klonk zoals gebruikelijk monotoon, machinaal vervormd. ‘Dode mensen zien er overal zo’n beetje hetzelfde uit, vind je ook niet?’


  Ik knikte naar Kyle. Hij begreep wie ik aan de lijn had. Mastermind.


  Hij gebaarde naar me hem de telefoon te geven, dus overhandigde ik hem mijn mobieltje. Terwijl hij luisterde, keek ik naar zijn gezicht. Even later fronste hij. Uiteindelijk haalde Kyle de telefoon bij zijn oor vandaan.


  ‘Hij verbrak de verbinding/ zei hij. ‘Het was alsof hij wist dat jij niet langer aan de lijn was. Hoe wist hij dat, Alex? Hoe komt het dat die klootzak zoveel weet? Wat wil hij in godsnaam van je?'


  Ik staarde naar het langzaam ronddraaiende lijk en kon geen enkel antwoord bedenken. Niet één. Ik had het gevoel alsof ik zelf ook helemaal was leeggezogen.
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  Het was al vrijdag en we zaten midden in een smerige, akelige puinhoop die niet snel verdwenen zou zijn. ’s Middags moest ik nog een moeilijk telefoontje naar huis plegen. Nana Mama nam op, en ik wenste meteen dat het een van de kinderen was geweest.


  ‘Met Alex. Hoe gaat het met je?’


  Ze zei: ‘Je komt niet naar huis voor Damons concert morgen, of wel Alex? Was je dat concert soms helemaal vergeten? O, Alex, Alex. Waarom laat je ons zo in de steek? Dat klopt van geen kanten.’


  Ik hou ontzettend veel van Nana, maar soms gaat ze net iets te ver om haar standpunt duidelijk te maken. ‘Geef Damon even aan de telefoon,’ zei ik. ‘Dan zal ik het met hem bespreken.’


  ‘Nog eventjes en dan is hij geen jongen meer. Binnenkort is hij net als jij dan luistert hij ook naar niets en niemand meer. Dan kom je er wel achter hoe dat is. Ik kan je verzekeren dat je daar niets aan zult vinden,’ zei ze.


  ‘Ik voel me al belazerd en schuldig genoeg. Je hoeft het niet nog erger te maken, oude vrouw.’


  ‘Natuurlijk wel. Dat is mijn taak en die neem ik even serieus als jij klaarblijkelijk de jouwe neemt,’ zei ze.


  ‘Nana, er gaan mensen dood hier. Iemand in Washington is op een verschrikkelijke manier omgekomen en daarom ben ik bij deze rotzooi betrokken geraakt. Het houdt maar niet op. Ergens is een verband dat ik moet zien te vinden, of in elk gevoel moet proberen te vinden.’


  ‘Ja, mensen gaan dood, Alex. Dat begrijp ik. En andere mensen groeien op met een vader die er niet zo vaak is als zij hem nodig hebben. Daar komt nog bij dat ze ook geen moeder hebben. Besef je dat wel? Ik kan niet moeder én vader voor deze kinderen zijn.’


  Ik sloot mijn ogen. 'Ik begrijp wat je bedoelt. Ik ben het zelfs met je eens,


  of je dat nu gelooft of niet. Zou je me nu alsjeblieft Damon aan de telefoon willen geven?’ vroeg ik weer. ‘Zodra ik klaar ben met dit telefoontje, zal ik op zoek gaan naar een moeder voor mijn kinderen. Trouwens, ik werk samen met een heel vriendelijke, vrouwelijke rechercheur. Jij zou haar aardig vinden.’


  ‘Damon is niet thuis. Als jij zou bellen om te vertellen dat je niet naar huis zou komen, moest ik je zeggen dat je wordt bedankt.’


  Ik schudde mijn hoofd en onwillekeurig verscheen er een glimlach op mijn gezicht. ‘Je weet hem perfect na te doen. Waar is hij?’


  ‘Hij speelt basketbal met zijn vrienden. Daar is hij ook erg goed in. Volgens mij wordt hij een uitstekende aanvaller. Wist je dat eigenlijk wel?’ ‘Hij heeft gevoel voor de bal en is razendsnel. Natuurlijk weet ik dat. Weet je met welke vrienden hij op stap is?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat. En jij?’ pareerde Nana. Ze was meedogenloos als ze de aanval had ingezet. ‘Hij is met Louis en Jamal weg. Hij kiest zijn vrienden goed uit.’


  ‘Ik moet nu echt ophangen, Nana. Zeg tegen Damon en Jannie dat ik van ze hou. Geef kleine Alex een grote knuffel.’


  ‘Alex, vertel ze zelf maar dat je van ze houdt en knuffel ze ook zelf maar,’ zei ze. Daarna hing ze op. Dat had ze nog nooit eerder gedaan. Tenminste, niet erg vaak.


  Ik zat als aan mijn stoel genageld en dacht na over wat er net was gezegd, ik vroeg me af of ze gelijk had. Ik wist dat ik meer tijd doorbracht met de kinderen dan veel andere vaders deden, maar zoals Nana me zo subtiel duidelijk had gemaakt, ze werden snel groot en groeiden op zonder moeder. Ik moest nog beter mijn best doen, en geen excuses meer, verdomme.


  Ik belde nog een paar keer naar huis. Geen antwoord, ik nam aan dat ik gestraft werd. Tegen zessen die avond kreeg ik Damon eindelijk te pakken. Hij was net thuis van een koorrepetitie voor het concert. Ik hoorde zijn stem aan de andere kant van de lijn en zong een rapdeuntje van Tupac waar hij gek op was.


  Hij vond dat grappig, dus wist ik dat alles weer in orde was. Hij had me vergeven. Hij is een goede knul, ik had me geen betere kunnen wensen. Plotseling dacht ik aan mijn vrouw, Maria, en ik werd verdrietig omdat


  zij er niet meer was en niet kon zien hoe goed het met Damon ging. Je zou dol zijn geweest op Damon, Maria. Het spijt me dat je dat niet meer kunt meemaken.


  ‘Ik heb je boodschap gekregen. Het spijt me, Damon. Ik had je morgen graag willen horen, echt waar. Dat weet je. Niks aan te doen, knul.’


  Er klonk een dramatische zucht. ‘Met willen alleen kom je er niet,’ zei hij. Dat was een van zijn grootmoeders favoriete uitspraken. Daar sloeg ze mij al jaren mee om de oren, al vanaf de tijd dat ik zo oud was als Damon.


  ‘Sla me, schop me, stenig me,’ zei ik tegen hem.


  ‘Nee. Het is al goed, pap,’ sprak Damon. Hij zuchtte nogmaals.


  ‘Ik weet dat je moet werken en dat het waarschijnlijk allemaal belangrijk is. Alleen voor ons is het soms moeilijk. Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Ik hou van je, en ik zou er moeten zijn en bij het volgende concert ben ik er ook,’ beloofde ik hem.


  ‘Daar hou ik je aan,’ zei Damon.


  ‘Daar hou ik mezelf aan,’ vertelde ik hem.


  



  24


  Rond halfacht die avond was ik nog steeds op het politiebureau in Brentwood. Ik was doodmoe en keek eindelijk op uit de dikke stapel dossiers over de sadistische moorden die in negen steden aan de westkust hadden plaatsgevonden, en daar kwam die ene moord in D.C. waar we vanaf wisten, nog eens bij. De zaak maakte me doodsbang en niet omdat ik in vampiers geloofde.


  Ik geloofde wel in de bizarre en afschuwelijke dingen die mensen elkaar soms aandeden: beestachtige beetwonden, sadistische hangspelletjes, bloed uit lichamen verwijderen, en tijgers laten aanvallen. Deze keer had ik geen flauw idee met wat voor type moordenaars we te maken hadden. Ik kon er geen profiel bij bedenken. Hetzelfde gold voor de afdeling gedragspsychologie van de FBI. Kyle Craig had dat min of meer toegegeven. Dat was een van de redenen dat hij hier zelf was. Kyle stond ook voor een raadsel. Nog nooit had er zo’n reeks moorden plaatsgevonden. Jamilla verscheen zo rond kwart voor acht voor mijn bureau. Ze had verderop in het gebouw gewerkt. Ze had een heel mooi gezichtje, maar vanavond zag ze er alleen moe uit. Bij politiewerk heb je nu eenmaal te maken met een onontkoombaar feit. Als de zaak ernstig is, begint de adrenaline te stromen. Gevoelens worden intenser. Aantrekkingskracht wordt sterker, wat onverwachts problemen kan opleveren. Dat had ik al eerder meegemaakt, en misschien had Jamilla dat ook al ervaren. Zo gedroeg ze zich. Misschien gedroegen we ons daarom een beetje afwachtend in elkaars gezelschap.


  Ze boog zich over mijn bureau heen, en ik rook een lichte parfumgeur. ‘Ik moet terug naar San Francisco, Alex. Ik vertrek zo naar het vliegveld. Ik heb een hoop aantekeningen voor jou en Kyle achtergelaten in een paar van de dossiers waar ik me doorheen heb gewerkt. Dit kan ik je wel vertellen: het lijkt erop, volgens mij dan, dat niet alle moorden door dezelfde moordenaars zijn gepleegd. Dat is mijn bijdrage voor vandaag.’ ‘Waarom denk je dat?’ vroeg ik. Eerlijk gezegd, had ik hetzelfde gevoel. Niets aanwijsbaars. Het was gewoon een instinctieve reactie op de bewijzen die we tot nu toe verzameld hadden.


  Jamilla wreef over haar neus, die ze even later optrok. Haar maniertjes waren leuk en maakten me aan het lachen.


  ‘Omdat het patroon constant verandert. Zeker als je de moorden van nu vergelijkt met die van een jaar of twee geleden. Bij die oudere moorden gingen de moordenaars methodisch en heel nauwgezet te werk. Die van de laatste tijd worden nogal lukraak uitgevoerd, Alex. Ze gaan ook gepaard met meer geweld.’


  ‘Ik spreek je niet tegen. Ik zal al die dossiers zorgvuldig doornemen. Net als Kyle en zijn mensen in Quantico. Heb je nog iets anders op je hart?' vroeg ik.


  Ze dacht even na. ‘Vanmorgen kregen we een melding over een vreemd misdrijf. Misschien is het wat. Bij een begrafenisonderneming in Woodland Hills. Iemand heeft ingebroken en zich aan een van de lichamen vergrepen. Het zou een na-aper kunnen zijn. Ik heb het dossier voor je klaargelegd. Hoe dan ook, ik moet rennen als ik de volgende vlucht nog wil halen... Hou je contact?’


  ‘Natuurlijk doe ik dat. Absoluut. Zo gemakkelijk raak je me niet kwijt.’ Ze zwaaide een keer en verdween door de lange gang.


  Ik had er de pest over in dat ze wegging.


  Jam.
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  Tien minuten nadat Jamilla vertrokken was om op tijd te zijn voor haar retourvlucht naar San Francisco, verscheen Kyle voor mijn bureau. Hij leek op een verfomfaaide, tweed dragende professor van in de veertig, die net uit de studieruimte van zijn bibliotheek tevoorschijn was gekomen na een dagenlang onderzoek voor een wetenschappelijk artikel dat in een of ander justitieel blad zou worden gepubliceerd.


  ‘Heb je de code gekraakt?’ vroeg ik hem. ‘Want in dat geval stap ik op de eerstvolgende vlucht terug. Ze zitten me thuis flink op mijn huid omdat ik hier ben.’


  ‘Ik heb verdomme helemaal niets gekraakt,’ klaagde hij. Vervolgens gaapte hij. ‘Het lijkt wel of mijn hoofd een beetje gekraakt is. Alsof er ergens een lek zit of zo.’ Hij wreef zijn knokkels heen en weer over zijn schedel.


  ‘Geloof jij in new-agevampiers?’ vroeg ik. ‘Die hun rollenspel werkelijkheid laten worden?’


  Rond zijn mond verscheen een scheve grijns. ‘O, ik heb altijd al geloofd in vampiers. Sinds ik een knulletje in Virginia was, en later in North Carolina ook nog. In vampiers, spookverschijningen, zombies, en andere duivelse schepsels van de nacht. Mensen uit het Zuiden geloven in dat soort dingen. Komt door onze achtergrond, neem ik aan. Eerlijk gezegd zijn spoken toch meer onze specialiteit. Ik geloof zeker in spoken. Was dit maar een spookverhaal.’


  ‘Misschien klopt dat wel. Ik zag afgelopen nacht een spookverschijning. Haar naam was Mary Alice Richardson. Deze klootzakken hebben haar opgehangen en vermoord tijdens een van hun lustfeesten.’


  Tegen negenen verlieten Kyle en ik eindelijk het bureau in Brentwood om een hapje te eten en misschien een paar biertjes te drinken, Ik vond Het fijn om een tijdje met Kyle door te brengen. Allerlei zorgwekkende


  gedachten maalden door mijn hoofd: onsamenhangende gevoelens, vermoedens, en algehele paranoia over de zaak. En, uiteraard, kwam daar ook nog eens Mastermind bij om je zorgen over te maken. Misschien belde hij, of stuurde hij een fax of een e-mailtje.


  We maakten op de terugweg naar ons hotel een tussenstop in een kleine bar, genaamd The Knoll. Zo te zien een rustig tentje waar je iets kon drinken en met elkaar kon praten. Kyle en ik deden dat regelmatig wanneer we samen onderweg waren.


  ‘Hoe gaat het hier met je, Alex?’ vroeg Kyle, nadat hij een slokje van zijn Anchor Steam had genomen. ‘Goed? Lukt het tot dusver? Ik weet dat je er een hekel aan hebt om niet bij Nana en de kinderen te zijn. En het spijt me. Helaas is daar niets aan te doen. Dit is een grote zaak.’


  Ik was te moe om hem tegen te spreken. ‘Zoals Tiger Woods zou zeggen: “Ik heb mijn dag niet vandaag.” Ik sta een beetje perplex, Kyle. Dit is allemaal nieuw voor me, en ik kan nog geen enkel lichtpuntje ontdekken.’ Hij knikte en zei: ‘Ik had het niet over vandaag. In het algemeen. Alles in aanmerking genomen. Hoe gaat het eigenlijk met jou? Je ziet er gespannen uit. Dat is ons allemaal opgevallen, Alex. In Saint Anthony’s kom je niet vaak meer met bijdragen aanzetten. Dat soort kleine dingetjes.’


  Ik keek hem aan, nam zijn intens bruine ogen aandachtig op. Kyle was een vriend, maar ook een berekenend man. Hij wilde iets. Wat? Wat ging er door zijn hoofd?


  ‘Alles in aanmerking genomen, gaat het zwaar klote. Nee, het gaat best. Ik ben gelukkig als ik zie hoe het met de kinderen gaat. Kleine Alex is het beste medicijn tegen wat dan ook. Met Damon en Jannie gaat het ook goed. Ik mis Christine nog steeds; ik mis haar ontzettend. Ik maak me zorgen over de gigantische hoeveelheid tijd die ik kwijt ben met onderzoek naar de meest gestoorde, sadistische misdaden die iemand maar kan bedenken. Maar afgezien daarvan, gaat het goed met me.’


  ‘Je bent zo in trek omdat je hier goed in bent. Zo is het nu eenmaal. Je intuïtie, je EQ, je hebt iets waardoor jij anders bent dan de andere agenten.' 'Misschien wil ik niet meer zo goed zijn. Misschien ben ik dat ook niet. Die moordzaken hebben elk aspect van mijn leven beïnvloed. Ik ben bang dat ze mij veranderen. Vertel eens wat over Betsey Cavalierre. Iets nieuws in die zaak? Er zal toch wel iets zijn.’


  Kyle schudde zijn hoofd. Zijn ogen stonden bezorgd. ‘Helemaal niets nieuws over haar moord, Alex. En ook niets nieuws over Mastermind. Belt die klootzak je nog steeds dag en nacht op?’


  ‘Ja. Maar hij noemt Betsey of haar moordenaar nooit meer.’


  ‘We zouden je telefoons nog een keer kunnen aftappen. Dat wil ik best voor je regelen.’


  ‘Het zou niets uitmaken.’


  Kyle bleef me diep in mijn ogen kijken. Ik kreeg het gevoel dat hij zich zorgen maakte, toch wist je dat bij hem nooit zeker. ‘Denk je dat hij je misschien in de gaten houdt? Je volgt?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat gevoel heb ik soms, ja. En nu je hier toch bent, wil ik jou ook iets vragen. Waarom betrek je mij steeds bij dit soort smerige zaken, Kyle? We hebben samengewerkt aan de Casanova-zaak in Durham, aan de Dunne-Goldberg-ontvoeringszaak, en aan de bankovervallen. En nu deze shit.’


  Kyle aarzelde geen moment. ‘Jij bent de beste die ik ken, Alex. Met jouw intuïtie zit je bijna altijd op het juiste spoor. Door jouw betrokkenheid krijgen deze onderzoeken de beste kans van slagen. Soms los je de zaak op, en soms ook niet, maar je zit er altijd dichtbij. Waarom kom je niet bij ons, bij de FBI werken? Ik meen het serieus, en ja, dit is een aanbod.’ Dat was het dus: Kyles verborgen agenda voor zijn aanwezigheid. Hij wilde me in Quantico hebben.


  Ik brulde van het lachen, en even later begon hij ook. ‘Kyle, ik heb het idee dat ik dit keer niet eens in de buurt kom. Ik heb het gevoel dat ik de weg kwijt ben,’ gaf ik uiteindelijk toe.


  ‘Het spel is nog maar net begonnen,’ zei hij. ‘Of we nu winnen of verliezen, het aanbod staat. Ik wil dat je naar Quantico komt. Ik wil dat je nauw met me samenwerkt. Er is niets wat me meer plezier zou doen.’
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  Dit was een goede kans. Een veel betere dan ze verwacht hadden of waar ze op gehoopt hadden. William en Michael volgden de twee succesvolle, arrogante politiepikken vanaf het politiebureau in Brentwood. In het busje, op afstand. Het kon de broers niet veel schelen of ze de twee uit het oog zouden verliezen. Ze wisten in welk hotel de mannen verbleven. Ze wisten hoe ze hen moesten vinden.


  Ze wisten zelfs hun namen.


  Kyle Craig, FBI. Adjunct-directeur uit Quantico. Een ‘grote zaken’ man. Een van de beste agenten van het Bureau.


  Alex Cross, politieman in Washington. Forensisch psycholoog voor de sterren.


  Er was een gezegde dat William in hun oren wilde fluisteren: als je op de vampier jaagt, jaagt de vampier op jou.


  Dat was de waarheid, maar het deed te veel aan een regel denken. William haatte regels. Regels maakten je voorspelbaar, deden afbreuk aan je individualiteit. Regels beperkten je vrijheid, je werd minder authentiek, minder jezelf. En uiteindelijk konden regels ervoor zorgen dat je gepakt werd.


  William drukte het rempedaal in, zachtjes, aarzelend. Misschien moesten ze niet op de twee agenten jagen, om ze daarna als honden af te maken, bedacht hij. Misschien hadden ze wel betere dingen te doen nu ze in L.A. waren.


  Er was een speciale plek waar Michael en hij vaak naartoe gingen. Die plek werd de Kerk van de Vampier genoemd, en was bedoeld voor diegenen die ‘zochten naar de inwendige draak’. Het was ook een kerk: hoge plafonds in enorme ruimtes die voorzien waren van buitenissig, Victoriaans meubilair; rijkelijk versierde gouden kandelabers; menselijke schedels en andere beenderen; en wandkleden waarop verhalen over oude, bloeddorstige beroemdheden stonden afgebeeld. De gebruikelijke, afschrikwekkende rollenspelers kwamen naar de kerk, maar ook echte vampiers. Zoals William en Michael.


  Spannende, exotische, sado-erotische dingen vonden plaats in de Kerk van de Vampier. Ondraaglijke pijnen werden getransformeerd in extase. William kon zich zijn laatste bezoek maar al te goed voor de geest halen, en bij die herinnering schoot er een stroomschoot door zijn lichaam. Hij was een blonde jongen van zeventien tegen het lijf gelopen. Een engel, een prins. De jongen was die avond helemaal in het zwart gekleed; hij had zelfs zwarte contactlenzen ingedaan. Hij was absoluut adembenemend, in elk opzicht. Om William te bewijzen dat hij een echte vampier was, had het schatje zijn eigen halsslagader doorboord en dronk hij zijn eigen bloed. Daarna vroeg hij William om ook van zijn bloed te drinken, om één met hem te worden. Toen Michael en hij de jongen ophingen om hem van al zijn bloed te ontdoen, deden ze dat uit liefde voor het perfecte lichaam van de engel. Ze volgden hun instinct, hun sado-erotische instinct.


  William ontwaakte uit zijn zalige dagdromen toen de twee agenten een bar binnen gingen die The Knoll heette. In een zijstraat van Sunset Boulevard. Een doorsnee café, een nietszeggende plek. Perfect voor die twee. ‘Ze gaan samen drinken,’ zei William tegen Michael. ‘Klabakken kameraadschap.’


  Michael grinnikte en liet zijn ogen rollen. ‘Het zijn gewoon twee oude mannen. Krachteloos. Tandeloos,’ zei hij en lachte om zijn eigen grapje. William keek Alex Cross en Kyle Craig na die naar binnen verdwenen. ‘Nee,’ zei hij na een tijdje. ‘Die twee moeten we voorzichtig behandelen. Een ervan is ontzettend gevaarlijk. Ik voel zijn energie.’
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  Eindelijk had ik een aanknopingspunt, dankzij Tim, Jamilla’s contactpersoon bij de San Francisco Examiner. De jacht was begonnen, althans, dat hoopte ik. De volgende ochtend reed ik over Route 101 naar Santa Barbara, zo’n 150 kilometer ten noorden van L.A.


  Het was ontnuchterend en een beetje deprimerend om de hemel blauwer te zien worden naarmate ik me verder verwijderde van Los Angeles en van de grijsrode smogdeken die de stad bedekte. Ik had een afspraak met Peter Westin in de Davidson bibliotheek van de universiteit van Californië in Santa Barbara. In die bibliotheek bevond zich de grootste collectie boeken over vampiers en vampiermythologie van het hele land; dat werd tenminste beweerd. Westin was de deskundige die door Tim was aanbevolen. Ik was gewaarschuwd dat Westin een zeer excentriek heerschap was, maar ook de toonaangevende deskundige op het gebied van vampiers uit vroeger tijden, en de hedendaagse variant.


  Ik ontmoette hem in een kleine privé-kamer naast de grote leeszaal van de bibliotheek. Peter Westin leek begin veertig en was volledig gekleed in donkerpaars en zwart. Zelfs de nagels van zijn vingers waren zachtpaars gelakt. Volgens Jamilla was hij eigenaar van een kleding- en een juwelierszaak in een klein winkelcentrum met de naam El Paseo aan State Street in Santa Barbara. Zijn lange, zwarte haar was voorzien van zilveren strepen en hij zag er donker en gevaarlijk uit.


  ‘Ik ben rechercheur Alex Cross,’ zei ik, terwijl ik Westins hand schudde. Hij mocht dan gelakte nagels hebben, zijn handdruk was stevig.


  ‘Ik ben Westin, afstammeling van Vlad Tepes. Ik heet u welkom. De nachtlucht is koud en u hebt vast behoefte aan voedsel en een rustplaats, sprak hij op overdreven dramatische toon.


  Bij het aanhoren van de ingestudeerde toespraak begon ik te glimlachen.


  ‘Klinkt als iets wat de graaf gezegd zou kunnen hebben in een van die oude Dracula-films.’


  Westin knikte, en toen hij glimlachte zag ik dat zijn tanden perfect gevormd waren. Geen puntige hoektanden.


  ‘In meerdere, moet ik toegeven. Het is de officiële uitnodiging van de Transsylvanische Dracula Vereniging in Boekarest.’


  Ik vroeg meteen: ‘Zijn er ook onderafdelingen in Amerika?’


  ‘Amerika en Canada. Er is zelfs een onderafdeling in Afrika en eentje in Tokio. Honderdduizenden mannen en vrouwen hebben een levendige interesse in vampiers. Verbaast u dat, rechercheur? Dacht u dat onze cultus bescheidener van omvang zou zijn?’


  ‘Misschien een week geleden nog wel, nu niet meer,’ zei ik. ‘Ik verbaas me tegenwoordig bijna nergens meer over. Fijn dat u me even te woord wilt staan.’


  Westin en ik namen plaats aan een grote, eikenhouten bibliotheektafel. Hij had een stuk of tien boeken over vampiers uitgezocht die ik door kon nemen, of in elk geval door kon bladeren.


  ‘Ik wil met name het boek van Carol Page aanbevelen. Bloeddorst: Gesprekken met Echte Vampiers. Mevrouw Page weet waar ze het over heeft. Ze begrijpt het,’ vertelde hij me en hij overhandigde me Bloeddorst. ‘Ze heeft vampiers ontmoet en beschrijft hun activiteiten op juiste en eerlijke wijze. Aan het begin van haar onderzoek stond ze er sceptisch tegenover, net als u, neem ik aan.’


  ‘Daar hebt u gelijk in. Ik ben nogal sceptisch,’ gaf ik toe. Ik bracht Peter Westin op de hoogte van de jongste moord in Los Angeles, en daarna mocht ik hem van alles en nog wat vragen over de vampierwereld. Hij antwoordde geduldig, al snel begreep ik dat vampier subculturen in bijna elke grote stad voorkwamen en soms ook in de wat kleinere zoals Santa Cruz, Californië; Austin, Texas; Savannah, Georgia; Batavia, New York; en Des Moines, Iowa.


  ‘Een echte vampier,’ zo vertelde hij, ‘is iemand die met een buitengewone gave wordt geboren. Hij of zij is in staat om levenskracht of pranische energie te absorberen, te sturen, te transformeren, en te manipuleren. Echte vampiers zijn vaak heel spiritueel ingesteld.’


  ‘En het drinken van menselijk bloed, hoe past dat in het plaatje?’ vroeg


  ik Peter Westin. Snel voegde ik eraan toe: ‘Als dat al in het plaatje past.’ Westin antwoordde op rustige toon. ‘Er wordt gezegd dat bloed de zuiverste bron van pranische energie is. Als ik uw bloed drink, gaat uw kracht in mij over.’


  ‘Mijn bloed?’ vroeg ik.


  ‘Ja. U zou er wel mee door kunnen.’


  Ik herinnerde me de nachtelijke overval op de begrafenisonderneming ten noorden van L.A. ‘Hoe zit het met het bloed van lijken? Van zo’n dag of twee oud?’


  ‘Als een vampier of iemand die zich voordoet als vampier, maar wanhopig genoeg is, dan neem ik aan dat bloed van een lijk ook zou volstaan. Laat me u iets vertellen over echte vampiers, rechercheur. De meesten hebben sterkte behoeftes, willen aandacht, en zijn manipulatief. Vaak zijn ze aantrekkelijk, voornamelijk vanwege hun verdorvenheid, hun verboden lusten, opstandigheid, kracht, erotiek, en omdat ze denken dat ze onsterfelijk zijn.’


  ‘U blijft de nadruk leggen op echte vampiers. Welk onderscheid probeert u duidelijk te maken?’


  ‘Veel jonge mensen die zich bezighouden met de vampierleefwijze spelen alleen maar een rol. Ze experimenteren, ze zijn op zoek naar een groep die tegemoetkomt aan hun behoefte op dat moment. Er bestaat nu zelfs een spelletje dat wijd en zijd te koop is: Vampier, De Maskerade. Vooral tieners voelen zich aangetrokken tot de vampierleefwijze. Vampiers hebben een zeer alternatieve kijk op de wereld. En afgezien daarvan feesten vampiers tot diep in de nacht. Tot aan het ochtendgloren.’ Zijn lippen krulden zich tot een glimlach.


  Westin was meer dan bereid om me te woord te staan, en ik vroeg me af waarom. Ik vroeg me ook af hoe serieus hij die vampierleefwijze nam. Zijn kledingzaak in de stad had jonge mensen als klant die op zoek waren naar alternatieve spullen. Deed hij zich alleen maar voor als vampier? Of was Peter Westin een echte vampier?


  ‘De mythe van de vampier bestaat al duizenden jaren,’ vertelde hij me. ‘Je vindt hem in China, Afrika, Zuid-Amerika en Midden-Amerika. En uiteraard in de Balkan. Veel mensen in Amerika beschouwen die mythe als een esthetische fetisj. Seksueel, theatraal en uitermate romantisch. Hij


  stijgt boven de seksen uit, wat tegenwoordig ook heel aantrekkelijk is.’ Voor mijn gevoel werd het de hoogste tijd om zijn verkooppraatje af te kappen en terug te keren naar de moorden. ‘Hoe zit het met de moorden, het daadwerkelijke geweld dat hier in Californië en in Nevada plaatsvindt?’


  Er trok een pijnlijke trek over zijn gezicht. ‘Ik heb gehoord dat ze Jeffrey Dahmer een vampierkannibaal noemden. Hetzelfde geldt voor Nicolas Claux, die u misschien niet kent. Claux was een begrafenisondernemer in Parijs die een aantal moorden bekende in het midden van de jaren negentig. Nadat hij eenmaal was opgepakt, beschreef hij in geuren en kleuren hoe hij het vlees van de lijken op zijn snijtafel had gegeten. In heel Europa stond hij bekend als de Vampier van Parijs.’


  ‘Hebt u wel eens gehoord van Rod Ferrell uit Florida?’ vroeg ik. ‘Natuurlijk. Sommigen beschouwen hem als een held van de duistere zijde. Alom bekend op het internet. Hij en zijn kleine sekte hebben de ouders van een van de sekteleden doodgeknuppeld. Vervolgens hebben ze talrijke occulte symbolen in de dode lichamen gekerfd. Ik weet genoeg over Rod Ferrell. Men zegt dat hij bezeten was van het idee de poort naar de hel te openen. Hij dacht dat als hij een groot aantal mensen doodde en hun zielen verorberde, hij zo machtig zou worden dat hij de hel kon openen. Wie weet? Misschien is het hem wel gelukt,’ zei Westin.


  Hij nam me even aandachtig op. ‘Dit wil ik u wel vertellen, rechercheur Cross. En het is de absolute waarheid. Het is heel belangrijk dat u dit begrijpt. Vampiers blijken net zo vaak of zelden een psychopaat of moordenaar te zijn als een willekeurig persoon die je op straat tegenkomt.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Voor ik met die bewering kan instemmen, zou ik toch eerst uw onderzoeksstatistieken moeten doorwerken. Intussen hebben we te maken met een of meerdere echte vampiers, of personen die zich voordoen als vampier, die zeker tien mensen hebben vermoord.’


  Een ietwat bedroefde uitdrukking verscheen op Westins gezicht. ‘Ja, rechercheur, dat weet ik. Daarom wilde ik u te woord staan.’


  Ik stelde hem nog één laatste vraag. ‘Bent u een vampier?’


  Peter Westin wachtte even voordat hij antwoord gaf. ‛Ja, dat klopt.’


  De woorden sneden door me heen, De man was volkomen serieus.
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  Die nacht in Santa Barbara was ik iets banger in het donker dan ik ooit was geweest. Ik zat in mijn hotelkamer en las een aandoenlijke roman van Ha Jin, genaamd Wachten. Misschien wachtte ik ook wel. Die avond belde ik tweemaal naar huis. Was ik eenzaam of voelde ik me schuldig omdat ik Damons concert miste? Ik wist het niet.


  Of misschien had Peter Westin me wel angst aangejaagd met zijn vampierverhalen, zijn boeken, en de gekwelde blik in zijn donkere ogen. Hoe dan ook, sinds ik hem had ontmoet, nam ik vampiers veel serieuzer. Westin was een vreemde, griezelige, onvergetelijke man. Ik had het gevoel dat ik hem nogmaals zou ontmoeten of in elk geval met hem zou spreken.


  Die nacht verdween mijn angst niet, zelfs niet toen het licht werd en de eerste zonnestralen de Santa Ynez-bergketen beschenen. Er gebeurden afgrijselijke dingen. Het had te maken met gestoorde individuen of misschien met een ondergrondse sekte. Het had waarschijnlijk iets te maken met de vampier subcultuur. Misschien ook niet, wat ons nog grotere kopzorgen zou opleveren. Dat zou betekenen dat we met het onderzoek in een volslagen grijs gebied ronddobberden.


  Tegen halfacht die ochtend stuurde ik mijn gehuurde auto de soepachtige mist in en voegde ik me bij de ochtendspits. Ik zong een blueslied van Muddy Waters dat overeenkwam met mijn stemming.


  Ik liet Santa Barbara achter me en reed richting Fresno. Ik zou nog een 'deskundige’ raadplegen.


  Na een paar uur kwam ik bij Santa Maria, waar ik de 166 nam en mijn weg in oostelijke richting vervolgde door de Sierra Madres tot ik bij Route 99 kwam. Die volgde ik in noordelijke richting. Ik zag Californië voor het eerst, en het meeste van wat ik zag, stond me wel aan. De topografie was anders dan in het oosten en de kleuren ook.


  De reis verliep in een aangenaam ritme. Ik luisterde naar een cd van Jill Scott. Tijdens hele stukken van de reis dacht ik na over hoe mijn leven de laatste paar jaar was verlopen. Ik wist dat sommige vrienden zich zorgen maakten over me, onder wie mijn beste vriend, John Sampson, en hem kon ik met de beste wil van de wereld geen tobber noemen. Sampson had me meer dan eens verteld dat ik mezelf in gevaar bracht. Sampson had zelfs geopperd dat het misschien tijd werd dat ik van loopbaan veranderde. Ik wist dat ik naar de FBI kon overstappen, maar dat leek me geen grote verandering. Ik zou me ook weer in de psychiatrie kunnen storten; patiënten aannemen of lesgeven, misschien op de John Hopkins universiteit waar ik afgestudeerd was en waar ik nog steeds goede contacten had.


  En dan had je natuurlijk ook nog Nana Mama’s favoriete uitspraak: ik moest iemand vinden en weer een geregeld leven gaan leiden; ik had iemand nodig om van te houden.


  Het was niet zo dat ik dat niet had geprobeerd. Mijn vrouw, Maria, was vanuit een rijdende auto doodgeschoten in D.C., en die zaak was nooit opgelost. Dat was gebeurd toen Damon en Jannie nog klein waren, en ik veronderstel dat ik daar nooit overheen ben gekomen. Misschien zou dat ook nooit gebeuren. Zelfs nu, als ik mezelf toestond erover na te denken, raakte ik weer helemaal van slag als ik dacht aan Maria en aan wat er met haar was gebeurd, en met ons, en hoe verdomd zinloos het was geweest. Wat een afschuwelijke verspilling van een mensenleven. Daardoor waren Damon en Jannie zonder moeder achtergebleven.


  Ik had mijn best gedaan om iemand te vinden, misschien zat het er voor mij gewoon niet in om twee keer in mijn leven zoveel geluk te hebben. Jezzie Flanagan was een tijdje op het toneel geweest, en dat had niet slechter kunnen aflopen. En toen kwam Christine Johnson, de moeder van kleine Alex. Ze was lerares en woonde nu hier aan de westkust. Het ging goed met haar, ze was dol op Seattle en had ‘iemand gevonden’. Ik had nog steeds gemengde gevoelens als het om Christine ging. Vanwege mij had ze heel wat pijn moeten doorstaan. Mijn fout, niet de hare. Ze had heel duidelijk gemaakt dat ze niet met een rechercheur Moordzaken kon samenleven. En nog later, nog niet zo heel lang geleden, kreeg ik een relatie met Betsey Cavalierre, een FBI-agente. En nu was Betsey dood.


  Haar moord was nog steeds niet opgelost. Ik was zelfs al bang om iets te gaan drinken met Jamilla Hughes. Het verleden begon me te achtervolgen.


  ‘Lekkere rechercheur,’ mompelde ik, terwijl mijn blik op het verkeersbord boven de weg viel: Fresno. Ik was hiernaartoe gereden om met een man over een paar tanden te spreken.


  Of beter gezegd: over puntige hoektanden.
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  De Tatoeages, Hoektanden en Klauwen Salon bevond zich aan de rand van een winkelgebied voor de lagere middenklasse in de binnenstad van Fresno, achter een bouwvallige winkelpui met in de etalage als pronkstuk een oude tandartsstoel. In die stoel zat een meisje dat niet ouder dan veertien of vijftien kon zijn. Ze had haar magere, pukkelige nek naar haar schoot gebogen, en kromp ineen bij iedere prik van de naald.


  Op een hoge kruk naast haar zat een jongeman die een blauw-gele bandana strak om zijn hoofd had geknoopt. De tatoeage werd door hem aangebracht. Hij reikte naar een flesje inkt. De collectie inktflesjes naast hem deed me denken aan het kunststalletje op een schoolbraderie waar ze frisbees beschilderden.


  Ik stond het tatoeageproces een paar minuten vanaf de straat te bekijken. Onwillekeurig dacht ik aan de fysieke pijn die een rol speelde bij het laten zetten van een tatoeage en die ook een rol speelde bij de moorden tot dusver.


  Ik wist globaal hoe het tatoeageproces in zijn werk ging en keek toe terwijl de lokale kunstenaar een verstelbare lamp wat dichter naar de nek van het meisje boog. De kunstenaar gebruikte twee tatoeageapparaten die met de voet bediend werden: een om de omtrek aan te brengen, de ander om schaduw en kleur aan te brengen. Het ronde palet tussen de apparaten bevatte veertien verschillende naalden. Hoe meer naalden des te kleurrijker de tatoeage. Een man van middelbare leeftijd getooid met een stekeltjeskapsel liep langs, hield even zijn pas in, en mompelde: ‘Dat is volslagen idioot, net als jij omdat je ernaar staat te kijken.’ Tegenwoordig is iedereen een criticus. Na een tijdje stapte ik de zaak binnen en ik wierp een blik op het kunstwerk van de tatoeagemeester, een klein Keltisch symbool uitgevoerd in groen en goud. Ik vroeg hem waar ik hoektanden en klauwen kon krijgen. Hij bewoog zijn hoofd of


  beter gezegd zijn kin, en gebaarde naar een gang links van hem. Er kwam geen woord over zijn lippen.


  Ik liep langs de vitrines: tong- en navelknopjes, waaronder lichtgevende knopjes; massieve boksbeugels; zonnebrillen; pijpen; kralen spulletjes; en een poster van twee favoriete klauwen - Ogre en Faust.


  Je wordt al warmer, schoot door mijn hoofd terwijl ik de gang door liep. Even later stond ik recht tegenover de meester der hoektanden.


  Hij had me verwacht, en zodra ik zijn kleine winkel binnenstapte, begon hij te praten.


  ‘Eindelijk bent u gearriveerd, pelgrim. Als u naar de interessantste en gevaarlijkste vampierclubs gaat, die in L.A., New York, New Orleans en Houston, zult u overal hoektanden zien. Dat is de grote rage, en wat een rage. En dan de kleding die ze dragen: gotisch, Edwardiaans, Victoriaans; alles mag tegenwoordig. In deze contreien was ik een van de eersten die op maat gemaakte hoektanden leverde. Ik begon in Laguna Beach en ben van lieverlee naar het noorden getrokken. En nu zit ik hier, The Fresno Kid.’


  Terwijl hij sprak, werd ik me bewust van zijn tanden, van zijn verlengde hoektanden. Die tanden konden zo te zien ernstige schade veroorzaken. Zijn naam was John Barreiro, hij was klein, abnormaal mager, en droeg hoofdzakelijk zwarte kleding, net als Peter Westin. Ik had nog nooit iemand gezien die er zo sinister uitzag.


  ‘U weet waarom ik hier ben, de moorden in het Golden Gate Park,’ sprak ik tot de meester der hoektanden.


  Hij knikte en grijnsde boosaardig. ‘Ik weet waarom u hier bent, pelgrim. Peter Westin heeft u gestuurd. Peter kan heel overtuigend zijn, nietwaar? Volg me.’ Hij nam me mee naar een klein, overvol kamertje achter in zijn winkel. De muren waren donkerblauw, de verlichting bloedrood. Barreiro was gespannen en bleef constant in beweging terwijl hij praatte. ’In Los Angeles heb je de Fabulous Fang Club. Men beweert dat die club de enige plek is waar je echte vampiers kunt ontmoeten en het ook nog kunt navertellen. In het weekend lopen daar ’s nachts zo’n vierhonderd tot vijfhonderd mensen rond. Hooguit vijftig van die idioten zijn echte vampiers. Bijna iedereen heeft puntige hoektanden, zelfs de pseudovampiers.’ ‘Zijn uw tanden echt?’ vroeg ik.


  ‘Zal ik u even bijten, dan weet u het meteen,’ zei de hoektandenmaker, waarop hij begon te lachen. ‘Het antwoord op uw vraag is, ja. Ik heb een kroon op mijn hoektanden laten zetten, die ik daarna van een scherpe rand heb voorzien. Ik bijt. Ik drink bloed. Ik ben een echte, een van de slechteriken, rechercheur.’


  Ik knikte en twijfelde daar geen moment aan. Zo zag hij eruit en zo gedroeg hij zich.


  ‘Als ik een afdruk van uw hoektanden mag maken, zou ik voor u een stel op maat gemaakte hoektanden kunnen maken. Daardoor zou u echt afsteken bij uw collega-rechercheurs. U zou iedereen de mond kunnen snoeren door de uwe open te doen.’


  Ik glimlachte om zijn grapje, maar liet hem praten.


  ‘Ik maak per jaar een paar honderd setjes hoektanden. Zowel voor de bovenkaak als voor de onderkaak. En soms voor beide. Zo af en toe maak ik een setje in goud of zilver. Zilveren hoektanden zouden u fantastisch staan.’


  ‘Bent u op de hoogte van de andere moorden in de buurt van Californië?’ vroeg ik.


  ‘Ik heb erover gehoord, ja. Natuurlijk. Van vrienden en bekenden, zoals Peter Westin. Sommige vampiers zijn helemaal opgewonden door de gebeurtenissen. Ze denken dat het een voorbode is van een nieuwe tijd: misschien kondigt het de komst van een nieuwe Sire aan.’


  Ik onderbrak hem. Plotseling schoot er een huivering door me heen. Vanwege iets wat hij net had gezegd. ‘Bestaat er een vampierleider?’ Barreiro’s donkere ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Nee. Natuurlijk niet en als dat wel zo was, zou ik het u niet vertellen.’


  ‘Dus de Sire bestaat?’ vroeg ik.


  Hij keek me nijdig aan en kwam weer in beweging.


  Ik vroeg: ‘Kunt u ook tijgertanden namaken, die iemand zou kunnen dragen?’


  ‘Dat kan ik,’ zei hij. ‘Dat heb ik gedaan.’


  Plotseling viel hij me bliksemsnel aan. Hij greep mijn haar met zijn ene hand, en een oor met de andere. Ik ben bijna 1 meter 90 lang en was veel zwaarder dan Barreiro. Dit had ik dan ook niet verwacht. De kleine man was snel en enorm sterk. Zijn opengesperde mond bewoog zich in de richting van mijn keel, ineens hield hij op.


  ‘U moet ons nooit onderschatten, rechercheur Cross,’ siste John Barreiro, waarna hij me losliet. ‘Oké, weet u zeker dat u geen setje hoektanden wilt? Gratis. Het biedt u misschien wel bescherming.’
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  William joeg het stoffige, witte busje met zo’n 150 kilometer per uur door de Mojave-woestijn. De cd, de Marshall Mathers LP van Eminem, speelde op volle sterkte. William zette er flink de vaart in op Route 15, richting Vegas; de volgende halteplaats op hun uitstapje.


  Het busje was een ingenieuze inval. Het was een mobiele bloedbank voorzien van alle vereiste Rode-Kruisstickers. Michael en hijzelf waren zelfs officieel bevoegd om bloed af te nemen van iedereen die vrijwillig bloed doneerde.


  ‘Het is een paar kilometer verderop,’ vertelde William, die één bloot been uit het open raampje had gestoken.


  ‘Wat is verderop? Prooi, mag ik hopen. Ik verveel me rot. Ik moet me voeden. Ik heb dorst. Ik zie daar niets,’ zeurde Michael, als een echte door-en-door verwende tiener.


  ‘Je moet geen klotegeintjes met me uithalen. Ik zie verderop helemaal niets.’


  ‘Je zult het snel genoeg zien,’ zei William raadselachtig. ‘Hier knapt je humeur echt van op. Dat beloof ik je.’


  Een paar minuten later draaiden ze de inrit op van een commerciële paraclub, een zogeheten landingsplek. Michael ging rechtop zitten, begon luid te juichen en sloeg enthousiast met zijn handen op het dashboard. Hij was echt nog een jongetje. ‛I feel the need for speed,’ schreeuwde Michael, in zijn beste imitatie van een jonge Tom Cruise.


  De broers deden al aan parachutespringen sinds ze uit de gevangenis waren ontslagen. Het was een van de beste, legale kicks die ze kenden, en het leidde hun gedachten af van moorden. Ze sprongen uit het busje en gingen een betonnen gebouw binnen met een plat dak; het gebouw had duidelijk betere tijden gekend.


  William betaalde twintig dollar aan de piloot voor een vlucht met een Twin Otter-vliegtuig. Er stonden twee vliegtuigen naast de landingsbaan van het kleine vliegveldje, toch was er maar een piloot, verder niemand.


  De pilote was een meisje met donker haar, niet veel ouder dan William, Hooguit begin twintig. Ze had een strak, sexy lichaam maar een zuur, spits gezicht en haar wangen waren bedekt met acne littekens. Hij merkte dat ze Michael en hem wel aantrekkelijk vond. Maar ja, wie niet? ‘Geen planken, dus jullie doen niet aan luchtsurfen. Wat zien jullie wel zitten, jongens?’ vroeg de pilote; ze sprak met het zware accent van iemand uit het zuidwesten. ‘Mijn naam is trouwens Callie.’


  ‘We zien zo’n beetje alles wel zitten!’ sprak Michael spontaan. En lachte. ‘Dat meen ik nog ook, Callie. Serieus. We zien alles zitten wat de moeite waard is.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Callie, die Michaels blik even vasthield. ‘Oké, laten we maar gaan,’ zei ze, en ze klommen in een van de Otters. Nog geen anderhalve minuut later ploeterde het vliegtuigje over de verharde landingsbaan. De broers lachten en schreeuwden luidkeels terwijl ze hun parachutes omhingen.


  ‘Jullie hebben er echt zin in. Dat moet ik toegeven. Jullie doen zeker aan vrije val springen of niet soms? Allebei zo gek als een deur,’ schreeuwde Callie boven het geluid van de motor uit. Haar stem klonk als een schor gekras wat William nogal irritant vond. Hij wilde een flinke jaap in haar nek maken, maar dat leek hem op dit moment niet zo’n slim idee. ’Onder meer, ja. Breng haar naar 16.000,’ schreeuwde William terug. ’Ho! 13.000 is meer dan genoeg. De temperatuur op 13.000 voet hoogte is nog geen 4 graden. En bij elke 1.000 voet die je stijgt, zakt de temperatuur een paar graden. Hypoxie begint al bij min 8. Daar kunnen jullie magere knullen niet tegen.’


  ‘We laten het wel weten als we er niet tegen kunnen. We hebben dit al vaker gedaan,’ zei Michael, die een beetje nijdig werd en zijn tanden ontblootte. Maar misschien beschouwde ze dat wel als een verleidelijke glimlach. Het zou niet de eerste keer zijn dat die fout werd gemaakt. William stopte de pilote nogmaals twintig dollar toe. ‘16.000,’zei hij. ‛Vertrouw me maar. Dat hebben we al eerder gedaan.’


  ‘Oké. Als jullie dan echt zo nodig bevroren vingers en oren willen oplopen,’ zei Callie. ‘Ik heb jullie gewaarschuwd.’


  ‘We zijn warmbloedige jongens. Over ons hoef je je geen zorgen te maken. Ben jij een ervaren piloot?’


  Callie grijnsde. ‘Dat moeten we nog maar afwachten, of niet soms? Ik kan je wel vertellen dat ik vandaag niet voor het eerst naar boven ga.’ William hield de meters in de gaten om er zeker van te zijn dat ze genoeg steeg. Op 16.000 voet hoogte werd de klim van de Otter soepel omgezet in een horizontale beweging. Die dag stond er zo hoog niet al te veel wind, en het uitzicht was adembenemend. Het vliegtuig vloog als van-


  zelf.


  ‘Dit is echt geen goed idee, jongen,’ waarschuwde de pilote weer. ‘Het is hierboven zo koud als de pest.’


  ‘Het is een fantastisch idee! Net zoals dit!’ schreeuwde William. Hij


  greep haar ter plaatse. Hij beet diep in Callies onbedekte keel. Zijn tan-


  den en zijn sterke kaak hielden haar nek in bedwang. Hij begon te drinken, hij voedde zich op 16.000 voet hoogte.


  Dat was het toppunt van sado-erotiek. Callie schreeuwde, schopte, en vocht terug, maar ze kreeg hem niet van zich af. Helderrood bloed spatte


  door de cockpit. Hij was zo sterk. Ze probeerde wanhopig uit de krappe


  stoel te komen, waarbij haar heup uit de kom schoot.


  Callies knieën beukten verschillende keren tegen het instrumentenpaneel, plotseling hield ze op. Haar bruine ogen werden dof en bewogen


  niet meer. Ze gaf het op. Beiden dronken gretig van haar bloed. Ze voedden zich snel en efficiënt, maar konden de prooi in de cockpit bij lange na niet leegdrinken.


  Daarna opende William de deur van het vliegtuig. Een vlaag ijskoude


  lucht kwam hem tegemoet. ‘Kom op,’ schreeuwde hij. De twee broers ’ sprongen uit het vliegtuig, in vrije val.


  Die naam was niet goed gekozen voor de ervaring die zij beleefden. Het voelde helemaal niet aan als vallen, het was alsof je lichaam vloog.


  Toen de twee plat gingen liggen, raasden ze door het luchtruim met een snelheid van zo’n 90 kilometer per uur. Als ze hun lichaam in een verticale stand brachten, werd hun snelheid ruim 150 kilometer per uur, misschien ’liep die zelfs tegen de 180, bedacht William.


  Het was een ongelooflijke kick, een ongeëvenaarde ervaring. Hun lichamen trilden als stemvorken. Callies verse bloed stroomde door hun lichaam. Het zalige gevoel voelde bovenaards aan.


  Bij deze snelheid zorgde de geringste beweging van hun linkerbeen ervoor dat hun lichaam met een ruk naar rechts schoot.


  Al snel brachten ze hun lichaam verticaal en dat bleef zo. Bijna de hele weg naar beneden.


  Ze hadden hun parachutes nog steeds niet opengetrokken. Dat was de grootste kick: de mogelijkheid dat ze plotseling de dood zouden vinden. De wind beukte tegen hun lichamen, scheurde eraan.


  Het enige geluid dat ze hoorden, kwam van de wind.


  Dit was pure extase.


  Nog steeds hadden ze hun parachutes niet geopend. Hoe lang konden ze nog wachten? Hoe lang?


  Het enige wat nog ontbrak, bedacht William, was pijn. Anders zou het perfect zijn geweest. Pijn maakte elke ervaring intenser. Pijn was het geheim van genot, iets wat de meeste mensen niet begrepen. Maar Michael en hij wel.


  Eindelijk trokken ze de parachutes open, ze hadden ook geen seconde langer moeten wachten. De parachutes openden zich en trokken hard aan hun lichaam. De grond kwam angstaanjagend snel dichterbij.


  Ze landden en maakten een rol, nog net op tijd om de Twin Otter zo’n kleine 2 kilometer verderop te zien neerstorten, die direct in brand vloog.
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  The Crimson Tide. Zo noemde William hun moorddadige rondreis. Het ging Michael en hem voor de wind en niets kon hen nog stoppen totdat de missie voorbij was. Niets: weer of geen weer, FBI of geen FBI.


  Het Rode-Kruisbusje bewoog zich gezapig voort over Fremont Street, de vroegere Strip in Las Vegas. Het busje werd deel van de opzichtige, door neon verlichte omgeving. Daardoor voelden ze zich onzichtbaar. Zoals zoveel jongemannen, voelden William en Michael zich onkwetsbaar. Zij zouden nooit gepakt worden, nooit gestopt.


  De moordenaars namen alles in zich op: de belachelijke, spuitende fonteinen die voor bijna elk casino en elk hotel waren te vinden; een trouw-kapelletje voorzien van een luidspreker waaruit een blikkerige versie van Love me Tender schalde; en de kleurrijke touringcarbussen, zoals de bus die pal voor het witte busje reed met het opschrift UNITED UNION OF ROOFERS AND WATERPROOFERS.


  ‘Dit is echt een vampierstad,’ riep William uit. ‘Ik kan de energie gewoon voelen. Zelfs die zielige figuren op straat moeten het gevoel hebben dat ze leven wanneer ze hier zijn. Het is fantastisch, zo theatraal, zo glamourvol, zo overdreven dramatisch. Om dol op te zijn, vind je niet?’ Michael klapte in zijn grote handen. ‘Ik ben in de zevende hemel. Hier kunnen we tenminste kieskeurig zijn.’


  ‘Dat is ons plan,’ zei William. ‘Heel kieskeurig zijn.’


  Rond middernacht reden ze naar de nieuwe Strip op de Las Vegas Boulevard. Ze hielden stil voor hotel Mirage. Op een groot neonbord dat zich hoog boven het hotel en de drukke straat verhief, werd een show aangekondigd: DANIEL AND CHARLES MAGIC SHOW.


  ‘Is dit wel een goed idee?’ vroeg Michael, terwijl ze het hotel binnen liepen in de richting van de kassa. William negeerde hem en haalde twee gereserveerde kaartjes af voor de show. Beiden waren gekleed in zwart


  leer met daaronder hoge, zwartleren laarzen. In Las Vegas kon het sowieso niemand iets schelen wat een ander droeg. De show stond op het punt te beginnen toen ze hun plaatsen voorin innamen.


  De hele aankleding van het theater was spectaculair en overtrokken. Het gigantische toneel was matzwart gespoten en deed fluweelachtig aan. De achtergrond bestond uit een hoge metalen constructie van 9 meter waarop constant verschillende decorbeelden werden geprojecteerd. Een stuk of vijf technici bedienden de spotlights. De verlichting verleende het geheel een ruimtelijke sfeer.


  William gebruikte de kaars op hun tafel om een sigaar op te steken. ‘De show gaat beginnen, mijn geliefde broer. Bedenk wat je zei. We kunnen kieskeurig zijn. Vergeet dat niet.’


  De grootse entree van de goochelaars was een lust voor het oog; één en al klatergoud. Daniel en Charles kwamen letterlijk naar beneden gevlogen vanuit de dakspanten, een afstand van zo’n 15 tot 18 meter.


  Vervolgens verdwenen de goochelaars, waarop een daverend applaus van het publiek volgde.


  William en Michael deden volop mee. De immense snelheid van de hydraulische mechanieken maakte grote indruk op William.


  Even later verschenen Daniel en Charles weer. De goochelaars gingen vergezeld van twee kleine olifanten, een witte hengst, en een schitterende Bengaalse tijger.


  ‘Dat ben ik,’ fluisterde William in Michaels oor. ‘Ik ben die prachtige kat. Ik sta pal naast Daniel. Hij mag wel oppassen.’


  Uit de geluidsinstallatie klonk Stairway to Heaven van Led Zeppelin. Het geluid was net zo schel als de beelden. Een krachtige ventilator verspreidde de geur van dierlijke urine en mest. Een min of meer aangename, vanilleachtige amandelgeur werd toegevoegd.


  Op het toneel waren de twee illusionisten intussen aan het bekvechten geslagen.


  William boog zich naar een knap, jong stelletje toe dat net had plaatsgenomen aan het tafeltje links van hem. De man en de vrouw waren midden twintig. Hij herkende hen meteen van een populaire tv-show. Hij kon niet besluiten wie van beiden aantrekkelijker was. Ze gedroegen zich zo cool en zo zelfbewust. Hij kende hun namens Andrew Cotton en


  Dara Grey. Ook hij las de Entertainment Weekly en de roddelbladen in zijn schaarse vrije tijd.


  ‘Fantastisch, vinden jullie niet?’ zei hij. ‘Ik ben gek op illusies. Zo opwindend en grappig. Het is gewoon komisch!’


  De vrouw wierp een snelle blik op hem. Dara Grey stond net op het punt om hem af te katten toen ze in Williams ogen keek. Die ene blik was genoeg, ze was de zijne. Pas daarna nam William de moeite om haar helemaal op te nemen: een blauw, strak cocktailjurkje; een chique riem; schoenen versierd met edelstenen; en een Fendi-tas voorzien van borduursel. Aardig, heel aardig. Hij wilde zich voeden aan haar.


  Dit zou zo zalig worden, zo verrukkelijk.


  Nu zou hij haar vriend verleiden. Andrew, lieve, lieve Andrew.


  En daarna... zouden ze feesten tot zonsopgang.
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  De twee illusionisten op het toneel bleven elkaar genadeloos afkraken. Williams ogen gleden terug naar de felle lichten en het luide gebekvecht. Onwillekeurig begon hij te glimlachen. De illusionisten maakten ook deel uit van deze avond, een groot deel, eerlijk gezegd. Een verdomd belangrijk deel.


  Daniel en Charles waren begin veertig. Ze waren zelfverzekerd en op hun eigen, lichtelijk grove manier ook aantrekkelijk, zeker in de ogen van het ordinaire publiek in Vegas.


  Daniel sprak de toeschouwers toe als een advocaat die een jury wilde inpalmen. Hij zwaaide met een groot, blinkend zwaard dat hij gebruikte om zijn woorden te benadrukken.


  ‘Wij zijn artiesten, waarschijnlijk de beste die er op dit moment te vinden zijn. We hebben in Madison Square gespeeld, in de Winter Garden in New York, in het Magic Castle, het Palladium in Londen, en in de Crazy Horse Saloon in Parijs. Uiteraard waren we voorpaginanieuws in Frankfurt, Sydney, Melbourne, Moskou, en Tokio.’


  De zelfingenomen toespraak van zijn partner leek Charles te vervelen. Hij nam plaats op de rand van het toneel en geeuwde vol overgave, waardoor de amandelen achter in zijn keel zichtbaar werden.


  ‘Niemand interesseert zich voor jouw stamboom, Daniel,’ zei Charles. ’De meeste van deze boerenkinkels zouden Houdini niet van Siegfried en Roy kunnen onderscheiden. Doe een ordinair trucje: dat willen ze zien. Trucjes zijn voor kinderen, en dit zijn allemaal kinderen! Doe een truc! Doe een goedkoop, listig trucje!’


  Daniel zwaaide het puntje van zijn zwaard plotseling in de richting van zijn partner. Hij bewoog het zwaard dreigend heen en weer. ‘Pas op, suf-kop.’


  William draaide zich naar het stel toe dat naast hem zat. ’Dit stuk is best goed,’ fluisterde hij. ‘Echt waar.’


  Zijn blik bleef op de man rusten, die snel zijn ogen afwendde. Te laat. Hij had de man ook te pakken. De man wilde met hem naar bed. Dat was hem toch niet kwalijk te nemen? Alle jezus, wat zou hij zich graag voeden. Hier, op dit moment.


  Op het toneel was Daniel aan het razen tegen Charles. ‘Ik heb het helemaal gehad met die verwaande, neerbuigende onzin van je, partner. Ik heb genoeg van je! Meer dan genoeg!’


  ‘Wat jammer nou,’ souffleerde William de volgende paar woorden die op het toneel werden gesproken, ‘want dit is nog maar het begin voor jou en voor hen! Die boerenkinkels!’


  De twee sterren naast hem begonnen te lachen door Williams perfecte timing. Hij had ze volkomen in zijn ban. Nu kon de man zijn ogen bijna niet van William afhouden. Arme, arme Andrew.


  Op het toneel deed Daniel plotseling een uitval naar Charles. Hij stak het zwaard recht in de borst van zijn partner. De schreeuw van Charles klonk bloedstollend echt. Het bloed spoot uit zijn borst en stroomde over hem heen. De angstige toeschouwers hielden hun adem in; het werd stil in de zaal.


  William en Michael giechelden, ze konden gewoon niet ophouden. Het stel naast hen begon ook. Andere toeschouwers maanden hen tot stilte. Daniel sleepte het lichaam van Charles over het toneel en liet duidelijk merken hoe zwaar Charles was. Allemaal heel dramatisch. Hij bleef staan bij een rekwisiet dat in feite een slagers hakblok was. Hij drapeerde het lichaam over het blok.


  Hij nam een bijl ter hand, hief hem hoog op en hakte het hoofd van Charles eraf.


  Het publiek werd wild en begon luid te schreeuwen. Sommige mensen ’ sloegen angstig de handen voor de ogen. ‘Dat is niet grappig,’ schreeuwde iemand.


  William bulderde van het lachen, klapte in zijn handen, en stampte met zijn voeten. Overal om hem heen probeerden mensen hem tot stilte te manen. Het publiek was ontzet, maar wilde meer. De twee acteurs naast hem lachten net zo uitbundig als hij. De vrouw gaf William een speelse stomp tegen zijn arm.


  Vervolgens plaatste Daniel met veel theatrale gebaren het hoofd van Charles in een rieten mandje. Daarna boog hij. Het publiek kreeg het eindelijk door. Ze hadden het begrepen.


  William fronste en boog zijn hoofd. ‘Het goede deel is voorbij. De rest is een anticlimax.’


  Daniel droeg het rieten mandje naar de andere kant van het toneel. Hij liep heel langzaam, heel voorzichtig, waarna hij het hoofd van Charles op een zilveren schaal deponeerde.


  ‘Hij had toevallig een schaal bij de hand!’ fluisterde William tegen het stel.


  Daniel draaide zich naar het publiek toe. ‘Hebben jullie het al door? Nee?... Echt niet?... Hij is dood.’


  ‘Leugenaar! Dat is hij helemaal niet!’ schreeuwde William hem vanuit zijn stoel toe. ‘Jouw act is doodsaai, maar Charles leeft nog! Helaas!’ Plotseling bewoog het hoofd op de zilveren schaal. De ogen van Charles vlogen open. Het publiek ging uit zijn dak. De illusie was werkelijk adembenemend; ongekend.


  ‘Grote goedheid, kijk toch eens wat je gedaan hebt, Daniel,’ zei Charles. ‘Al deze getuigen hebben je gezien. Hier kom je niet onderuit, moordenaar.’


  Daniel haalde zijn schouders op. ‘O, jawel hoor. Er is hier geen hond die ook maar iets om jou geeft, of om iemand anders. Ze moeten je niet. Ze moeten zichzelf niet eens. Jij hebt dit verdiend, Charles.’


  Het hoofd op de schaal sprak nogmaals. ‘Een onthoofding in het openbaar? Help me, Daniel.’


  ‘Wat is het magische woord, Charles?’ vroeg Daniel. ‘Alsjeblieft, help me,’ antwoordde Charles. ‘Alsjeblieft, Daniel. Wil je me helpen?’


  Daniel plaatste voorzichtig het mandje over het hoofd van Charles, waarna hij het weer naar de andere kant van het toneel droeg, en met weidse, theatrale gebaren bevestigde hij het hoofd weer aan het lichaam. Vervolgens stond Charles op en greep de hand van zijn partner.


  De twee illusionisten stonden zij aan zij en bogen voor het publiek. ’Dames en heren, wij zijn Daniel en Charles, de beste illusionisten ter wereld!’ schreeuwden ze naar het publiek.


  Het applaus in de zaal was oorverdovend en hield lang aan. De mensen stonden op, klapten in hun handen en juichten de twee toe. De illusionisten bogen nog een paar maal.


  ‘Boe! Boe! Het zijn oplichters!’ schreeuwden William en Michael luidkeels vanuit hun stoelen. Vanuit hun ooghoeken zagen ze dat een stel sukkels van de hotelbeveiliging hun richting uit kwam.


  William boog zich naar Andrew Cotton en Dara Grey toe. ‘Houden jullie van illusie, theater en avontuur?’ vroeg hij. ‘Ik ben William Alexander en dit is mijn broer, Michael. Laten we maken dat we hier vandaan komen, dan gaan we ergens naartoe waar we echt lol kunnen maken.’


  De twee beroemdheden stonden op en terwijl ze samen met William en Michael in de richting van de uitgang gingen, kwamen ze het beveiligingspersoneel tegen.


  ‘We willen ons geld terug,’ liet William weten. ‘Daniel en Charles zijn oplichters.’
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  ‘Bij jullie of bij ons?’ vroeg William. Hij probeerde zo neutraal mogelijk te klinken want hij wilde Dara en Andrew niet alsnog kwijtraken. Hij had plannen met hen.


  ‘In welk hotel zitten jullie?’ vroeg Dara. Ze was onvoorstelbaar zeker van zichzelf, een zelf uitgeroepen godin, een diva. Nog eentje.


  William antwoordde: ‘Michael en ik zitten in het Circus Circus.’


  ‘Wij zitten in het Bellagio. We hebben een suite. Laten we daar heen gaan. Het is er fantastisch, het beste wat Vegas te bieden heeft. We hebben drugs,’ zei Andrew. ‘XTC. Lijkt dat je wat?’


  ‘We hebben ook stapels speeltjes,’ sprak Dara, en ze liet haar vingers lichtjes door Williams blonde haar glijden. Voor die belediging had hij haar kunnen vermoorden. In plaats daarvan nam hij haar hand, die hij teder kuste. Ze bruiste van energie en van zalig, warm bloed.


  De suite in het Bellagio bevond zich op een bovenverdieping en bood uitzicht op een kunstmatig meer met fonteinen die het water honderden meters de lucht in spoten. De fonteinen spoten hun stralen omhoog op de maat van een liedje uit A Chorus Line. William vond de hoeveelheid water die verspild werd enorm, gezien het feit dat ze midden in de woestijn zaten. Hij liet zijn blik door de kamer dwalen en stelde tot zijn verbazing vast dat hij de suite niet helemaal weerzinwekkend vond. In elk geval geen nylon tapijten of muren voorzien van acrylverf. Her en der stonden gevulde fruitschalen en vazen met verse bloemen. Christus, wat had hij een honger, hij snakte naar voedsel, maar niet naar grapefruits en appels.


  Dara was de suite nog niet binnen gehuppeld, of ze trok haar Bob Mackie-cocktailjurk al uit. Het lichaam van de jonge actrice was gebronsd en zag er strak uit. Ze liet een dure beha achteloos op de grond vallen. Haar kleine borsten zagen er parmantig uit, de tepels gezwollen. De roomwitte string hield ze aan. Net als haar hooggehakte schoenen, ontworpen door Jimmie Choo.


  William glimlachte naar de beide beroemdheden; vanwege hun poesmooie uiterlijk en vanwege de bestudeerde, oppervlakkige pogingen tot verleiding en erotiek. Hij zou niet eens verbaasd opkijken als er een visa-giste uit een kast zou opduiken, en ineens vroeg hij zich af hoe het in bed tussen Brad Pitt en Jennifer Aniston zou zijn. Waarschijnlijk een bloedmooie, blonde, saaie boel.


  ‘Jullie beurt,’ sprak Dara plagerig tegen de broers. ‘Laat maar eens zien wat jullie verstoppen. Trek die kleren uit. Dan scheppen we een lekker sfeertje.’


  ‘Je zult niet teleurgesteld worden,’ zei William. Hij glimlachte en begon zijn kleding uit te trekken. Hij nam ruim de tijd om zijn hoge laarzen uit te trekken, vervolgens ritste hij langzaam zijn strakke, zwartleren jumpsuit open. ‘Weet je zeker dat jij dit apenpakje niet voor me wilt uittrekken?’ vroeg hij aan Dara.


  Haar ogen stonden wijdopen. Net als die van Andrew.


  William maakte Michaels paardenstaart los, waardoor het golvende, blonde haar tot op zijn schouders viel. Hij kuste Michaels wang en zijn schouderblad. Hij begon Michaels kleding uit te trekken.


  ‘Nee, maar,’ fluisterde Dara, ‘jullie twee zijn echt mooi.’


  Ze waren beiden hard. Michael en William waren groot geschapen en hun gezwollen, kloppende penissen staken fier vooruit. Ze waren niet verlegen. De broers waren sinds hun jeugd gewend aan naaktheid. Ze waren het ook gewend om seks met vreemden te hebben.


  Dara keek om zich heen en zei: ‘Ik ben qua aantal in de minderheid, maar ik kan het wel aan.’ Ze haalde een beetje cocaïne uit haar handtas. William legde zachtjes zijn hand op de hare. ‘Dat heb je niet nodig. Ga op het bed liggen. Vertrouw me. Vertrouw op jezelf, Dara.’


  Als een volleerde illusionist toverde William vier zijden sjaals tevoorschijn: een rode, een blauwe, en twee zilverkleurige. Hij bond Dara vast aan de bedstijlen. Ze stribbelde een beetje tegen, deed alsof ze bang was. Ze genoten allemaal van het toneelstukje. Michael sloeg zijn arm om Andrew heen, die er een beetje verloren bij stond. Hij was ook high. Zijn blauwe ogen stonden glazig.


  ‘Waarom neem je er niet je gemak van,’ fluisterde Michael. ‘We zijn allemaal vrienden.’


  Andrew haalde een stel handboeien uit een zwartleren tas die op de grond stond. ‘Deze zijn voor jou. Gewoon voor de lol. Oké?’


  Michael stak gehoorzaam zijn handen uit, klaar om geboeid te worden. ‘Gewoon voor de lol,’ zei hij, waarop hij begon te lachen.


  ‘Dit wordt echt fantastisch,’ zei Andrew met dikke tong. ‘Ik voel het al opkomen. Volgens mij begin ik al te pieken.’


  ‘Nee, je komt nog niet eens in de buurt,’ verzekerde Michael hem.


  Het ging zo snel dat het bijna niet mogelijk leek. Ineens had Michael de handboeien om Andrews polsen dicht geklikt. Daarna liet hij de acteur achterover op het tapijt zakken. Zijn handen leken zich overal tegelijk op Andrews lichaam te bevinden. William en hij knevelden Andrew met zijden sjaals. Ze bewogen zich zo snel. Vervolgens trokken ze Andrews kleding uit. Ook zijn enkels werden vastgebonden met een paar zijden sjaals.


  ‘Vertrouw ons, Andrew. Dit wordt fantastisch. Daar kun je je geen voorstelling van maken,’ fluisterde William. Even later keek hij toe terwijl Michael in Andrews keel beet. En een klein teugje nam. Een paar zalige druppels. Als aperitiefje.


  Andrew Cottons mooie ogen vlogen wijdopen van angst en verwarring. Die blik was onbetaalbaar. Hij wist dat hij ging sterven. Al snel, heel snel. Misschien al binnen een paar minuten.


  Dara kon niet zien wat zich op de vloer afspeelde. ‘Hé. Wat doen jullie mannen daar beneden? Iets schunnigs? Zijn jullie met elkaar aan het sodemieteren? Ik voel me een beetje verwaarloosd hierboven. Laat iemand naar het bed komen. Om met mij te sodemieteren.’


  William stond ineens recht overeind voor het bed, zijn penis was groot en prachtig, zijn buik onvoorstelbaar plat, zijn glimlach betoverend. Hij was onweerstaanbaar en dat wist hij.


  ‘Als een duveltje uit een doosje,’ zei hij.


  ‘Kus me, duveltje,’ fluisterde ze, en ze knipperde met haar wimpers. ‘Vrij met me. Vergeet die ouwe Andrew. En Michael. Je bent toch niet verliefd op je eigen broer, of wel soms?’


  ‛Wie zou dat nou niet zijn?’ vroeg William.


  Hij knielde over haar heen, en liet zijn lichaam langzaam zakken. Hij sloeg zijn armen om haar heen. Plotseling begon Dara te trillen. Ze wist het, onbewust. Net als zoveel mannen en vrouwen aan wie William zich te goed had gedaan, wilde ze sterven zonder te weten wat ze werkelijk wilde. Hij wist dat ze zichzelf in zijn diepblauwe ogen gereflecteerd zag. Ook wist hij dat Dara aanvoelde dat ze er nog nooit zo begeerlijk had uitgezien.


  En hij begeerde haar. Op dit moment, verlangde hij meer naar Dara dan naar wat dan ook. William snoof Dara’s geuren op: haar vlees, zeep, een vaag aroma van citrusvruchten, en het warme bloed dat door haar aderen stroomde. Daarna likte hij zachtjes met zijn tong aan haar oorlelletje. Hij wist dat Dara het gevoel had alsof ze van binnenuit was aangeraakt. Fysiek was het niet mogelijk, maar ze had Williams tong diep binnenin zich gevoeld. Opeens tilde Michael Andrew op het immens grote bed. Er was ruimte genoeg voor iedereen. Andrew was vastgebonden met kleurrijke sjaals en een stel blinkende, zilveren handboeien. In zijn nek zat een felrode plek. Bloed gutste over zijn borst. De acteur was al dood. Langzaam begon de betekenis van alles tot Dara door te dringen. William had gelijk, dit zou veel beter zijn zonder cocaïne. Ze voelde hem overal en hij was zo warm, zo heet; dit was zalig. Ze kronkelde, was klaar voor het ultieme genot, en ze barstte bijna van verlangen en begeerte.


  ‘Dit is pas het begin,’ fluisterde William in de buurt van haar keel. ‘Jouw genot begint pas. Dat beloof ik je, Dara.’


  Hij likte haar bitterzoete parfum op. Keer op keer kuste hij haar. Vervolgens beet William in haar keel.


  Het werd steeds beter.


  De extase die pijn teweegbracht.


  Om zo te sterven.


  Niemand begreep dat, tot het zover was.
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  Het was weer gebeurd. Jezus. Nog twee afgrijselijke moorden. Op het vliegveld in Fresno stond een helikopter van de FBI op me te wachten. Ik werd naar Las Vegas gevlogen, waar een FBI-auto klaarstond. De chauffeur, een agent die Carl Lenards heette, vertelde me dat adjunct-directeur Craig zich al op de plaats van het misdrijf bevond. Daarna bracht Lenards me van de rest op de hoogte.


  De moorden hadden zich afgespeeld in een vijfsterrenhotel, het Bella-gio. Toen het in 1998 zijn deuren opende, was het Bellagio het duurste hotel dat ooit was gebouwd. Het was bestemd voor de betere kringen en veel gezinnen namen er hun intrek; tot nu toe dan. Je vond er bijna geen sporen van het oude Las Vegas: geen naakte dames en geen gangsters in glimmende pakken van rayonstof.


  De oprijlaan vanaf Boulevard South, die zich op Route 604 bevond, stond vol patrouillewagens van de lokale politie en voertuigen van de ambulancedienst. Minstens vijf busjes van tv-zenders waren aanwezig. Het aantal toeschouwers dat zich voor het hotel had verzameld, schatte ik op zo’n vijf- tot zeshonderd. Waarom zoveel? Wat was daarbinnen eigenlijk gebeurd? Tot dusver had ik alleen een globaal overzicht van de Woorden gekregen. Ik wist dat de lichamen van alle bloed waren ontdaan. Maar ze waren niet opgehangen.


  Terwijl ik me een weg door de menigte baande, zag ik iets wat me dwarszat, wat me een grotere schok gaf dan het nieuws van de moorden. Tussen de toeschouwers stonden zeker een stuk of tien mannen en vrouwen in gotische kleding: zwarte, militaire overjassen; hoge hoeden; leren broeken; en laarzen. Een van hen glimlachte naar me, waardoor een stel puntige, gevaarlijk uitziende, hoektanden zichtbaar werd. Hij droeg bloedrode contactlenzen die leken te gloeien. Hij scheen te weten wie ik was. ’Maat.’ Hij grijnsde. ‛Welkom in de hel.’


  Ik kon niets aan die griezels doen. Ik bleef in de richting van het Bellagio lopen. Deze bizarre pseudo-vampiers leken totaal geen problemen te hebben met het feit dat ze zich op de plek van het misdrijf bevonden. Waren de moordenaars hier? Stonden ze toe te kijken? Wat verwachtten ze dan te zien? Wat was de bedoeling van de moordenaars?


  Ik hoopte dat de plaatselijke politie of de FBI de steeds groter wordende menigte voor het hotel zou filmen. Ik nam aan dat Kyle daar al voor gezorgd had. Mijn aanwezigheid had maar één reden: ik kan details van een plaats delict tot een groter geheel samen rijgen, iets wat andere dienders meestal niet lukt. Daarom had Kyle naar mij gevraagd. Hij kende mijn sterke punten, en waarschijnlijk ook mijn zwakke.


  De suite waar het stel de dood had gevonden was groot en redelijk smaakvol, als je bedacht dat het hotel zich in een vakantieoord bevond. Bij binnenkomst in de badkamer sprong de marmeren badkuip, die zich voor een getint raam bevond dat uitzicht bood op een kunstmatig meer met verscheidene fonteins, meteen in het oog.


  In die badkuip lagen twee lichamen. Ik kon net de bovenkant van hun hoofden zien en een stel blote voeten. Toen ik dichterbij kwam, zag ik dat de man en de vrouw gebeten waren en meerdere steekwonden vertoonden. De naakte lichamen zagen spookachtig wit.


  Binnen in de suite was geen enkele mogelijkheid geweest om ze op te hangen. In de badkuip zat niet veel bloed, toch was de afvoer voorzien van een stop. De kamer gonsde door alle politieactiviteiten. Te druk voor mij. Er waren rechercheurs, ambulancebroeders, mensen van de forensische dienst, een patholoog, het onderzoeksteam van de lijkschouwer en natuurlijk de FBI.


  Ik had rust nodig.


  Ik nam de bleke, meelijwekkende lichamen enkele minuten aandachtig op. Zoals bij alle zaken het geval was, waren de man en de vrouw aantrekkelijk geweest.


  Perfecte exemplaren. Waren ze daarom uitgekozen? Zo niet, waarom dan?


  Het meisje schatte ik begin twintig. Ze was klein, blond, slank; waarschijnlijk woog ze nog geen vijftig kilo. De spanwijdte van haar schouders kwam zo’n beetje overeen met de lengte van een liniaal. Haar kleine


  borsten waren overdekt met beetwonden, ze waren zo goed als aan flarden gereten. Ook haar benen vertoonden overal beetwonden. De man leek ook begin twintig te zijn. Hij was blond met blauwe ogen, en had een stevig, strak lichaam.


  Hij was ook gebeten. Ze hadden zijn keel en zijn polsen doorgesneden. Geen enkel teken van zelfverdediging op hun handen, niet één blauwe plek.


  Waarom hadden ze zich niet verweerd? Ze kenden hun aanvallers.


  ‘Heb je die griezels gezien die buiten op de loer liggen?’ vroeg Kyle. ‘Die verzameling half menselijke gedrochten?’


  Ik knikte. ‘Maar het is nu dag. Dus dan zou dat stel buiten niet gevaarlijk moeten zijn. Wij moeten die griezels vinden die nu in hun kisten liggen.’ Kyle knikte, waarna hij wegliep.


  Nadat de meeste politiemensen vertrokken waren, bleef ik nog verscheidene uren door de suite dwalen. Dat is een soort ritueel voor mij, het maakt deel uit van mijn eigen obsessie. Misschien vind ik wel dat ik de doden die aandacht verschuldigd ben. Ik bleef stilstaan en bewonderde het uitzicht, hetzelfde uitzicht waar de slachtoffers ook van genoten hadden. Ik nam alles in me op: de roomwitte, de rozerode, en de gelige tinten in de kamer die herinneringen opriepen aan schilderijen van Parrish uit de jaren zestig. De ingelijste spiegels beschenen door verzonken licht. Het fruit en de verse bloemen.


  De slachtoffers hadden hun koffers uitgepakt en hun kleding opgehangen. Ik bekeek de uitstalling: Bob Mackie-jurken, schoenen met hoge hakken ontworpen door Jimmy Choo en Manolo Blahnik, een paar rokken. Duur, chic; het beste van het beste.


  Geen van beiden had verwacht te sterven.


  Een stapeltje fiches van vijftig en honderd dollar afkomstig van het Venetian en New York-New York, lag open en bloot op een dressoir. De moordenaars hadden de fiches laten liggen, net als de twee volle flesjes cocaïne in de handtas van de vrouw, en het pakje Marlboro Lights. Wilden ze ons laten weten dat ze niet geïnteresseerd waren in geld en drugs? In gokken? In sigaretten? Wat had dan hun interesse... Moord? Bloed?


  In de handtas van de vrouw zat een stel afgescheurde entreekaartjes.


  Souvenirs? Toegangsbewijzen voor MGM Grand Adventures. Plaatsbewijzen voor shows in het Circus Circus, de Folies Bergère in het Tropicana, en voor de illusionisten Siegfried en Roy. Een halfvolle fles parfum van Lolita Lempicka.


  De man had een paar restaurantkwitanties bewaard: Le Cirque in het Bellagio, Napa, the Palm, en Spago in Caesars.


  ‘Er zijn geen kaartjes of kwitanties voor gisteravond,’ zei ik tegen Kyle. ‘We moeten erachter zien te komen waar ze naartoe zijn geweest. Misschien hebben ze daar hun moordenaars ontmoet. Ze moeten wel op vriendschappelijke voet met hen gestaan hebben, want ze hebben de moordenaars zelf binnengelaten.’
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  Het mobieltje in mijn borstzak rinkelde. O, verdomme! Waarom heb ik ook dat vervloekte onding bij me? Waarom moet iemand die bij zijn gezonde verstand is constant bereikbaar zijn?


  Ik wierp een snelle blik op mijn horloge terwijl ik de telefoon tevoorschijn haalde. Het was al elf uur. Wat een leven. Tot dusver wisten we dat Andrew Cotton en Dara Grey iets gedronken hadden in de Rum Jungle en daarna naar een goochelshow in de Mirage waren geweest. Men had gezien dat ze met twee mensen hadden gesproken, maar het was donker geweest in het theater. Dat was alles wat we tot nu toe wisten.


  Sinds vroeg in de avond liep ik rond op de plaats van het misdrijf in het Bellagio. De zaak begon steeds meer vat op me te krijgen. De moorden waren beestachtig, primitief. Ik had stukken gelezen over vergelijkbare moorden in Parijs en Berlijn, Vlijmscherpe aanvallen’, toch had ik nog nooit iets dergelijks met eigen ogen gezien.


  ‘Met Alex Cross,’ zei ik. Ik draaide me om naar het raam met het weidse uitzicht over het meer en de woestijn op de achtergrond. Die aanblik straalde rust uit en stond in schril contrast met wat in de kamer had plaatsgevonden.


  ‘Met Jamilla, Alex. Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Nee, helemaal niet. Was dat maar waar. Ik ben op een plaats delict. Ik ben in Las Vegas en kijk uit over de woestijn. Je bent trouwens zelf aardig aan de late kant,’ zei ik.


  Het deed me goed haar stem te horen. Ze klonk als een normaal persoon die bij zijn volle verstand was. Ze was normaal en bij haar volle verstand. Ik was degene die in de problemen zat.


  ‘O, soms blijf ik tot ’s avonds laat op kantoor. Want als iedereen naar huis is, kan ik tenminste mijn werk van die dag afmaken. Alex, ik heb nog wat informatie voor je over die vlijmscherpe aanvallen.’


  Aan haar stem te horen, zou het de zaak alleen maar ingewikkelder maken.


  ‘Ga je gang, Jamilla. Ik luister.’


  ‘Oké dan,’ zei ze. ‘Ik heb met een stel lijkschouwers uit andere plaatsen gesproken waar de bloedzuigers hebben toegeslagen. Volgens mij zijn we misschien op iets belangrijks gestuit in San Luis Obispo en in San Diego.’


  Ik luisterde; Jam had mijn volle aandacht.


  ‘In beide steden hebben de lijkschouwers hun uiterste best gedaan, ze probeerden ons echt te helpen. Zoals je weet, hebben we in San Luis Obispo een slachtoffer laten opgraven. Daarop heeft Guy Milner, de lijkschouwer in San Diego, hetzelfde gedaan. Ik zal je niet vervelen met alle details, maar ik kan de stukken vanavond wel naar je hotel sturen.’ ‘Dat zou fantastisch zijn. Uiteraard mag niets van dit alles gefaxt worden.’


  ‘We hebben het volgende gevonden. De tandafdrukken die we bij die twee moorden hebben aangetroffen, zijn niet hetzelfde als de tandafdrukken uit San Francisco of L.A. De afdrukken zijn wel gemaakt door menselijke tanden, Alex. Maar er waren andere moordenaars in het spel. Het bewijs liegt er niet om, echt waar.


  Alex, er lopen ten minste vier moordenaars rond. Ten minste vier. We hebben tot nu toe vier verschillende sets tandafdrukken geïdentificeerd.’


  Ik probeerde de informatie die ik zojuist had gehoord tot me door te laten dringen.


  ‘Dat gaat over lichamen die zijn opgegraven? Laten menselijke tanden beetafdrukken achter op beenderen?’


  ‘Ja. De lijkschouwers zijn het daarover eens. Het glazuur op je tanden is de hardste materie van het menselijk lichaam. En, zoals je weet, hadden ’ de moordenaars misschien een set verstevigde kronen.’


  ‘Puntige hoektanden?’


  ‘Precies. Ze hadden geknaagd op de beenderen in San Diego. Dat is nog een reden waarom we zulke duidelijke afdrukken gevonden hebben.’


  ‘ Geknaagd? ’ Ik rilde.


  ‘Jij bent de psycholoog, niet ik. Knagen duidt op een krachtige, opzettelijke activiteit die herhaaldelijk wordt uitgevoerd. Dat zou zeker de oorzaak van die tandafdrukken kunnen zijn. Het slachtoffer was midden vijftig. Dat werkte ook mee. Volgens mijn bronnen waren zijn botten minder massief vanwege botontkalking. Vandaar de duidelijke tandafdrukken. Waarom zou je in hemelsnaam op beenderen knagen? Dat mag jij zeggen.’


  Ik dacht er even over na. ‘Wat dacht je hiervan? Binnen in het bot bevindt zich het beenmerg. En beenmerg zit vol bloedvaten.’


  ‘O, Alex, gatver,’ zei Jamilla. ‘Dat zou het wel eens kunnen zijn. Wat afgrijselijk.’
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  Door de moord op de twee beroemdheden stortten de media zich op de zaak.


  Plotseling kregen we honderden tips die we moesten natrekken en veel te veel valse aanwijzingen die we ook moesten controleren. Volgens de tips waren Dara Grey en Andrew Cotton zo’n beetje in elke club en elk hotel in Vegas gesignaleerd. Dat konden we nu net niet gebruiken. We hadden besloten dat we niet bekend zouden maken dat het misschien om meerdere moorddadige duo’s ging. Dat zouden ze in Californië en Nevada niet aankunnen.


  Kyle Craig besloot om nog een paar dagen hier in het westen te blijven. Net als ik, uiteraard. Ik had weinig keus. De zaak stond in het middelpunt van de belangstelling en leek steeds meer stof te doen opwaaien. Meer dan duizend man, plaatselijke politie en FBI-agenten, hielden zich op de een of andere manier met de zaak bezig.


  En toen hield het moorden plotseling op.


  Het patroon dat zich steeds duidelijker leek af te tekenen, werd uitgeveegd; de moordenaars die steeds brutaler leken te worden, verdwenen in het niets. Of misschien lukte het ons gewoon niet meer om de lichamen te vinden. Ik telefoneerde dagelijks met de gedragswetenschappers in Quantico, maar geen van hen kon een patroon ontdekken waar we wijs uit konden worden. Ook Jamilla Hughes wist geen interessante aanwijzingen of theorieën meer aan te dragen.


  Iedereen was met stomheid geslagen.


  De moordenaars waren simpelweg opgehouden met moorden.


  Waarom? Wat was er aan de hand? Had de publiciteit hen afgeschrikt? Of ging het om iets anders? Waar waren de moordenaars gebleven? Over hoeveel moordenaars hadden we het?


  Het werd tijd voor mij om naar huis te gaan. Dat was het goede nieuws, en zo beschouwde ik het ook maar. Kyle was het met me eens, en ik vertrok naar Washington met het vervelende gevoel dat ik gefaald had en dat de moordenaars misschien ongestraft zouden blijven.


  Op een maandagmiddag kwam ik rond vieren bij het huis in Fifth Street aan. De voorkant zag er een beetje verwaarloosd uit, maar straalde ook gezelligheid uit. In gedachten maakte ik een notitie dat ik de buitenkant moest schilderen. De goten hadden ook een beurt nodig. Eerlijk gezegd keek ik daar naar uit.


  Er was niemand thuis. Helemaal niemand. Ik was twee weken weggeweest.


  Ik had de kinderen willen verrassen — nog zo’n slecht idee van me. De laatste tijd scheen ik die bij bosjes te hebben. Ik dwaalde door het huis, nam alles in me op, en zag allerlei details die veranderd waren sinds mijn vertrek. Van de Razor-scooter, het nieuwste speeltje van de kinderen, was een achterwiel afgebroken. Damons witte koorgewaad hing aan de trapleuning, voorzien van een plastic beschermingshoes van de stomerij. Ik voelde me al zo schuldig en het stille, lege huis deed me ook geen goed. Ik keek naar een paar ingelijste foto’s aan de muur. Mijn trouwfoto met Maria. Schoolfoto’s van Damon en Jannie. Kiekjes van kleine Alex. Een formele foto van het jongenskoor, die ik in de National Cathedral had genomen.


  ‘Daddys home, Daddys home’ ik zong een oud deuntje uit de jaren zestig terwijl ik mijn hoofd om de deur van de slaapkamers stak. ‘Van Shep and the Limelites,’ mompelde ik.


  Er was niemand die het wat kon schelen dat ik een oud rockdeuntje zong om de boel wat op te vrolijken. Het Capitool en de Library of Congress waren vlakbij en ik wist dat Nana het leuk vond om daar af en toe met de kinderen naartoe te gaan. Zouden ze daar misschien zijn?


  Ik zuchtte en vroeg me voor de zoveelste keer af of het niet de hoogste tijd werd om dat verdomde politiewerk de rug toe te keren. Daar zat maar één nadeeltje aan: ik was nog steeds dol op mijn werk. Hoewel ik het aan de westkust dan verbruid mocht hebben, boekte ik gewoonlijk wel enig resultaat. In de afgelopen paar jaar had ik toch een paar mensen het leven gered. De FBI had me bij een aantal van hun moeilijkste zaken ingeschakeld. Ik nam aan dat het gewoon mijn gekwetste ego was dat de


  kop opstak, daarom maakte ik een eind aan het interne geouwehoer, ik kapte het radicaal af.


  Ik nam een hete douche, trok een T-shirt aan, een spijkerbroek, en teen-slippers. Zo voelde ik me veel meer op mijn gemak, alsof ik weer in mijn eigen huid stak. Ik kon mezelf bijna wijsmaken dat de lugubere vampiermoordenaars voorgoed uit mijn leven verdwenen waren. Eigenlijk wilde ik ook dat dat zou gebeuren. Kropen ze maar terug onder hun steen.


  Ik liep naar de keuken en nam een blikje cola uit de koelkast. Nana had een stel meesterwerken van de kinderen op de deur geplakt. ‘Buitenaardse ontmoeting’ van Damon en ‘Briana Scurry brengt redding - opnieuw’ door Jannie.


  Op de keukentafel lag een boek. 10 slechte keuzes die het leven van zwarte vrouwen verzieken. Nana las weer eens een luchtig boek. Ik bladerde er even doorheen om te zien of ik een van die tien slechte keuzes was. Vervolgens liep ik naar de veranda aan de achterkant. Rosie de kat lag te slapen in Nanas schommelstoel. Ze gaapte toen ze me zag, maar ze sprong niet overeind om langs mijn benen te wrijven. Ik was te lang weggeweest.


  ‘Verraadster,’ liet ik Rosie weten. Ik liep naar haar toe en kriebelde haar nek, daar had ze geen bezwaar tegen.


  Ik hoorde voetstappen op de veranda aan de voorkant. Ik liep naar de hal en opende de voordeur. De lichtpuntjes van mijn bestaan.


  Jannie en Damon keken me aan en riepen: ‘Wie bent u? Wat doet u in ons huis?’


  ‘Heel grappig,’ antwoordde ik. ‘Kom hier en geef je vader een dikke knuffel. Kom dan... ’


  Ze renden in mijn armen, verrukkelijk. Ik was thuis, de beste plek ter wereld. Plotseling schoot een gedachte door mijn hoofd die me helemaal niet beviel: wist Mastermind dat ik hier was? Was ons huis nog wel veilig?
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  Wat kan het leven soms toch simpel en goed zijn. Zo zou het altijd moeten zijn. Op zaterdagmorgen harkten Nana en ik de kinderen bij elkaar en vertrokken we in de richting van hun meest geliefde plekje in heel Washington; het immense, prachtige, en zo nu en dan verheffende Smithsonian-instituut. We waren het er allemaal over eens dat het Smithsonian, of ‘Smitty’, zoals Jannie het van jongs af aan al heeft genoemd, de plek was waar we de dag wilden doorbrengen.


  Het enige wat nog besloten moest worden, was naar welk deel we zouden gaan. Aangezien Nana er maar een paar uur zou zijn, in verband met kleine Alex, mocht zij als eerste kiezen.


  ‘Laat me eens raden,’ zei Jannie, en ze rolde met haar ogen. ‘Het Museum voor Afrikaanse Kunst?’


  Nana schudde bestraffend haar vinger tegen Jannie. ‘Nee, juffie Wisenheimer. Ik wil naar het Arts and Industries Building. Dat is mijn keuze voor vandaag, jongedame. Verbaast dat je? Schokt het je dat Nana toch niet zo’n gewoontedier is als je dacht?’


  Damon liet zich ook horen. ‘Nana wil de geschiedenis van zwarte fotografen zien. Ik heb erover gehoord op school. Ze hebben heel gave foto’s van zwarte cowboys. Dat is toch zo, Nana?’


  ‘En nog veel, veel meer,’ zei Nana. ‘Dat zul je wel zien, Damon. Je zult trots en verbaasd zijn en misschien stimuleert het je wel om zelf ook wat meer foto’s te maken dan je tot nu toe doet. Hetzelfde geldt voor jou, Jannie. En voor jou, Alex. Ik ben de enige in deze familie die foto’s maakt.’


  Dus gingen we eerst naar het Arts and Industries Building, en het was echt fantastisch, zoals altijd. Binnen was een aangename mengeling te horen van het monotone gebrom van de airconditioning en de klanken van gospelmuziek. We zagen de zwarte cowboys en ook een stel buitengewone foto’s uit de ‘Harlem Renaissance’.


  We stonden voor een ruim drie meter hoge foto van ambitieus uitziende zwarte mannen, gekleed in pak, stropdas, en hoge hoed. De foto was van grote hoogte genomen. Een adembenemend beeld dat je niet snel zou vergeten.


  ‘Als ik zoiets op straat zou zien,’ zei Jannie, ‘zou ik er ook zeker een foto van hebben gemaakt.’


  Na Arts and Industries kreeg Jannie haar zin en gingen we naar het Einstein Planetarium, waar we And a Star to Steer Her By voor de vierde of vijfde keer, of misschien wel voor de zesde of zevende keer zagen, wat maakte het uit? Daarna nam Nana kleine Alex mee naar huis voor zijn slaapje en wij sjouwden langs de rest van het Air and Space Museum. Dit was het deel van onze tocht dat Jannie ‘Damons macho vliegtuigen-en-treinen uitstapje’ noemde.


  Maar zelfs Jannie genoot van het Air and Space Museum. Het vliegtuig van de gebroeders Wright zweefde hoog boven ons hoofd, opgehangen aan lange kabels; werkelijk fantastisch. Lichte balkjes van sparrenhout en grote stukken wit canvas. Rechts daarvan, de Breitling Orbiter 3, nog een belangrijke bladzijde uit de luchtvaartgeschiedenis; de eerste non-stop ballonvaart rond de wereld. Vervolgens One small step for man;, de 13.000 pond zware Apollo 11 besturingscapsule. Daar kun je heel cynisch over doen, of je eraan overgeven. Ik gaf me eraan over. Dat maakt het leven een stuk gemakkelijker en bevredigender.


  Nadat we een aantal van de aëronautische wonderen bekeken hadden, stond Damon erop dat we Mission to Mir op het IMAX-filmdoek in het Langley Theater zouden bekijken.


  ‘Op een dag ga ik de ruimte in,’ kondigde hij aan.


  ‘Ik heb een nieuwtje voor je,’ zei Jannie. ‘Daar ben je al.’


  Ter ere van Nana namen we ook nog een kijkje in het Museum voor Afrikaanse Kunst, en de kinderen vonden de maskers en de ceremoniële kleding prachtig, maar ze genoten vooral van de tentoonstelling over oude betaalmiddelen: slakkenhuisjes van de porseleinslak, armbanden, en ringen. Het was er onvoorstelbaar stil, ruim, kleurrijk, en zalig koel. Ons laatste doel die dag was de Dinosaurushal in het National Museum of Natural History. Daarna vonden zowel Jannie als Damon dat we echt het voeden van de vogelspinnen in de Orkin Insect Zoo moesten zien. Op de muren die voorzien waren van een regenwoudschildering hing een bordje: INSECTEN ZULLEN DE AARDE NIET ERVEN... ZE ZIJN NU AL DE BAAS.


  ‘Jij hebt mazzel,’ plaagde Jannie haar broer. ‘Jouw soort heeft de macht.’ Eindelijk, zo tegen zessen, staken we Madison Drive over naar de Mali. De kinderen waren rustig, moe, en van lieverlee ook hongerig, net als ik. We genoten van een picknick in de schaduw van de bomen aan de voet van het Capitool.


  Het was de beste dag die ik in weken had beleefd.


  Geen enkel telefoontje van wie dan ook.
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  Zoals hij al meerdere malen had gedaan, waarschijnlijk wel een stuk of tien keer tot nu toe, sloeg Mastermind Alex Cross en zijn gezin gade. Liefde staat gelijk aan haat, bedacht hij. Wat een verbazingwekkende vergelijking, maar waar, absoluut waar. Daar draaide het om in de wereld, en dat was een lesje dat Alex Cross moest leren. Jezus, wat was die man een optimist. Om razend van te worden.


  Als iemand zich ook maar een beetje om hem bekommerd zou hebben, en de moeite zou hebben genomen om zijn verleden nauwkeurig na te gaan, zou hij daar de verklaring hebben gevonden van alles wat er tot nu was gebeurd. Zijn persoonlijke zwelgpartij in misdaad en moord was een van de brutaalste staaltjes die ooit was vertoond. Dat feestje was al ruim 28 jaar aan de gang. De fouten die hij had gemaakt, kon hij op de vingers van één hand tellen. De sleutel tot zijn gedrag stond voor Jan en alleman zwart op wit te lezen: narcistische persoonlijkheidsstoornis. Daar was het allemaal mee begonnen. Daar zou het ook mee eindigen.


  Bijzonder groot gevoel van eigenwaarde.


  Dat was hij ten voeten uit.


  Verwacht als superieur aangemerkt te worden zonder dienovereenkomstige verrichtingen.


  Wordt volledig in beslag genomen door fantasieën over oneindig succes, <• macht, virtuositeit of de ideale liefde.


  Vertoont exploiterend gedrag bij intermenselijke contacten.


  Nou en of. Zijn ultieme drijfveer.


  Kan zich slecht in de gevoelens of de gedachtegang van anderen verplaatsen.


  En dat was nog zachtjes uitgedrukt.


  Even een puntje va orde, doctor Cross en alle anderen die misschien het lange, kronkelende pad willen bestuderen; het gaat hier om een persoonlijkheidsstoornis.


  Het heeft niets te maken met een psychose. Ik ben een gestructureerde, zelfs obsessieve denker. Ik kan uitvoerige, gedetailleerde plannen uitwerken die tegemoetkomen aan mijn behoefte om te concurreren, de criticus uit te hangen en controle uit te oefenen. De drie C’s. Ik ben zelden impulsief.


  Enkele vragen die je mij moet stellen zijn:


  Leven mijn ouders nog? Antwoord: Ja en nee.


  Was ik ooit getrouwd? Antwoord: Ja.


  Zussen of broers? Antwoord: Nou en of.


  Als ik getrouwd ben, heb ik dan kinderen? Antwoord: Twee raszuivere American beauties. Ik heb trouwens die film gezien. Genoot van Kevin Spacey. Was helemaal weg van hem.


  Ben ik aantrekkelijk, of heb ik een of ander klein lichamelijk gebrek? Antwoord: Ja en ja!


  En doe nu je huiswerk! Schets die haatliefde driehoeksverhoudingen in mijn leven, doctor. Ook jij bevindt je uiteraard in die driehoeken. En je gezin ook: Nana, Damon, Jannie en Alex junior. Alles waar jij om geeft en waar jij denkt dat je voor staat, bevindt zich in die prachtige driehoeken, en zit in mijn obsessies verwikkeld.


  Dus ontrafel ze voordat het te laat is voor ons alle twee. Om nog maar te zwijgen over iedereen die iets voor je betekent op deze wereld.


  Ik sta vlak voor je huis aan Fifth Street en het zou zo simpel zijn om nu binnen te vallen. Het zou een fluitje van een cent zijn geweest om jou en je gezin te vermoorden in het Smithsonian, het ‘Smitty’, zoals je dochter het noemt.


  Toch zou dat te gemakkelijk zijn geweest, te onbeduidend, en zoals ik je duidelijk heb willen maken...


  De telefoon in Masterminds hand rinkelde, belde, probeerde iemand te bereiken. Hij liet hem geduldig overgaan.


  Eindelijk nam Cross op.


  ‘Ik heb een bijzonder groot gevoel van eigenwaarde,’ zei Mastermind.
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  Ik hervatte mijn werkzaamheden in Washington, en kreeg van mijn maatjes bij de recherche een paar sneren te incasseren over hoe leuk ik het de laatste tijd wel niet scheen te vinden om samen te werken met de FBI. Zij wisten niet dat me gevraagd was om de overstap naar diezelfde FBI te maken en dat ik daar in feite over nadacht. Maar ik voelde me nog steeds aangetrokken tot de gevaarlijke straten van D.C.


  Op mijn werk ging het die week lekker, en toen het weer vrijdag was, had ik ook een afspraakje. Een hele tijd geleden was tot me doorgedrongen dat het beste wat me ooit was overkomen mijn huwelijk met Maria was, en de twee fantastische kinderen die daaruit waren voortgekomen. Het is niet gemakkelijk om op mijn leeftijd weer afspraakjes te maken, zeker niet als je kinderen hebt, maar ik was vastbesloten. Als het even kon wilde ik weer verliefd worden, ik wilde een rustig bestaan gaan leiden, mijn leven veranderen... Ik denk dat de meeste mensen dat willen. Zo af en toe hoorde ik mijn tantes zeggen: Arme Alex, hij heeft niemand om van te houden, hè? Hij is helemaal alleen, het arme schaap.’


  Dat was niet helemaal waar. Arme Alex, dus niet. Ik heb Damon, Jannie, en kleine Alex. Ik heb Nana. En ik heb een heel stel goede vrienden in Washington. Ik maak gemakkelijk vrienden, net als Jamilla Hughes. Tot dusver had ik ook totaal geen problemen gehad om een afspraakje te maken. Tot dusver.


  Macy Francis en ik kenden elkaar al vanaf de tijd dat we heel jong waren en in dezelfde buurt opgroeiden. Macy ging Engelse literatuur en pedagogiek studeren aan de universiteiten van Howard en Georgetown. Ik ging naar Georgetown en vervolgens naar de Johns Hopkins universiteit om mijn doctorstitel in de psychologie te halen.


  Ongeveer een jaar geleden was Macy weer in de omgeving van Washington komen wonen, ze gaf nu Engelse litaratuur op Georgetown. We waren elkaar weer tegengekomen op een van Sampsons feestjes. Die avond zaten we zeker een uur met elkaar te praten, en ik besefte dat ik haar nog steeds leuk vond. We besloten om al snel weer af te spreken.


  Toen ik terugkwam van mijn vruchteloze trip naar Californië, nam ik contact met haar op. We spraken af in het 1789 Restaurant voor een drankje en misschien een etentje. Macy’s keus. Het was dicht bij haar huis in Georgetown.


  Het restaurant zag eruit als een herenhuis uit de tijd van de Burgeroorlog en bevond zich op de kruising van Thirty-sixth en Prospect. Ik was er als eerste, Macy kwam een paar minuten later binnen. Ze liep naar me toe, en gaf me een lichte kus op mijn wang voordat we plaatsnamen in de gezellige bar. Ik vond de vluchtige aanraking van haar lippen aangenaam, net als het vage aroma van citrusvruchten dat ik bij haar nek rook. Ze droeg een mouwloos, lila coltruitje met daaronder een zwarte, enkellange rok die net boven haar suède pumps met open hiel eindigde. In haar oren glinsterden kleine diamanten oorknopjes.


  Zover ik me kon herinneren, was Macy altijd goed gekleed gegaan. Ze had er altijd aantrekkelijk uitgezien, en ik nam aan dat ik dat altijd al had opgemerkt.


  ‘Zal ik je eens een geheimpje vertellen, Alex,’ zei Macy, nadat we een glas wijn hadden besteld. ‘Ik zag je op het feestje van John Sampson en ik dacht bij mezelf: Alex Cross heeft er nog nooit zo goed uitgezien. Het spijt me, maar die gedachte schoot echt door mijn hoofd.’


  We begonnen alle twee te lachen. Haar tanden waren gelijkmatig en stralend wit. Haar bruine ogen stonden helder en straalden intelligentie uit. Ze was altijd al de slimste van de klas geweest. ‘Ik dacht hetzelfde over jou,’ vertelde ik haar. ‘Vind je lesgeven leuk, bevalt je nieuwe baan? Laten de jezuïeten je wel met rust?’


  Ze knikte. ‘Mijn vader heeft me eens verteld dat je in je handen mocht knijpen als je ooit iets vond wat je leuk vond om te doen. En als iemand je daar ook nog voor wilde betalen, dan mocht je dat gerust een wonder noemen. Je kunt wel zeggen dat ik beide heb gevonden. Hoe zit het met jou?’ ‘Tja,’ zei ik op serieuze toon. ’Ik weet niet zeker of ik dol ben op mijn werk of er gewoon verslaafd aan ben. Nee, als ik eerlijk ben, moet ik zeggen dat ik het meestal leuk vind.’ ‘Ben je echt zo’n workaholic?’ vroeg Macy. ‘En geen smoesjes nu.’


  ‘O, nee... Nou, misschien... Sommige weken wel.’


  ‘Maar niet deze week? Of beter gezegd, vanavond niet?’


  ‘Nee, deze week was redelijk ontspannen. Vanavond is helemaal pure ontspanning. Dit zou ik vaker moeten doen,’ zei ik, en ik lachte.


  ‘Je ziet er ontspannen uit, Alex. Het is echt fijn om je weer te zien.’


  Het gesprek tussen ons kabbelde ongedwongen voort. Een aantal mensen deed zich te goed aan een buffet, maar over het algemeen was het rustig. Ouders van studenten aan Georgetown namen hun kinderen vaak mee voor een etentje in 1789 als traktatie. Het was ook een traktatie. Ik was blij dat we hier hadden afgesproken. Ze had een goede keuze gemaakt.


  ‘Ik heb een paar vriendinnen naar je gevraagd,’ bekende ze, waarop ze begon te giechelen. ‘Alex Cross is “niet beschikbaar”, lieten een paar me weten. Eentje noemde je zelfs een “kokosnoot”. De anderen zeiden dat je volledig gestoord was... Klopt dat?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Wat kunnen mensen toch raar doen, ze zullen en moeten iedereen in een hokje stoppen. Ik woon toch nog steeds in dezelfde buurt? In Southeast wonen geen kokosnoten. Echt niet.’


  Macy was het met me eens. ‘Je hebt gelijk, je hebt helemaal gelijk. Niet veel mensen begrijpen hoe het was om hier op te groeien, Alex. Ik werd naar zo’n vervloekt warenhuis vernoemd. Dat geloof je toch niet?’


  ‘Ik wel, Macy. Ik ben hier opgegroeid.’ We klonken met onze glazen en lachten.


  ‘Ik neem aan dat ik nog van geluk mag spreken dat ik niet Bloomingdale heet.’


  Een paar keer bracht ik het eten ter sprake, maar gewoon zitten en kletsen scheen haar beter te bevallen. Ik ken de chef, Ris Lacoste, en ik ben dol op haar gerechten. Ik had me verheugd op haar krabpannenkoekjes met haar speciale sla als garnituur. In plaats daarvan dronken we nog een paar glazen wijn, en op een gegeven moment liep Macy een paar rondjes voor op me.


  ‘Weet je zeker dat je niet wat wilt eten?’ vroeg ik even later.


  ‘Ik dacht dat ik al gezegd had van niet.’ zei ze, waarop ze een geforceerde glimlach liet zien. ‘Ik vind dit leuk, gewoon wat kletsen, lekker ontspannen. Jij niet?’


  Natuurlijk vond ik het leuk om met Macy te praten, maar sinds het ontbijt had ik niets meer gegeten, en ik was hard toe aan een beetje stevig voedsel. Ik smachtte naar een bord zalige, dikke, zwarte bonensoep. Een snelle blik op mijn horloge leerde me dat het al halfelf was. Ik vroeg me af hoe laat de keuken van 1789 sloot.


  Macy begon me over haar huwelijken te vertellen. Haar eerste echtgenoot was een klaploper en een mislukkeling geweest; en de tweede, een wat jongere man uit Grenada, was nog erger geweest, vertelde ze. Ze werd een beetje luidruchtig, en verscheidene mensen aan de bar keken onze richting uit.


  ‘Daar zat ik, 37 jaar oud. Ik moest weer aan het werk, hoewel ik daar geen zin in had. Ik geef les aan eerstejaars, Alex. Wereldliteratuur, stelopdrachten. Jezus, ouderejaars zijn al erg genoeg.’


  Ik was ervan overtuigd dat ze gezegd had dat ze lesgeven leuk vond, maar misschien had ik haar verkeerd verstaan, of deed ze sarcastisch. De rest van de tijd was ik niet veel meer aan het woord, ik luisterde alleen naar haar verhalen, en op een gegeven moment scheen dat Macy op te vallen. Ze legde haar hand even op de mijne. Haar bruine huid voelde fluweelzacht aan. ‘Het spijt me, ik liet me even gaan, Alex. Ik praat te veel, hè? Dat is me verteld. Het spijt me echt.’


  ‘We hebben elkaar zo lang niet gezien. Er is zoveel om over te praten.’


  Ze keek me aan; wat een prachtige bruine ogen. Het speet me dat haar huwelijken haar pijn hadden bezorgd, ze was gekwetst door de liefde. Dat kan iedereen overkomen. Het was duidelijk dat Macy daar nog niet overheen was.


  ‘Je ziet er echt fantastisch uit,’ zei ze. ‘En voor een man kun je goed luisteren. Dat is belangrijk.’


  ‘Jij ook, Macy. Ik geniet van je verhalen.’


  Haar hand lag weer op de mijne, haar nagels krasten lichtjes over mijn huid. Dat voelde best lekker aan. Het ging er niet subtiel aan toe. Met haar tong bevochtigde ze haar bovenlip, waarna ze zachtjes op haar onderlip beet. Eindelijk begon ik te vergeten dat ik trek had in de krabpannenkoekjes en de zwarte bonensoep van 1789. Macy staarde in mijn ogen. We waren beiden volwassen niet gebonden, en op meerdere vlakken voelde ik me absoluut tot haar aangetrokken.


  ‘Ik woon hier niet ver vandaan, Alex,’ zei ze. ‘Gewoonlijk doe ik zoiets niet. Ga met me mee naar huis. Loop gewoon met me mee naar huis.’


  Ze woonde maar tien straten verderop, dus liep ik met Macy mee. Ze liep een beetje te zwalken en haar stem klonk ook niet al te duidelijk meer. Ik sloeg mijn arm om haar heen, om haar in evenwicht te houden. Macy’s appartement bevond zich op de begane grond van een herenhuis vlak bij de universiteit. De inrichting was minimalistisch. De wanden waren matgroen geverfd. Tegen een van de muren stond een zwartgelakte piano. Mijn oog viel op een ingelijst artikel over Rudy Crew. De woorden van de pedagoog waren in grote letters afgedrukt: ONDERWIJS HOUDT ZICH BEZIG MET DE VERSPREIDING VAN KENNIS... ONDER WIE WE DIT GEBRUIKSGOED NU PRECIES VERSPREIDEN IS EEN VAN DE BELANGRIJKSTE VRAGEN IN DIT LAND.


  Macy en ik omarmden elkaar en knuffelden even op de bank in de woonkamer. Ik genoot van haar aanraking en haar manier van kussen. Toch voelde dit niet goed aan. Ik wist dat ik hier niet wilde zijn. In elk geval niet vanavond. Macy was nu niet op haar best.


  ‘Het is moeilijk om hier een goede vent te vinden,’ zei Macy, terwijl ze me dichter tegen zich aan trok. Haar woorden klonken nog steeds een beetje onduidelijk. ‘Daar heb je geen flauw idee van, geen flauw idee. Dat is zo moeilijk. Zo godsgruwelijk moeilijk.’


  Ik had er wel enig idee van hoe moeilijk het was om iemand te vinden, maar ik ging er niet op in. Misschien een andere keer.


  ‘Macy, ik stap maar eens op,’ zei ik uiteindelijk. ‘Ik vond het leuk je weer te zien. Heel leuk.’


  ‘Dat verwachtte ik al! Ik wist het!’ Ze werd razend op me. ‘Rot maar op, Alex. Verdwijn. Ik wil je verdomme nooit meer zien!’


  Voordat de woede in haar ogen was opgeweld, had er iets moois in ge- blonken, bijna onweerstaanbaar. Nu was het weer verdwenen. Misschien wist ze het nog terug te halen, misschien ook niet.


  Daarop begon Macy te huilen, en ik probeerde haar niet te troosten, zo verstandig was ik wel. Ik wilde niet neerbuigend doen.


  Ik verliet het appartement met de prachtige piano en die fantastische uitspraak van Rudy Crew. Het voelde niet goed aan om bij deze vrouw te zijn. Niet nu, in elk geval.


  Een droevige avond.


  Een goede vrouw moet je ook met een lampje zoeken, wilde ik Macy vertellen.


  Christus, wat had ik toch een hekel aan afspraakjes.
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  De avond met Macy Francis bleef me de eerste dagen erna dwarszitten. Het leek wel een treurig deuntje dat in mijn hoofd bleef hangen. Ik had niet verwacht dat het zo zou uitpakken. Het stond me helemaal niet aan wat ik had gezien, of gevoeld. De blik in Macy’s ogen liet me niet met rust: die vreselijke mengeling van pijn, kwetsbaarheid, en woede die niet snel zou zakken.


  Woensdagavond na het werk kreeg ik Sampson te pakken. We spraken af om elkaar in de Mark te treffen voor een paar drankjes. Het café was maar een paar straten van Fifth verwijderd. De lokale stamkroeg. Plafond van vertinde panelen; vloer bedekt met brede, grenenhouten vloerdelen; lange, uitgesleten mahoniehouten bar; en een plafondventilator die lui ronddraait.


  ‘Jezus, schatje,’ zei Sampson, toen hij me in mijn eentje aantrof terwijl ik een glas Foggy Bottom bier koesterde en de oude Pabst-klok aan de muur bestudeerde. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar je ziet er klote uit, man. Slaap je wel goed? Je slaapt nog steeds alleen, toch?’


  ‘Ik vind het ook leuk om jou weer te zien,’ antwoordde ik. ‘Ga zitten en pak een biertje.’


  Vervolgens sloeg Sampson een van zijn beren armen om me heen. Hij omarmde me alsof ik zijn kind was. ‘Wat is er in vredesnaam met jou aan de hand?’ vroeg hij.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. De klopjacht aan de westkust liep helemaal fout. Ik bedoel, het spoor hield gewoon op. Ook geen nieuws over de moord op Betsey Cavalierre. Had gisteravond een afspraakje. En nu denk ik er hard over om nooit meer een afspraakje te maken.’


  Sampson knikte. ‘De woorden van dat treurige lied ken ik maar al te goed.’


  Hij bestelde een Budweiser bij de barkeeper, een ex-diender die we beiden kenden, Tommy DeFeo.


  ‘Die zaak in Californië waar ik aan werkte, liep echt belazerd af, John. De moordenaars verdwenen gewoon. In het niets. En hoe is het met jou? Je ziet er goed uit. Voor jouw doen dan.’


  Hij hief zijn wijsvinger op. Die hij recht tussen mijn ogen richtte. ‘Ik zie er altijd goed uit. Dat is nu eenmaal zo. En niet stiekem van onderwerp veranderen. Ik denk dat we hier iets hebben.’


  ‘O, verdomme, je weet dat ik niet graag over mijn problemen praat, John. Vertel me maar over de jouwe.’ Ik begon te lachen. Hij niet. Sampson keek me alleen aan, zei niets, maar wachtte.


  ‘Je zou waarschijnlijk niet eens zo’n slechte zielenknijper zijn,’ zei ik tegen hem.


  ‘Nu we het daar toch over hebben, heb je ons aller dokter Finally de laatste tijd nog gesproken?’ Adele Finally is mijn psychiater. Sampson heeft haar ook een paar keer bezocht. Ze helpt. Daar zijn we het alletwee over eens. We zijn fans van Adele.


  ‘Nee, ze is pisnijdig op me. Zegt dat ik niet genoeg mijn best doe, zegt dat ik mijn eigen pijn niet wil omarmen. Of woorden van dergelijke strekking.’


  Sampson knikte en vertrok zijn lippen even tot een flauwe glimlach. ‘En waarom is dat?’


  Ik trok een lelijk gezicht. ‘Ik heb niet gezegd dat ik het met Adele eens was.’


  Ik nam een teugje van mijn Foggy Bottom. Het bier smaakte helemaal niet slecht en op deze manier droeg ik ook nog mijn steentje bij aan de plaatselijke brouwerij.


  ‘Als ik die verdomde pijn probeer te omarmen, kom ik steeds terug op de strijd tussen mijn werk en mijn privé-leven. Toen ik in Californië zat, heb ik weer een van Damons concerten gemist. Dat soort dingen blijft gebeuren.’


  Sampson gaf me een stomp tegen mijn schouder. ‘Dat is toch niet het einde van de wereld. Damon weet dat je dol op hem bent. Daar hebben die jonge knaap en ik het af en toe over. Hij is eroverheen. Nu jij nog.’


  ‘Misschien komt het wel omdat ik de afgelopen paar jaar aan te veel


  afgrijselijke moordzaken heb gewerkt. Het verandert me.’


  Sampson knikte goedkeurend. Dat antwoord stond hem aan. ‘Klinkt alsof je het gevoel hebt dat je een beetje opgebrand bent.’


  ‘Nee. Het is alsof ik gevangen zit in een griezelige nachtmerrie die maar niet ophoudt. Er kolken te veel toevalligheden om me heen. Mastermind die mijn naam schreeuwt, me bedreigt. Ik weet niet hoe ik het allemaal moet laten ophouden.’


  Sampson keek me recht aan. Hij hield mijn blik gevangen. ‘Je had het net over toevalligheden, maar jij gelooft helemaal niet in toevalligheden.’


  ‘Dat maakt het zo griezelig. Als je echt de waarheid wilt weten: ik denk dat er daadwerkelijk iemand achter me aan zit, en dat ze al een hele tijd achter me aanzitten. Wie het ook is, hij is veel angstaanjagender dan de vampiers. Ik word steeds gebeld door iemand, John. Hij belt me elke dag. Slaat bijna nooit een dag over. We kunnen die telefoontjes niet traceren.’


  Sampson streek met zijn hand over zijn voorhoofd. ‘Nu maak je mij bang. Wie zou er achter jou aanzitten? Wie zou het in zijn hoofd halen om de strijd aan te binden met de Drakendoder? Dat moet wel de een of andere idioot zijn.’


  ‘Geloof me,’ zei ik. ‘Dit is geen idioot.’
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  Sampson en ik bleven veel langer in de Mark hangen dan goed voor ons was. We dronken sloten bier, en tegen tweeën trokken we eindelijk de deur achter ons dicht. We waren nog wel zo slim, nuchter, en verstandig om onze auto’s op het parkeerterrein te laten staan en niet naar huis te rijden. John en ik liepen naar huis in het heldere schijnsel van de maan. Het deed me terugdenken aan de tijd dat we opgroeiden in Southeast. Toen moesten we bijna overal naartoe lopen. Af en toe, als we ons rijk waanden, namen we een stadsbus. Hij bracht me naar huis en liep in de richting van de Navy Yard en zijn eigen huis.


  De volgende ochtend moest ik in alle vroegte mijn auto ophalen, voordat ik naar mijn werk kon. Nana en kleine Alex waren al wakker en ik dronk een halve pot van haar koffie, waarna ik de jongen in de buggy zette. Hij en ik liepen naar mijn auto.


  Het was een prachtige, heldere dag en om zeven uur ’s ochtends zag de buurt er rustig en vredig uit. Aangenaam. Ik woon al dertig jaar in Fifth Street, sinds Nana haar oude huis aan New Jersey Avenue verruilde voor dit huis. Ik ben nog steeds dol op deze buurt, en het vormt het thuisfront voor de Cross-familie. Ik denk niet dat ik hier ooit vandaan zou kunnen gaan.


  ‘Pappa was gisteren bij oom John.’ Ik bukte en praatte tegen de jongen terwijl ik zijn blauwwit gestreepte buggy voortduwde. We passeerden een aantrekkelijke vrouw die op weg naar haar werk was. Ze glimlachte naar me alsof ik de geweldigste vent van de hele wereld was, omdat ik al Zo vroeg in de ochtend met mijn kind ging wandelen. Daar trapte ik nog geen seconde in, maar het idee deed me goed.


  Kleine Alex is heel alert voor zijn negen maanden, en hij vindt het leuk om alles te bekijken: mensen die we tegenkomen, auto’s en de wolken boven zijn kleine hoofdje. Hij is dol op een ritje in de buggy en ik vind het leuk om hem mee te nemen. Terwijl we zo rondwandelen, verzin ik een verhaaltje of draag ik kinderversjes voor.


  ‘Zie je de wind die de blaadjes aan de boom laat bewegen?’ zei ik, en hij keek omhoog alsof hij elk woord had begrepen.


  Het is met geen mogelijkheid vast te stellen hoeveel hij begrijpt, maar hij lijkt op mijn woorden te reageren. Damon en Jannie waren precies hetzelfde geweest, hoewel Jannie doorlopend aan het brabbelen was toen ze klein was. Ze kletst nog steeds veel, wil altijd het laatste woord hebben en het woord daarna, net als haar oma, en nu ik erover nadenk, net als haar moeder, Maria.


  ‘Ik heb je hulp nodig, maatje.’ Ik bukte me en praatte weer met kleine Alex. Hij keek omhoog en trakteerde me op een stralende glimlach. Tuurlijk, pap, je kunt op me rekenen.


  ‘Het is jouw taak om me nog een tijdje op de been te houden. Ik heb iets waardevols nodig om me op te concentreren. Oké? Kun jij me daarmee helpen?’


  Alex bleef glimlachen. Allicht kan ik dat, pap. Geen enkel probleem. Is al voor mekaar. Ik ben toch jouw lieve schat. Steun maar op mij.


  ‘Brave knul. Ik wist wel dat ik op jou kon rekenen. Ga gewoon zo door. Jij bent het beste wat me de laatste tijd is overkomen. Ik hou van je, maatje.’


  Terwijl ik met mijn zoon praatte, kwamen toch flarden gevoelens van gisteravond bovendrijven, als een koude, natte mist die vanaf de Anacostia rivier kwam opzetten. Toevalligheden, herinnerde ik me. De verschrikkelijke dingen die de afgelopen twee jaar in mijn omgeving hadden plaatsgevonden. Een donkere tijd. De moord op Betsey Cavalierre. Mastermind. De vampiermoordenaars.


  Kon ik maar even in het oog van die wervelstorm zitten, dat had ik echt nodig, dan kon ik even boven komen om adem te halen.


  Toen ik die ochtend op het hoofdbureau kwam, lag er een boodschap op me te wachten. Er had weer een vampiermoord plaatsgevonden. Maar het spel had een verandering ondergaan, het had een andere wending genomen.


  Deze moord was gepleegd in Charleston, South Carolina.


  De moordenaars waren terug aan de oostkust.


  



  Deel 3


  Moord in het Zuiden


  
    

  


  42


  Ik vloog naar Charleston en kwam daar net voor tienen ’s morgens aan. De plaatselijke moordzaak werd breed uitgemeten op de voorpagina’s van de Post and Courier en van de USA Today.


  Binnen in de helder verlichte, steriele en overdreven commerciële ruimtes van het vliegveld hing een sfeer van onzekerheid en angst. De reizigers die ik tegenkwam, leken nerveus en slecht op hun gemak. Een aantal van hen zag eruit alsof ze de afgelopen nacht beroerd hadden geslapen.


  Ik ben ervan overtuigd dat een deel van hen het gevoel had dat als de mysterieuze moordenaars in het hart van Charleston konden toeslaan, ze dat met hetzelfde gemak ook in een wachtruimte of bij een eettentje op het vliegveld konden doen. Niemand voelde zich meer veilig.


  Ik huurde een auto op het vliegveld en vertrok in de richting van een plek in de stad die Colonial Lake heette. Op die plek was gisterochtend een stel vermoord dat aan het joggen was. Ze waren net vier maanden getrouwd.


  De overeenkomsten met de moorden in het Golden Gate Park waren onmiskenbaar.


  Ik was nog nooit in Charleston geweest, hoewel ik verscheidene boeken had gelezen die zich in de stad afspeelden. Al snel kon ik zelf vaststellen dat de stad er zo op het oog fantastisch uitzag. Ooit was het een welvarende stad geweest, het grootste deel van die rijkdom was het gevolg van katoen, rijst en, uiteraard, slaven. Rijst was het voornaamste exportproduct geweest, maar de slaven, die aankwamen in de haven van Charleston en van daaruit over het hele Zuiden werden verkocht, bleken nog winstgevender. Rijke plantagebezitters reisden veelvuldig heen en weer tussen hun plantages in het achterland en hun huizen in Charleston, waar de belangrijke bals, concerten en maskerades werden gehouden.


  Familieleden van Nana Mama waren ook naar de haven van Charleston gebracht en vervolgens verkocht.


  Ik vond een parkeerplaats in Beaufain Street; aan weerszijden van de straat stonden prachtige huizen, die in Victoriaanse stijl waren gebouwd. Ik ontdekte zelfs een paar tuinen in Engelse stijl. Op deze plek zouden toch geen gruwelijke moorden mogen plaatsvinden. Het was te mooi, te idyllisch. Werden de moordenaars juist daardoor aangetrokken? Hielden ze van mooie dingen, of haatten ze die juist? Wat kwamen we met elke nieuwe moord over hen te weten? Wat was hun duistere fantasie? Hun griezelverhaal?


  Als je de mensen in de stad als achterdochtig en angstig beschouwde vanwege de moorden, dan leken de inwoners van de straten rond Colo-nial Lake bijna in paniek te zijn. De mensen namen elkaar wantrouwend en onvriendelijk op. Geen enkel spoor van een uitnodigende glimlach, nergens een vleugje zuidelijke gastvrijheid te bespeuren.


  Ik had een boodschap voor Kyle achtergelaten om me bij het meer te ontmoeten. Het werd omgeven door brede wandelpaden en smeedijzeren bankjes.


  Gisteren had het er waarschijnlijk nog als een plaatje uitgezien en leek het er volkomen veilig.


  Vandaag was een deel van het gebied vlak bij de kruising van Beaufain met Rutledge, afgezet met heldergeel politielint. De lokale politie had het terrein omsingeld en hield iedereen in de gaten, alsof de moordenaars misschien zouden terugkeren.


  Eindelijk ontdekte ik Kyle, die onder het bladerdak van een schaduw-boom stond te wachten, en ik liep naar hem toe. Het was een warme ochtend, maar er stond een verkoelend zeebriesje dat de geur van zout en vis met zich meedroeg. Kyle droeg zijn gebruikelijke kleding: grijs pak, wit overhemd en een onopvallende, blauwe das. Hij deed denken aan de toneelschrijver annex acteur Sam Shepard; vandaag zelfs nog meer dan anders. Kyle leek somber en vermoeid; hij zag er bijna net zo gekweld uit als ik me voelde. De moorden hadden hem zo te zien ook aangegrepen, Iets had hem aangegrepen.


  ‘Gistermorgen moet het er hier net zo hebben uitgezien, hoewel ze het stel wat vroeger op de ochtend te pakken hebben genomen,’ zei ik, zodra ik Kyle bereikt had. ‘Niemand iets gezien? Geen enkele getuige in zo’n omgeving? Dat las ik tenminste in de politieverslagen.’


  Kyle zuchtte. ‘Dat klopt niet helemaal, we hebben namelijk een getuige die twee mannen zag wegrennen. Een man van in de tachtig. Hij zegt dat hij bloed op de overhemden van de mannen meende te zien, maar nam aan dat hij zich vergiste. Even later vond hij de lichamen.’


  Ik liet mijn blik nogmaals over de omgeving van Colonial Lake glijden. De zon scheen zo fel dat ik mijn ogen tot spleetjes moest knijpen. In verscheidene bomen zaten vogels te kwetteren. Je kon het park goed overzien. ‘Ze waren op klaarlichte dag buiten. Mooie vampiers,’ mopperde ik.


  Kyle nam me snel op. ‘Je begint toch niet in vampiers te geloven?’


  ‘Ik geloof dat er mensen zijn die de vampierleefwijze in de praktijk brengen,’ zei ik tegen hem. ‘Ik weet dat een deel gelooft dat ze vampiers zijn. Zelfs een stel van die pseudo-vampiers heeft heel scherpe tanden. Hoektanden. Ze kunnen gewelddadig zijn. Hoewel ik er nog nooit eentje heb gezien die van gedaante kon veranderen. Anders had onze getuige misschien wel een stel harige vleermuizen gezien die wegvlogen, in plaats van twee mannen. Dat was een grapje, Kyle. Wat had onze getuige nog meer te vertellen over de twee mannen die hij zag?’


  ‘Niet veel. Hij dacht dat ze jong waren, Alex. In de twintig of dertig, dus dat kunnen er nogal wat zijn. Ze liepen snel, maar het feit dat de man hen gezien had, leek de moordenaars niet te verontrusten. Hij is 86, Alex. Hij lijkt een beetje... verward, zal ik maar zeggen, door alle aandacht die hij krijgt.’


  ‘Wie de moordenaars ook zijn, ze zijn zeker moedig. Of stom. Ik vraag me af of dit dezelfde klootzakken zijn waar we in Californië en Nevada achteraan hebben gezeten.’


  Kyles gezicht klaarde op. Hij had me iets te vertellen. ‘Mijn mensen in Quantico zijn de halve nacht bezig geweest. Alweer. Alex, ze hebben zeker tien steden aan de oostkust gevonden met onopgeloste moorden die verband zouden kunnen houden met die andere.’


  ‘In welk tijdsbestek hebben die moorden plaatsgevonden?’ vroeg ik.


  ‘Dat is het interessante. Dit is misschien al heel lang aan de gang. Voordat wij kwamen heeft niemand een verband tussen die zaken weten te leggen. Het tijdsbestek is ten minste elf jaar.’
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  Die avond gingen Kyle en ik uit eten met een goede vriendin in Charleston. Eerlijk gezegd had Kyle alles geregeld, inclusief een reservering bij


  de Grille aan North Tyron.


  Kate McTiernan was niet veel veranderd sinds we met elkaar in contact


  waren gekomen tijdens de Casanova moorden in Durham en Chapel Hill in North Carolina. Toen de Casanova moordenaar Kate had ontvoerd uit haar huis net buiten Chapel Hill, had hij geloofd dat zij de


  mooiste vrouw in het Zuiden was.


  En dat niet alleen, Kate was ook uitermate intelligent. Ze was nu dokter, kinderarts, hoewel ze erover dacht om chirurg te worden.


  Toen Kate bij ons tafeltje arriveerde, waren Kyle en ik druk in gesprek. Eigenlijk waren we aan het kibbelen over mogelijke, volgende stappen in het onderzoek.


  ‘Hallo, jongens.’ Kates gezicht werd omlijst door prachtig, bruin haar. Tegenwoordig had ze langer haar. Haar ogen waren donkerblauw en glinsterden. Ze was nog steeds goed in vorm, maar ik wist dat ze diep van binnen een watje was.


  ‛Hou toch eens op,’ zei Kate. ‛Jullie mannen werken veel te hard. Vanavond gaan we een beetje plezier maken.’


  Bij de aanblik van haar sprongen we beiden op uit onze stoelen en begonnen we als idioten te grijnzen. We hadden samen een een hoop meegemaakt en overleefd, en nu waren we weer bijeen voor dit etentje in Charleston. wie had dat kunnen vermoeden?


  ‛Dit is een gelukkig toeval. Ik was bij een medische conferentie net buiten de stad,’ zei Kate, terwijl ze ging zitten.


  ‛Alex gelooft niet dat er zoiets als toeval bestaat,’ zei Kyle.


  ‛Ook goed. Daar zijn we dan weer, samengebracht door de hand van


  God of Joost mag weten wat, loof de Heer,’ zei Kate, en ze grijnsde


  ‘Jij bent in een opperbeste bui, Kate,’ zei Kyle. Voor zijn doen was hij ook nogal opgewekt.


  ‘Weet je, Kyle, dit is zo’n leuke, onverwachte traktatie, dus waarom niet? Ik krijg jullie beiden weer eens te zien. Daar komt nog bij dat ik echt in een opperbeste bui ben. Ik ga volgend jaar trouwen, in de lente. Mijn Thomas heeft me eergisteravond een aanzoek gedaan.’


  Kyle stamelde een felicitatie, en ik riep de kelner en bestelde een fles champagne om het te vieren. Vervolgens vertelde Kate ons alles over haar Thomas, eigenaar en manager van een kleine, exclusieve boekhandel in North Carolina. Daarnaast werkte hij ook als landschapsschilder en Kate liet ons weten dat hij ontzettend goed was in beide banen. ‘Natuurlijk ben ik hartstikke bevooroordeeld, maar ik ben ook een kritisch krengetje, en hij is echt goed. Hij is ook nog eens een fijne vent. Hoe gaat het met Nana en de kinderen? Hoe gaat het met Louise, Kyle?’ vroeg ze. ‘Kom op, jullie moeten me alles vertellen. Ik heb jullie gemist.’ Tegen het eind van het etentje waren we allemaal in een goede bui, dankzij de champagne en het gezelschap. Het was me al eerder opgevallen dat Kate iedereen in haar omgeving in een beter humeur wist te brengen, zelfs Kyle, die gewoonlijk niet zo’n gezelligheidsdier was. Tijdens het eten kon hij zijn ogen nauwelijks van haar afhouden.


  Zo tegen elven namen we buiten het restaurant afscheid met een stevige omhelzing.


  ‘Jullie twee moeten echt op mijn trouwdag komen,’ zei Kate. ‘Kyle neemt Louise mee, en Alex, jij neemt de nieuwe liefde in je leven mee. Beloofd?’


  We beloofden het. We hadden geen keus. Vervolgens keken we haar na terwijl ze naar haar auto toe liep, een oude blauwe Volvo die ze voor haar visites gebruikte.


  ‘Ik vind haar heel aardig.’ Ik sprak de overbodige woorden toch uit.


  ‘Ja, ik ook,’ zei Kyle, die bleef kijken tot de auto uit het zicht was verdwenen. ‘Ze is een heel speciaal meisje.’
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  We konden nu een aantal verbindingslijntjes trekken. Eindelijk. Ik hoopte dat we de hele vampierpuzzel snel compleet zouden hebben. De middag daarop had de FBI twaalf steden in het oosten gevonden waar moorden met vampierachtige beten hadden plaatsgevonden die teruggingen tot 1989. Ik schreef de namen op een van mijn systeemkaartjes. Vervolgens concentreerde ik me op de lijst.


  Wat zou, in vredesnaam, het verband tussen deze steden kunnen zijn?


  



  Atlanta


  Birmingham


  Charleston


  Charlotte


  Charlottesville


  Gainesville


  Jacksonville


  New Orleans


  Orlando


  Richmond


  Savannah


  Washington D.C.


  



  De lengte van de lijst was een probleem. Nog griezeliger en verbijsterender was het feit dat die slachtpartijen misschien al meer dan tien jaar aan de gang waren.


  Vervolgens maakte ik een nog langere lijst met namen van steden waar niet-dodelijke aanvallen door zogenaamde vampiers waren gemeld en onderzocht. Ik staarde naar de lijst en raakte een beetje depressief. Deze zaak begon tekenen te vertonen van een onmogelijke samenzwering.


  



  New York City


  Boston


  Philadelphia


  Pittsburgh


  Virginia Beach


  White Plains


  Newburgh


  Trenton


  Atlanta


  Newark


  Atlantic City


  Tom’s River


  Baltimore


  Princeton


  Miami


  Gainesville


  Memphis


  College Park


  Charlottesville


  Rochester


  Buffalo


  Albany


  



  De afdeling Zware Geweldsmisdrijven in Quantico werkte dag en nacht aan de moorden. Kyle en ik wisten bijna zeker dat er nog meer steden bij zouden komen, en dat de slachtpartij misschien al langer dan elf jaar aan de gang was.


  In Atlanta, Gainesville, New Orleans, en Savannah schenen in ten minste twee verschillende jaren moorden te zijn gepleegd. Tot dusver was Charlotte in North Carolina het ergste getroffen: drie verdachte moorden vanaf 1989. De mogelijkheid bestond zelfs dat de bloedbladen in Charlotte waren begonnen.


  De FBI had agenten gestuurd naar de twaalf steden waar de moorden hadden plaatsgevonden; en in Charlotte, Atlanta en New Orleans waren


  Ik rondde mijn onderzoek in Charleston af. Het had niet veel opgeleverd. Tot nu toe had de pers nog niet de hand weten te leggen op het verhaal over het wijdverbreide netwerk aan steden waar moorden hadden plaatsgevonden en dat wilden we zo lang mogelijk zo houden.


  Die avond bracht ik een bezoekje aan de Spooky Tooth, de enige tent in de omgeving van Charleston die als trefpunt van Goths en imitatievampiers diende. Ik trof daar een heel nest jonge mensen aan, de meeste nog geen twintig. Ze zaten nog op de middelbare school of op de universiteit. Ik ondervroeg de eigenaar van de nachtclub en stelde wat vragen aan een deel van zijn clientèle. Ze waren overduidelijk boos en rusteloos, maar niemand leek een aannemelijke moordverdachte. Ik zorgde dat ik de middag daarop terug was in Washington.


  Om halfacht vertrokken Nana, Jannie, kleine Alex en ikzelf naar een concert van het jongenskoor.


  Het koor had nog nooit zo goed geklonken. Damon was een van de solozangers. Hij had een prachtige solo, The Ash Grove.


  ‘Begrijp je nu wat je gemist hebt?’ zei Nana die zich naar me toe boog.
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  William en Michael genoten van het Zuiden. Het was er wild en uitbundig, net zoals zij zelf waren. En het allerbelangrijkste, ze lagen precies op schema.


  Ze waren in Savannah, Georgia aangekomen. William reed het busje over Oglethorpe Street en stopte voor het beroemde Colonial Park kerkhof. Daarna reden ze naar Abercorn. Vervolgens over Perry Street, langs Chippewa en Orleans Squares. Hij vertelde Michael, nee, onderwees hem: ‘De stad Savannah is op haar doden gebouwd. Een groot deel van deze havenstad is op begraafplaatsen gebouwd.’


  En dat Savannah gespaard was gebleven in de Burgeroorlog en nu dan ook een van de mooiste oude steden in het Zuiden was.


  William was dol op deze mooie stad en het verheugde hem dat ze een slachtoffer moesten maken in Savannah. Het leek hem zalig om zich hier te voeden, en hun missie uit te voeren. Hij verloor de straatnamen uit het oog terwijl hij de bezienswaardigheden van de historische stadswijk in zich opnam. Magnifieke herenhuizen uit begin achttienhonderd; negentiende-eeuwse kerken; prachtig smeedwerk met krullen en Griekse motieven; en overal bloemen. Hij bewonderde de beroemde oude huizen: Green-Meldrim, Hamilton-Turner en Joe Odoms eerste huis.


  ‘Het is mooi en smaakvol,’ zei hij tegen zijn broer. ‘Ik zou hier kunnen wonen. Vind je dat we ons op een dag ergens moeten settelen? Zou je dat leuk vinden?’


  ‘Ik ben uitgehongerd. Laten we ons snel ergens vestigen,’ antwoordde Michael, en hij lachte. ‘Laten we ons vestigen en ons te goed doen aan het beste wat Savannah te bieden heeft.’


  William parkeerde het busje uiteindelijk in een straat die West Bay heette; beide broers stapten uit en strekten hun armen en benen.


  Twee jonge meisjes, die een T-shirt droegen van het Savannah College of


  Art and Design met daaronder een afgeknipte spijkerbroek, slenterden in de richting van het busje.


  Ze hadden lange goedgevormde benen, hun huid had de kleur van butterscotch en ze leken zich nergens druk over te maken.


  ‘Kunnen we hier bloed geven?’ vroeg de kleinste van de twee met een innemende glimlach. Ze zag eruit als zestien of zeventien. Ze droeg een lip-piercing en had fel, donkerrood geverfd haar.


  ‘Wat ben jij een delicatesse, zeg,’ zei Michael terwijl hij haar blik ving. ‘Ik ben veel,’ zei ze, en ze keek even naar haar vriendin, ‘maar niet een delicatesse. Vind je ook niet, Carla?’ Het andere meisje knikte en liet haar groene ogen rollen.


  William nam de meisjes op en bedacht dat ze in Savannah wel iets beters konden krijgen. Deze twee sletten waren Michael en hem niet waard. ‘Op het moment zijn we gesloten.. Het spijt me.’ Hij was beleefd en glimlachte vriendelijk, verleidelijk zelfs. ‘Misschien later, dames. Waarom komen jullie twee vanavond niet terug? Wat denken jullie ervan?’


  De kleinste van de twee snauwde: ‘Je hoeft niet zo uit de hoogte te doen. We maakten alleen maar een praatje.’


  William streek langzaam met zijn hand door zijn lange, blonde haar. Hij bleef glimlachen. ‘O, dat wist ik wel. Ik ook. Wie zou het me kwalijk nemen dat ik een beetje flirt met twee mooie meisjes, zoals jullie? Zoals ik al zei, misschien zien we jullie vanavond wel. Uiteraard kunnen we jullie bloed voor het goede doel gebruiken.’


  William en Michael besloten een wandeling te maken in de richting van de Savannah-rivier en het gebied dat Riverfront Plaza werd genoemd. Ze hadden nauwelijks oog voor de vrachtschepen en sleepboten op het water, of voor de prachtig met slingers versierde raderboot, de Savannah Queen. Zelfs niet voor de Waving Girl, een groot bronzen beeld van een jonge vrouw die een triest vaarwel wuift naar uitvarende matrozen. Zij hielden hun blik gericht op de mannen en vrouwen die over de Plaza wandelden.


  Ze waren op zoek naar prooi, hoewel ze wisten dat het gevaarlijk was om op klaarlichte dag toe te slaan. Er was een vlooienmarkt bezig, en verscheidene plaatselijke kunstenaars hadden een flinke hoeveelheid publiek weten te trekken: een stel soldaten, maar vooral vrouwen, en een paar daarvan waren heel aantrekkelijk.


  ‘Ik wil iemand te grazen nemen. Misschien wel hier ter plekke in dit o-zo-verdomd-mooie riviergebied,’ zei William uiteindelijk.


  ‘Hij kan er wel mee door,’ zei Michael, en hij attendeerde zijn broer op een tengere man in een zwart T-shirt en een afgeknipte spijkerbroek.


  ‘Of misschien alleen maar een hapje. Wat dacht je van die verrukkelijke peuter in de zandbak daar? Jammie. Veel beter dan die weeïge, suikerzoete geur die je hier overal ruikt.’


  William vond de humor van zijn broer vermakelijk. ‘Dat zijn pralines die je ruikt. Het geroosterde vlees moet hier trouwens ook heel goed zijn. Heel kruidig,’ zei hij.


  ‘Ik heb geen trek in varkensvlees vol zenen of in rundvlees.’ Michael trok zijn neus op.


  ‘Tja,’ William begon eindelijk toe te geven. ‘Misschien kunnen we een snelle hap nemen. Zie je iets wat je lekker vindt? Je mag kiezen wat je maar wilt.’


  Michael wees zijn keus aan.


  ‘Perfect,’ fluisterde William.
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  Dit was niet best. Er had weer een weerzinwekkende moord in vampier-stijl plaatsgevonden, dit keer in Savannah. Kyle en ik haastten ons naar Georgia in een glimmende, zwarte Bell-helikopter die Darth Vader niet zou hebben misstaan. Kyle bleef met de zaak bezig. Hij hield mij ook bezig.


  Zelfs vanuit de lucht was de havenstad ongelooflijk mooi: de groepjes herenhuizen; de schilderachtige winkelwijken; en de rivier de Savannah die zich door goudgele weiden in de richting van de Atlantische Oceaan slingerde. Waarom vonden de aanvallen plaats in drukke, aantrekkelijke plaatsen? Waarom deze specifieke steden?


  Er moest een reden zijn waarom we daar nog steeds niet achter waren. De moordenaars moesten wel een ingewikkeld verhaal of fantasie aan het verwezenlijken zijn. Maar wat voor een?


  Een FBI-auto die op ons had gewacht, bracht ons met een sneltreinvaart naar de kathedraal van Johannes de Doper. De kathedraal stond aan East Harris, in het historische district. Tussen de vooroorlogse huizen stonden overal patrouillewagens geparkeerd. En voertuigen van de ambulancedienst.


  ‘Op alle snelwegen rond Savannah zijn versperringen aangebracht,’ vertelde Kyle me, terwijl we ons een weg baanden door het drukke verkeer vlak bij de kerk. ‘Zoiets bizars en lugubers is hier niet meer gebeurd sinds de publicatie van John Berendts boek. Of beter gezegd, de moord die de Inspiratie voor het boek vormde. Zoiets zal nog meer toeristen trekken, denk je ook niet? Misschien gaat de vampierrondleiding nog wel concurreren met de Midnight in the Garden of Good and Evil-rondleiding.’ Toch niet het soort bezoekers waar de Kamer van Koophandel of, met name, de inwoners op zitten te wachten,’ zei ik. ‘Kyle, wat is hier in vredesnaam aan de hand? De moordenaars lachen ons recht in het gezicht uit. Ze maken ons iets duidelijk. Ze slaan hun slag in mooie steden. Ze plegen moorden in openbare parken, in luxueuze hotels, zelfs in een kathedraal. Willen ze opgepakt worden? Of geloven ze dat ze niet opgepakt kunnen worden?’


  Kyle blikte omhoog naar de torenspitsen. ‘Misschien is het wel een beetje van beide. Maar ik ben het met je eens. Om de een of andere reden die ik niet kan peilen, gedragen ze zich roekeloos. Daarom ben jij hier. Jij bent de gedragswetenschapper. Jij bent degene die begrijpt hoe hun verziekte geesten werken.’


  De gedachte dat deze moordenaars gegrepen wilden worden, bleef door mijn hoofd malen. Waarom wilden ze opgepakt worden?
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  Kyle en ik stapten uit de auto en haastten ons in de richting van de Johannes de Doper-kathedraal. Op een goud-met-wit vaandel boven de grote toegangsdeur stond: EEN GELOOF, EEN FAMILIE.


  De twee torenspitsen van de kerk torenden hoog boven de stad uit. De bouwstijl was Franse gotiek: monumentale bogen en traceringen, indrukwekkende gebrandschilderde ramen, en een altaar van Italiaans marmer. Ik nam alles in me op... alles. Toch ging me nog steeds geen lichtje op.


  De moord was nog geen twee uur geleden ontdekt. Een paar minuten nadat we het nieuws van de politie in Savannah hadden vernomen, zaten we in de lucht. Het verhaal deed al uitgebreid de ronde op de tv-zenders. De zoete geur van wierook prikte in mijn neus. Zodra we de kathedraal binnenkwamen, zag ik het slachtoffer. Ik kreunde en voelde me een beetje misselijk worden. Het was een 21-jarige man, zoveel wist ik al uit de eerste politieverslagen; hij studeerde kunstgeschiedenis aan de universiteit van Georgia en heette Stephen Fenton. De moordenaars hadden Fentons portefeuille met zijn geld achtergelaten. Er was niets gestolen... Alleen zijn shirt.


  De kathedraal was immens en zou waarschijnlijk wel duizend gelovigen kunnen herbergen. Het licht dat door de gebrandschilderde ramen stroomde, vormde kleurige plekken op de vloer. Zelfs van een afstand kon ik zien dat de nek van het slachtoffer opengereten was. Het naakte bovenlichaam was gebronsd en goed gebouwd, net als bij de anderen. Het lag aan de voet van een kruiswegstatie, de dertiende. Ik zag wel bloedvlekken op de vloer, maar geen noemenswaardige bloedplassen. Hadden ze het bloed hier in de kathedraal gedronken? Draaide het om heiligschennis? Religie? De kruiswegstaties?


  Kyle en ik liepen naar Stephen Fenton toe. In het schip lag een lijkzak uitgespreid. De forensische specialisten van de lokale politie stonden te wachten. Ze waren boos en ongedurig; ze wilden zo snel mogelijk hun werk doen en vertrekken. Wij hielden hen op. De plaatselijke lijkschouwer was bezig met het onderzoek van het lichaam.


  Kyle en ik bogen ons beiden over het lichaam. Ik trok een stel latex handschoenen aan, Kyle deed dat zelden. Hij leek bijna nooit bewijsmateriaal op een plaats delict aan te raken. Ik had me altijd afgevraagd waarom dat was. Zijn ingevingen waren goed, dat wel.


  Als wij beiden zo goed waren, waarom hadden we dan nog steeds geen flauw idee waar de moordenaars naartoe waren of wanneer ze weer toe zouden slaan? Op elke plaats delict waar we kwamen, begon die vraag me steeds meer dwars te zitten. Wat was de reden van deze afgrijselijke bloedbaden?


  ‘Ze zijn zo verdomd impulsief,’ mompelde ik tegen Kyle. ‘Ik vermoed dat ze beiden onder de dertig zijn. Misschien begin twintig of zelfs nog jonger. Het zou me niet verbazen als ze rond de achttien, negentien zijn.’ ‘Zou kunnen. Zo te zien zijn ze helemaal nergens bang voor.’ Kyle sprak zachtjes terwijl hij de wonden van de student opnam. ‘Het lijkt wel alsof er een wild dier los rondloopt. Zoals de tijger. Eerst in Californië. En nu hier aan de oostkust. Het probleem is dat we niet weten hoe lang deze bloedbaden al aan de gang zijn, of met hoeveel moordenaars we te maken hebben. We weten zelfs niet of ze vanuit dit land opereren.’


  ‘Dat zijn drie problemen. Drie deelvragen waarop we het antwoord niet kennen. Stellen jouw mensen nog steeds vragen in vampiertenten en Goth-clubs? Het internet? Iemand moet toch iets weten.’


  ‘Als iemand al iets weet, dan houden ze die kennis voor zichzelf. Alex, ik heb driehonderd agenten die de hele dag met deze zaak bezig zijn. Zo’n grote inzet kunnen we niet volhouden.’


  Ik keek omhoog naar de houten kruiswegstatie. Deze stelde Jezus voor die van het kruis werd gehaald en in de armen van zijn moeder werd gelegd. De doornenkroon. De kruisiging. Doorboringen. Bloed. Vormde bloed het verband in deze zaak? Het eeuwige leven? Ik vroeg het me af. In Santa Barbara had Peter Westin opgemerkt dat sommige vampiers spiritueel, waren ingesteld. Was dit een rituele moord of een willekeurige? Moest ik nog een keer met Peter Westin gaan praten? Van iedereen die ik had ontmoet, leek hij het meeste over vampiers te weten.


  Het slachtoffer droeg een kakikleurige broek en nieuwe Reebok-sportschoenen. Ik onderzocht de wonden in zijn nek. Zijn linkerschouder en meerdere plekken op zijn borst vertoonden ook wonden. Een van de moordenaars was heel boos, bijna uitzinnig van woede, of misschien gold dat wel voor beiden.


  ‘Waarom hebben ze zijn shirt meegenomen?’ vroeg Kyle. ‘Net als in Marin.’


  ‘Misschien omdat het onder het bloed zat,’ antwoordde ik, terwijl ik naar de wonden van de student bleef kijken. ‘Dit zijn duidelijk menselijke beetwonden. Maar ze vallen aan als dieren. De tijger is een symbool, iets belangrijks. Van wat?’


  Kyles mobiele telefoon ging, en hij klapte hem open. Onwillekeurig dacht ik aan Mastermind en aan zijn voortdurende telefoontjes naar mij. Kyle luisterde ongeveer twintig seconden naar wie zich dan ook aan de andere kant van de lijn mocht bevinden.


  Vervolgens draaide hij zich naar me toe. ‘We gaan nu direct naar Charlotte. Er is weer een moord gepleegd, Alex. Ze hebben weer toegeslagen. Ze zijn al in North Carolina.’


  ‘Vervloekte klootzakken! Waar zijn ze mee bezig?’


  Kyle en ik renden halsoverkop naar de uitgang van de kathedraal. Alsof we achterna werden gezeten.
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  Van tijd tot tijd vindt er een moord plaats of een hele serie moorden die ons met afschuw vervult, die de fantasie van het publiek op een bijna obscene manier prikkelt. De bizarre reeks moorden van Jeffrey Dahmer in Milwaukee; de moord op Gianni Versace en de daaropvolgende moorden door Andrew Philip Cunanan; en dan had je de Rus, Andrei Chikatilo, die bekendstond als de ergste van allemaal. En nu deze bloeddorstige strooptochten aan de oost- en westkust van de Verenigde Staten. Gelukkig hadden we de beschikking over de FBI-helikopter die ons van Savannah naar Charlotte kon brengen. Terwijl we ons nog in de lucht bevonden, stond Kyle al in contact met zijn mensen op de grond. Ze hadden een vervallen boerderij omsingeld, zo’n 20 kilometer buiten Charlotte. Ik had Kyle nog nooit zo bezield bezig gezien met een zaak, zelfs niet bij de Casanova moorden of tijdens de zaak van de Gentleman Killer. ‘Het lijkt erop dat we een mazzeltje hebben,’ vertelde Kyle me. ‘Niemand komt dat huis uit, tot wij er zijn. We maken een goede kans.’


  ‘We zien wel,’ zei ik. ‘Ik heb zo mijn twijfels of we met dezelfde daders te maken hebben.’ Ik waagde me niet meer aan veronderstellingen als het op de moordenaars aankwam. Waarom Charlotte, North Carolina? Dit zou dan de vierde aanslag in dezelfde stad zijn. Had alles ons in de richting van Charlotte geleid? Waarom?


  Kyle luisterde nogmaals naar een verslag van de stand van zaken op de plaats van het misdrijf, daarna bracht hij mij op de hoogte van de belangrijkste details. ‘De ouders van een zeventienjarige knul uit Charlotte zijn gisteravond laat in bed aangevallen. Beiden zijn doodgeslagen. Ze hebben een klauwhamer gevonden. De lichamen vertonen beetwonden.


  Uit het bewijsmateriaal is op te maken dat de twee volwassenen óf door een groot, dier zijn aangevallen, óf door een aanvaller die voorzien was van vlijmscherpe, metalen hoektanden.’


  Kyle liet zijn ogen rollen. Hij geloofde nog steeds niet dat we met vampiers hadden te maken.


  ‘De jongen is vervolgens naar een verlaten boerderij vlak bij de Loblolly rivier gevlucht, net buiten de stad. Voorzover we weten, zijn de personen die in dat huis rondhangen grotendeels tieners. Het schijnt dat sommigen pas twaalf of dertien zijn. Het is een rotzooi, Alex. Er wordt niets gedaan tot wij er zijn. De leeftijd van sommige kinderen is echt een probleem.’


  Zo’n tien minuten later landden we in een groot weiland vol veldbloemen. Het huis waar de moordenaar zich misschien schuilhield, was nog geen 5 kilometer bij ons vandaan. Dit was Bonnie-and-Clyde gedoe. Tegen de tijd dat we de dichte bossen rond het huis bereikten, was het al vijf uur geweest. Het zou snel donker worden.


  Het huis bestond uit een houtskeletbouwwerk van twee verdiepingen dat aan het zicht werd onttrokken door woekerende blauweregen en maagdenpalm. De plek waar wij ons schuilhielden en toekeken, lag bezaaid met dennenappels, bitter noten en met wat plaatselijk bekendstond als zoete apen kauwgomballen. Alles deed me denken aan de plek in het Zuiden waar ik was opgegroeid. Helaas niet echt veel goede herinneringen. Mijn moeder en mijn vader waren al voor hun veertigste gestorven, ver voor hun tijd. Mijn therapeute denkt dat ik mezelf jong zie sterven omdat dat met mijn ouders is gebeurd. Mastermind Scheen dezelfde theorie aan te hangen, en misschien wil hij die binnenkort verwezenlijken.


  Het oude huis had een puntdak; het glas van een klein zolderraampje was op twee plaatsen gebroken. De afbladderende witgeverfde houten muurplanken waren grotendeels intact, maar het dak, dat voorzien was van asbest dak spanen vertoonde her en der gaten waardoor het teer-papier zichtbaar werd. Griezelig, griezelig, griezelig.


  De FBI was zich maar al te bewust van het feit dat het overgrote deel van de personen in het huis waarschijnlijk nog geen twintig was. Ze wisten niet precies met wie ze te maken hadden en ook niet of er personen bij zaten die een strafblad hadden. We hadden geen enkel bewijs dat ze iets met de moorden te maken hadden. Er werd besloten dat we het donker zouden afwachten als we niet werden opgemerkt, misschien zagen we nog iemand komen of vertrekken. Pas dan zouden we optrekken naar het huis. Het werd een lastige situatie, misschien ook politiek gezien, want als een minderjarige gewond zou raken of gedood zou worden, zou dat zeker gevolgen hebben.


  De rust die in de bossen leek te heersen, vormde een schril contrast. Ook in het vervallen huis was het vreemd stil als je bedacht dat zich daar een heel stel jongelui zou moeten ophouden. Geen luid gelach, geen rockmuziek, geen etensgeuren. We zagen alleen een vaag schijnsel van flikkerende lichten.


  Het angstige gevoel dat de moordenaar al weg was en dat we te laat waren, werd steeds sterker.
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  Iemand fluisterde iets vlak bij mijn oor, het was Kyle.


  ‘We gaan, Alex. Het wordt tijd dat we in actie komen.’


  Om vier uur ’s ochtends gaf hij het teken om naar het huis op te trekken. Kyle had de regie in handen. Hij had ook de leiding over de plaatselijke agenten.


  Ik vergezelde een stuk of tien agenten die blauwe windjacks droegen. Niemand ging de inval met een gerust hart tegemoet. Voorzichtig trokken we op tot we het huis op zo’n 65 meter waren genaderd, de rand van het dennenbos. Twee scherpschutters, die zich op zo’n 25 meter afstand hadden ingegraven, gaven door dat het nog steeds rustig was in het huis. Te rustig?


  ‘Het zijn grotendeels jonge kinderen,’ bracht Kyle ons nogmaals in herinnering voordat we naar binnen zouden gaan. ‘Maar denk eraan, jullie eigen veiligheid staat voorop.’


  We kropen op onze handen en knieën verder tot we op gelijke hoogte met de scherpschutters waren. Daarna bestormden we het huis, op drie plaatsen tegelijk vielen we binnen.


  Kyle en ik via de voordeur, anderen via de zij- en achterdeur. Flitsgranaten ontploften met een luide klap. Op de begane grond klonk geschreeuw. Schel, hoog. Kinderen. Nog geen geweerschoten.


  Het was een vreemd, chaotisch tafereel. Een heel stel kinderen die compleet stoned waren, droeg alleen ondergoed of was naakt. Zeker twintig tieners hadden liggen slapen op de begane grond. Geen elektriciteit, alleen kaarslicht. Het stonk binnen naar urine, marihuana, meeldauw, goedkope wijn, en kaarswas. Groteske Insane Clown Posse- en Killah Priest-posters hingen aan de muren.


  De kleine hal en de woonkamer kwamen uit op een open ruimte. De kinderen hadden liggen slapen op dekens of op de kale, houten planken.


  Nu waren ze wakker en boos, ze schreeuwden: ‘Stomme politieagenten! Rot toch op!’


  Op de bovenverdieping werden nog meer tieners ruw wakker geschud door agenten. Er vonden een paar kleine schermutselingen plaats, maar er vielen nog steeds geen geweerschoten. Tot nu toe was niemand ernstig gewond geraakt. Het was een soort anticlimax.


  Een magere knul schreeuwde het uit en kwam op me afstormen. Hij leek geen angst te kennen. Zijn ogen waren bloedrood. Hij droeg gekleurde contactlenzen. Hij gromde, en schuimachtig speeksel droop uit zijn mond. Ik nam hem in een hoofdgreep, deed hem handboeien om, en zei dat hij zich koest moest houden voordat hij zich zou bezeren. Ik betwijfelde of hij veel meer dan 60 kilo woog, maar hij was taai en veel sterker dan hij eruitzag.


  Een agent die vlak bij me stond, had niet zoveel geluk; een fors, roodharig meisje beet hem in zijn wang toen hij haar in bedwang probeerde te houden. Vervolgens beet ze hem in zijn borst. De agent schreeuwde het uit en deed verwoede pogingen om los te komen. Ze bleef stug volhouden, als een hond die een bot te pakken had. Ik trok het meisje met een ruk van hem af, en boeide haar armen achter haar rug. Ze droeg een zwart T-shirt waarop MERRY FUCKIN’ XMAS BITCH stond gedrukt. Ze had overal tatoeages in de vorm van slangen en schedels. Ze schreeuwde in mijn gezicht: ‘Jij bent waardeloos! Klootzak!’


  ‘Degene die we zoeken is in de kelder! De moordenaar,’ riep Kyle me toe. ‘Irwin Snyder.’ Ik liep achter hem aan door een keuken die zo te zien geen enkel nut meer had en volgde hem in de richting van een scheefhangende, houten deur die naar een kelder leidde.


  We liepen met getrokken pistolen. Omdat we wisten hoe onverwacht en gewelddadig Irwin Snyder kon toeslaan, wilde niemand de kelder in. Ik rukte de deur open, en we slopen naar binnen.


  Kyle, twee andere agenten, en ikzelf liepen voorzichtig de drie wankele, houten treden af.


  Het was stil en donker. Een agent liet een zaklamp in het rond schijnen. Toen zagen we de moordenaar. Hij zag ons ook.
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  Een goedgebouwde tiener, die een smerig zwartleren hemd droeg dat uit aan elkaar genaaide lapjes bestond met daaronder een zwarte spijkerbroek, zat ons op zijn hurken achter in de kelder op te wachten. In zijn hand had hij een koevoet. Hij sprong op en zwaaide het stuk gereedschap boven zijn hoofd in het rond. Hij gromde. Dit moest Irwin Snyder zijn, de jongen die zijn ouders had vermoord. Hij was zo verdomd jong, net zeventien. Wat was er in vredesnaam in dat hoofd omgegaan? Puntige, gouden hoektanden staken uit zijn mond. Contactlenzen gaven zijn ogen een bloedrode kleur. In zijn neus en wenkbrauwen zaten zeker een stuk of tien kleine gouden en zilveren ringetjes. Zijn lichaam Was gespierd en hij was ruim 1 meter 80 lang. Hij was een uitstekende footballspeler geweest voordat hij plotseling van school afwas gegaan. Snyder bleef naar ons grommen. Hij stond in een modderige plas grondwater, maar scheen dat niet te merken. Zijn ogen stonden glazig en leken zich helemaal achter in zijn hoofd te bevinden.


  ‘Rot op!’ schreeuwde hij. ‘Jullie zitten diep in de shit. Daar heb je verdomme geen idee van! En nou wegwezen, godverdomme! Sodemieter op uit ons huis!’


  Hij zwaaide nog steeds met de zware, roestige koevoet in het rond. We bleven staan. Ik wilde horen wat hij te zeggen had.


  ‘In wat voor shit zitten we?’ vroeg ik Snyder.


  ‘Ik weet wie jij bent,’ schreeuwde hij, waardoor een regen aan speeksel-druppels zeker tot halverwege de kelder kwam. In zijn ogen kon je de moordlust aflezen en hij was uitzinnig van woede. Hij was zo stoned als maar zijn kon.


  ‘Wie ben ik dan?’ vroeg ik hem. Hoe zou hij dat kunnen weten?


  ‘Jij bent die vervloekte Cross, zeker weten,’ zei hij, en hij trok zijn lippen op waardoor zijn verlengde hoektanden zichtbaar werden; de glimlach


  van een gestoorde. Zijn antwoord gaf me een schok. ‘En de rest van jullie, FBI-zwijnen allemaal! Jullie moeten dood! En dat gebeurt ook! Geen Cross kan jullie nu nog helpen, klootzakken.’


  ‘Waarom heb je je ouders vermoord?’ vroeg Kyle hem vanaf zijn plek op de trap.


  ‘Om ze te bevrijden,’ snauwde Snyder. ‘Nu zijn ze zo vrij als vogeltjes in de lucht.’


  ‘Ik geloof je niet,’ zei ik. ‘Je neemt ons in de zeik.’


  Hij bleef grommen als een boerderij hond. ‘Je bent slimmer dan je eruitziet, Cross.’


  ‘Waarom heb je metalen hoektanden gebruikt om ze te bijten? Wat betekent de tijger, Irwin?’ Ik stelde nog een aantal vragen.


  ‘Dat weet je al, anders zou je het niet vragen,’ zei hij, en hij lachte hatelijk. Zijn echte tanden waren geel en zaten onder de nicotineaanslag.


  Zijn zwarte spijkerbroek was smerig, alsof Irwin de broek door een asla had gesleept. Aan het leren hemd ontbraken een paar lapjes. Het stonk verschrikkelijk in de kelder, alsof er bedorven vlees lag. Wat was hier beneden gebeurd? Eigenlijk zou ik dat liever niet willen weten.


  ‘Waarom heb je je ouders vermoord?’ vroeg ik weer.


  ‘Ik heb ze vermoord om mezelf te bevrijden,’ schreeuwde hij. ‘Ik heb ze van kant gemaakt omdat ik de Tijger volg.’


  ‘Wie is de Tijger? Wat betekent de Tijger?’


  Zijn ogen glommen van kwaadaardigheid. ‘O, daar zul je snel genoeg achterkomen. Let maar op. En dan zou je wensen dat je het niet wist.’


  Hij liet de koevoet vallen en stak zijn hand in zijn spijkerbroek, ik stormde op hem af. Irwin Snyder had een stiletto in zijn rechterhand. Hij haalde met het mes naar me uit, en ik draaide snel weg.


  Ik was niet snel genoeg en het lemmet maakte een snee in mijn hand. Het brandde als de hel. Snyder jubelde het uit. Hij haalde weer naar me uit. Snel, atletisch, gericht.


  Het lukte me om het mes uit zijn hand te wringen, maar hij beet me in mijn rechterschouder. Hij deed een uitval naar mijn nek! Kyle en de


  anderen probeerden hem met alle macht in bedwang te krijgen.


  ‘Godverdomme!’ Ik schreeuwde het uit van pijn en stompte hem in zijn gezicht. Hij beet me weer. Dit keer in de rug van mijn hand. Verdomme,


  dat deed pijn! De FBI-agenten hadden moeite om hem in toom te houden terwijl hij ons een constante stroom van beledigingen en dreigementen naar het hoofd slingerde. Ze waren bang om gebeten te worden. ‘Nu ben je één van ons,’ schreeuwde hij me toe. ‘Je bent één van ons! Nu mag je de Tijger ontmoeten,’ joelde hij, en hij lachte.
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  Ik had barstende koppijn, toch besteedde ik de vier uur daarna aan de ondervraging van Irwin Snyder in een kaal, witgeverfd, claustrofobie oproepend kamertje in de gevangenis van Charlotte. Het eerste uur ondervroegen Kyle en ik hem samen, maar dat schoot niet op. Ik vroeg Kyle om de kamer uit te gaan. Snyder was aan handen en voeten geboeid, daarom durfde ik het wel aan om alleen met hem te zijn. Ik vroeg me af hoe hij zich voelde.


  Mijn arm en mijn hand begonnen pijnlijk te kloppen, maar dit gesprek was belangrijker dan mijn wonden. Irwin Snyder had geweten dat ik naar Charlotte zou komen. Hoe had hij dat geweten? Wat wist hij nog meer? Wat was het verband tussen een kwaadaardige, jonge moordenaar in Charlotte en de rest van deze rotzooi?


  Snyder zag er bleek en ongezond uit, hij had een pluizig sikje en bakkebaarden. De donkere ogen die me aanstaarden, stonden levendig en straalden intelligentie uit.


  Even later liet hij zijn hoofd op het formica tafelblad rusten waarop ik hem aan zijn haar uit de stoel sleurde. Hij vloekte me zeker een minuut lang uit. Daarna stond hij erop zijn advocaat te spreken.


  ‘Dat doet pijn, hè?’ zei ik. ‘Maar laat me dat niet nog een keer hoeven te doen, oké? Je houdt je hoofd rechtop. Dit is geen tijd voor een dutje. En het is ook geen spelletje.’


  Hij stak zijn middelvinger naar me op, waarna hij zijn hoofd weer op de tafel liet rusten. Ik wist dat hij dit soort klotegeintjes op school en thuis al jaren ongestraft wist te flikken. Maar niet hier, en niet bij mij.


  Ik sleurde hem weer bij zijn vette, zwarte haren uit de stoel, en trok dit keer nog harder. ‘Jij lijkt geen algemeen beschaafde taal te begrijpen. Jij hebt je ouders in koelen bloede vermoord. Je bent een moordenaar.’ ‘Advocaat! schreeuwde hij. ’Advocaat! Advocaat! Ik word hierbinnen gemarteld. Ik word door een politieagent in elkaar geslagen! Advocaat! Advocaat! Ik wil mijn advocaat!’


  Met mijn vrije hand greep ik zijn kin. Hij spoog op mijn hand. Dat negeerde ik.


  ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren,’ zei ik. ‘Luister! Al de anderen uit het huis zitten op het politiebureau in de stad. Jij bent de enige die hier zit, bij mij. Niemand kan je horen. En je wordt niet geslagen. Maar je zult met me praten.’


  Ik trok weer aan zijn haar, zo hard ik kon, zonder daadwerkelijk een pluk uit te rukken. Snyder gilde het uit, maar ik wist dat ik hem niet al te veel pijn had gedaan.


  ‘Jij hebt je moeder en je vader met een klauwhamer vermoord. Je hebt mij twee keer gebeten. En je stinkt als een bunzing. Ik moet je niet, toch gaan wij dit gesprek voeren.’


  ‘Je kunt maar beter naar die beetwonden laten kijken, smeris,’ snauwde hij me toe. ‘Je bent gewaarschuwd.’


  Hij sloeg nog steeds stoere taal uit, toch kromp hij ineen en trok hij zijn hoofd met een ruk terug toen ik weer naar zijn haar reikte.


  ‘Hoe wist jij dat ik naar Charlotte zou komen? Hoe wist jij mijn naam? Praat tegen me.’


  ‘Vraag het de Tijger maar wanneer je hem ontmoet. Dat gaat sneller gebeuren dan jij denkt.’
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  Het werd duidelijk dat Irwin Snyder de eerdere moorden niet gepleegd kon hebben. In heel zijn leven was hij hooguit een of twee keer de staat North Carolina uit geweest. Het merendeel van zijn contact met de buitenwereld verliep via het internet. En uiteraard was hij te jong om betrokken te zijn geweest bij de moorden die zeker elf jaar teruggingen. Deze zeventienjarige knul had wel zijn vader en moeder vermoord. Hij leek helemaal geen berouw te hebben. De Tijger had hem opgedragen dat te doen. Dat was alles wat ik uit hem wist te trekken. Hij weigerde te vertellen hoe hij in contact was gekomen met de persoon of de groep die zo’n macht over hem had.


  Terwijl ik Snyder ondervroeg en daarna de anderen uit het huis, begonnen mijn hand en schouder te jeuken en vervolgens te steken. De meeste beetwonden waren oppervlakkig en hadden bijna niet gebloed. De wond op mijn schouder was het ernstigst, die was dwars door mijn jack heen gegaan en had duidelijke tandafdrukken achtergelaten die ik op het politiebureau had laten fotograferen.


  Ik nam niet de moeite om naar de plaatselijke eerstehulppost in Charlotte te gaan. Ik had het te druk. Maar de wonden deden al snel gemeen pijn; tegen het eind van de ochtend kon ik nauwelijks nog een vuist maken. Ik betwijfelde of ik de trekker van mijn pistool nog kon overhalen. Nu ben je één van ons, had Irwin Snyder me gezegd.


  Ik vroeg me af tot welke groep, cel of sekte Snyder behoorde. Waar was de Tijger? Was het één enkele persoon? Ik nam deel aan een vergadering met de FBI en de plaatselijke politie die tot acht uur ’s avonds duurde. De conclusie was dat we nog steeds geen stap dichter bij de oplossing waren. De FBI surfte over het internet op zoek naar boodschappen die verband hielden met de Tijger, of wat voor tijger dan ook.


  Later die avond vloog ik terug naar Washington en het lukte me om in het vliegtuig een beetje slaap in te halen. Maar lang niet genoeg. Ik was nog maar net thuis of de telefoon begon te rinkelen. Verdomme, wat nou weer?


  ‘Dus u bent weer terug, doctor Cross. Dat is mooi. Welkom, welkom. Ik heb u gemist. Vond u het leuk in Charlotte?’


  Ik legde de hoorn neer en haastte me naar buiten de donkere nacht in. Ik zag niemand, geen beweging waar dan ook in Fifth Street. Dat betekende nog niet dat hij zich niet ergens vlak bij het huis ophield. Hoe had hij anders kunnen weten dat ik thuis was?


  Ik rende de straat op. Ik tuurde ingespannen in de duisternis. Ik zag niemand, maar misschien kon hij me wel zien. Iemand had me in de gaten gehouden, dat was duidelijk. En die persoon bevond zich ergens hierbuiten.


  ‘Ik ben terug,’ schreeuwde ik. ‘Kom me maar halen. Dan maken we er hier en nu een eind aan. Kom dan op! Hier ben ik, klootzak!’


  Hij riep me niets toe, hij gaf geen antwoord.


  Toen hoorde ik het geluid van een voetstap achter me. Ik draaide me met een ruk om naar Mastermind.


  ‘Alex, wat is hierbuiten in vredesnaam aan de hand? Wanneer ben je thuisgekomen? Tegen wie praat je?’


  Het was Nana, en ze zag er heel klein en angstig uit. Ze liep naar me toe en drukte me stevig tegen zich aan.
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  De volgende ochtend zo tegen zessen werd ik wakker, ik voelde me beroerd. Er zaten rode vlekken rond de beetwonden en het brandde als de hel. De wonden klopten. Een gemeen uitziende, pusachtige vloeistof droop ut de wond op mijn hand, die tot tweemaal zijn normale omvang was opgezwollen. Dit was niet goed. Ik was zo ziek als een hond, en dat was wel het laatste waar ik op zat te wachten.


  Ik reed zelf naar de eerstehulppost van het St. Anthony Ziekenhuis en daar werd me verteld dat ik flinke koorts had. Ruim 39 graden.


  De arts van de eerstehulp afdeling die me onderzocht, was een lange Pakistaan, dokter Prahbu. Hij had een van de zoons kunnen spelen in de film East is East. Hij zei dat de ontsteking hoogstwaarschijnlijk door de stafylokok werd veroorzaakt, een veelvoorkomende bacterie die zich ook in de mond ophield.


  ‘Hoe kont het dat u gebeten werd?’ wilde hij weten.


  Ik vermoedde dat het antwoord hem niet zou bevallen, toch antwoordde ik. ‘Ik hield een vampier in bedwang,’ zei ik.


  ‘Even serieus, rechercheur Cross. Hoe komt het dat u gebeten werd?’ vroeg hij nogmaals. ‘Ik ben een serieuze man en dit is een serieuze vraag. Ik moet het weten.’


  ‘Ik ben volkomen serieus. Ik maak deel uit van het team dat de vampier-moorden onderzoekt. Ik ben gebeten door een man met scherpe, lange hoektanden.’


  ‘Oké dan, rechercheur. Als u het zegt.’


  Ik kreeg nog een aantal onderzoeken op de eerstehulp afdeling: een complete analyse van het bloedbeeld inclusief telling, samenstelling en bloedbezinkingssnelheid; en er werd een beetje vocht uit de wond afgenomen voor onderzoek. De bloedkweken zouden onderzocht worden. Ik vertelde dokter Prahbu dat ik een kopietje van de uitslagen nodig had.


  Het ziekenhuis wilde die niet aan mij geven, uiteindelijk gaven ze toch toe en faxten ze de uitslagen naar Quantico.


  Ik werd naar huis gestuurd met een recept voor een medicijn dat Keflex heette. Ze vertelden me dat ik mijn geïnfecteerde arm hoog moest houden en om de vier uur in Domeboro moest weken.


  Tegen de tijd dat ik weer thuis was, was ik veel te ziek om nog veel te doen. Ik lag in bed en luisterde naar Elliot in The Morning op de radio. Nana en de kinderen bleven om me heen drentelen. Ik werd zo misselijk dat ik niet kon eten. Ik kon niet slapen en kon me nergens op concentreren, alleen op het pijnlijke kloppen in mijn schouder en hand. Een paar uur lang lag ik te ijlen.


  Nu ben je één van ons.


  Eindelijk viel ik in slaap, maar tegen één uur ’s nachts schrok ik wakker. De spookuren. Ik voelde me nog beroerder. Ik was bang dat de telefoon zou gaan en dat Mastermind aan de andere kant van de lijn zou zijn.


  Er was iemand bij me in de kamer.


  Ik zuchtte toen ik zag wie het was.


  Jannie zat in de stoel naast mijn bed, ze hield de wacht over me.


  ‘Net zoals jij de vorig keer deed toen ik ziek was,’ zei ze.


  ‘Nu moet je gaan slapen, pap. Gewoon slapen. Rust maar. En waag het niet om in een vampier te veranderen.’


  Ik gaf Jannie geen antwoord. Zelfs een paar eenvoudige woorden kon ik niet uitbrengen. Ik viel weer in slaap.
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  Niemand zou dit verwachten, en daarom was het zo goed, zo uitmuntend. Het einde van Alex Cross.


  Het werd tijd dat het ervan kwam. Misschien was het al aan de late kant. Cross moest sterven.


  Mastermind was binnen in het huis van Cross en het was net zo’n opwindende en bijzondere gebeurtenis als hij zich had voorgesteld. Toen hij net na halfdrie ’s nachts in de donkere woonkamer stond, voelde hij zich machtiger dan ooit. Hij had de strijd gewonnen. Mastermind was de overwinnaar. Cross was de verliezer. Morgen zou heel Washington om zijn dood rouwen.


  Hij kon doen wat hij maar wilde... dus wat zou hij als eerste doen?


  Hij wilde even gaan zitten om na te denken. Hij hoefde zich niet te haasten. Waar zou hij gaan zitten? Maar natuurlijk, het pianokrukje op de zonneveranda. De favoriete plek van Cross. Daar ontspande hij zich, vergat hij zijn werk even, en speelde hij graag met zijn kinderen; de schijnheilige, sentimentele klootzak.


  Mastermind kwam in de verleiding om iets te spelen, misschien iets van Gershwin, om Cross duidelijk te maken dat zelfs zijn pianospel superieur was. Hij wilde zichzelf op een dramatische manier aankondigen. Dit was zo goed, zo zalig. Hij wilde dat de nacht nooit zou eindigen.


  Was dit echt het allerbeste wat hij te bieden had? Het moest een nacht worden die hij nooit zou vergeten, die hij voor altijd kon koesteren. Een aandenken dat grote betekenis voor hem zou hebben, alleen voor hem. Er waren twee driehoeken die zijn complexe relatie met Alex Cross verklaarden en terwijl hij op de veranda zat, het juiste moment afwachtte, en zich immens amuseerde, zag hij de twee driehoeken in gedachten duidelijk voor zich. Jezus, hij grijnsde als een volslagen idioot. Hij was in zijn element en hij was gelukkig, zo ontzettend gelukkig.


  



  Hijzelf


  



  LIEFDE


  



  
    
      	
        Schurk


        (zijn broer)

      

      	

      	
        Vader


        (Alex)

      
    

  


  



  



  Hijzelf


  



  LIEFDE


  



  
    
      	
        De vrouwen van Alex


        (oma, vriendinnen)

      

      	

      	
        Zijn broer


        (Alex)

      
    

  


  



  Het was een fantastisch psychologisch model, zo bondig, duidelijk en logisch. De verklaring van alles wat er vannacht zou gebeuren. Daar zou zelfs dokter Cross het mee eens zijn. Het was de perfecte disfunctionele gezinsdriehoek.


  Misschien zou hij het nu wel aan Cross uitleggen. Vlak voordat hij hem zou vermoorden. Hij trok zijn latex handschoenen aan en zijn plastic overschoenen. Hij controleerde het magazijn in zijn pistool. Alles was gereed. Daarna liep hij de trap op: de Bezoeker, Mastermind, Svengali, Moriarty.


  De indeling van het huis kende hij op zijn duimpje. Hij had geen licht nodig. Hij maakte geen onnodige geluiden. Geen fouten. Liet geen bewijs of aanwijzingen achter voor de plaatselijke politie of de FBI. Dit was de manier bij uitstek om Cross en zijn gezin te doden. Wat een stunt.


  Wat een bloedstollend idee. Hij bedacht de ‘moordvolgorde’ terwijl hij de trap op liep. Ja, hij wist het zeker.


  



  Kleine Alex,


  Jannie


  Damon


  Nana


  en dan Cross


  



  Hij liep naar het einde van de overloop en bleef even staan luisteren, voordat hij de slaapkamerdeur opende. Geen enkel geluid. Langzaam duwde hij de deur open.


  Wat was dat? Een verrassing? Jezus!


  Hij hield niet van verrassingen. Hij hield van orde en nauwkeurigheid. Hij wilde alle touwtjes in handen hebben.


  Naast het bed van Cross zat Jannie, zijn dochtertje, te slapen. Ze waakte over haar vader, behoedde hem voor onheil.


  Hij nam Cross en zijn dochtertje aandachtig op, misschien wel anderhalve minuut lang. In de kamer brandde een klein nachtlampje.


  De hand en de schouder van Cross zaten stevig ingepakt in verband. Hij zweette in zijn slaap. Hij was gewond, ziek, niet zichzelf, geen waardige tegenstander. De moordenaar zuchtte. Hij voelde zich hevig teleurgesteld, verdrietig en wanhopig.


  Nee, nee, nee! Dit was helemaal verkeerd. Dit voldeed helemaal niet. Het was helemaal verkeerd, helemaal verkeerd!


  Langzaam trok hij de slaapkamerdeur dicht, waarna hij stilletjes het huis van Cross verliet. Niemand zou weten dat hij daar geweest was. Ook de rechercheur zelf niet.


  Zoals gewoonlijk wist niemand iets over hem. Niemand vermoedde iets. Per slot van rekening was hij Mastermind.
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  ‘s Nachts werd ik verscheidene malen wakker. Op een gegeven moment dacht ik dat er iemand in huis was, dat voelde ik. Niet dat ik ook maar iets kon doen.


  Toen ik weer wakker werd, had ik veertien uur in bed gelegen, en voelde ik me echt een stuk beter. Ik kon bijna weer helder denken. Toch voelde ik me nog steeds uitgeput. Al mijn gewrichten deden pijn. Ik zag nog steeds alles door een wazige bril. Ergens in het huis klonk zachte muziek. Erykah Badu, een van mijn favorieten.


  Iemand klopte op de slaapkamerdeur en ik zei: ‘Ik ben aangekleed. Wie is daar?’


  Jannie duwde de deur open. Ze droeg een rood, kunststof dienblad met daarop een ontbijt bestaande uit gepocheerde eieren, cornflakes met warme melk, sinaasappelsap, en een mok dampende koffie. Ze glimlachte, duidelijk trots op zichzelf. Ik glimlachte terug. Mijn eigen lieverd. Wat was ze toch een schatje... als het haar uitkwam.


  ‘Ik weet niet of je al wat kunt eten, pap. Ik heb ontbijt voor je meegenomen, voor het geval dat.’


  ‘Bedankt, lieverd. Ik voel me al iets beter,’ zei ik. Het lukte me om mezelf Omhoog te werken en met mijn goede hand een steuntje in mijn rug te maken van een paar kussens.


  Jannie liep naar het bed toe en plaatste het dienblad voorzichtig op mijn schoot. Ze boog zich naar me toe en kuste mijn donzige wang. ‘Iemand moet zich scheren.’ ’Wat ben je toch aardig,’ zei ik tegen haar.


  ‘Ik ben aardig,’ liet ze weten. ’Voel je je goed genoeg voor een beetje gezelschap? We willen alleen maar kijken terwijl jij eet. We zullen lief zijn. Geen drukte maken. Is dat goed?'


  ‛Precies wat ik nodig heb,’ antwoordde ik.


  Jannie kwam even later terug met kleine Alex in haar armen. Damon sjokte achter haar aan en stak even zijn hand naar me op. Ze klommen op mijn bed, en zoals beloofd, gedroegen ze zich voorbeeldig; het beste medicijn in de wijde omtrek.


  ‘Eet je ontbijt op, nu het nog warm is. Je wordt te mager,’ plaagde Jannie.


  ‘Ja, dat is zo,’ beaamde Damon. ‘Je ziet er uitgeput en uitgemergeld uit.’ ‘Heel leuk.’ Ik glimlachte tussen de hapjes ei met toast door; als ik het maar binnen kon houden. Ik bleef het bolletje van kleine Alex strelen. ‘Heeft iemand je vergiftigd, pap?’ wilde Jannie weten. ‘Wat is er nou precies gebeurd?’


  Ik zuchtte en schudde mijn hoofd. ‘Dat weet ik niet, liefje. Het is een infectie. Als je gebeten wordt door een mens, kun je die oplopen.’


  De gezichtjes van de kinderen vertrokken. ‘Nana zegt dat het septikemie is. Dat noemden ze vroeger bloedvergiftiging.’ Damon bracht ons op de hoogte van een stukje wetenschappelijk onderzoek.


  ‘Zou ik Nana durven tegenspreken?’ zei ik, en daar liet ik het bij. ‘Ik kan nu niet tegen Nana Mama op.’ Misschien wel nooit.


  Ik keek naar het dikke verband en de gazen die het grootste deel van mijn rechterschouder bedekten. De huid rond het verband had een ongezonde, gelige kleur. ‘Er was iets verkeerds in mijn bloed gekomen. Ik ben nu weer in orde. Ik ben alweer aan de beterende hand.’ Maar ik herinnerde me wat Irwin Snyder had gezegd: je bent één van ons.
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  Die avond lukte het me om naar beneden te gaan voor het eten. Nana beloonde mijn verschijning aan tafel met kip, jus, broodjes, en een zelfgemaakt toetje van warme, knapperige appelstukjes. Ik deed mijn best om iets naar binnen te werken, en stond zelf verbaasd over het resultaat. Na het eten bracht ik kleine Alex naar bed. Zo tegen halfnegen ging ik weer naar boven en iedereen scheen te begrijpen dat ik moe was, en nog niet mezelf.


  Toch kon ik niet in slaap komen. Te veel gedachten over de moorden maalden door mijn hoofd. Goed of fout, ik had het gevoel dat we dichterbij kwamen. Misschien hield ik mezelf wel voor de gek.


  Ik zat een paar uur achter de computer te werken en kon me wonderwel concentreren. Ik wist bijna zeker dat er een verband was tussen de Steden waar de moorden waren gepleegd. Maar welk? Wat zagen we met zijn allen over het hoofd?


  Ik controleerde van alles en nog wat. Ik bestudeerde de vluchtschema’s van de vliegtuigmaatschappijen die elk van de steden aandeden, vervolgens de busmaatschappijen, en uiteindelijk treinverbindingen. Het was waarschijnlijk pure tijdverspilling, toch wist je maar nooit en ik had niets beters te doen.


  Ik controleerde bedrijven die een hoofdkantoor of bijkantoren in de steden bezaten en vond er een heel stel die in dat plaatje pasten, helaas wal het niet aannemelijk dat ik daar iets mee opschoot. Federal Express, American Express, the Gap, the Limited, McDonald’s, Sears en JC Penney laten zo’n beetje overal. En wat dan nog?


  Ik had zeker één reisgids over elk van de steden waar moorden hadden plaatsgevonden en daar verdiepte ik me in tot het bijna middernacht was. Maar ook dat leverde niets op. Mijn arm klopte weer. Ik voelde hoofdpijn opkomen. In de rest van het huis was het stil.


  Vervolgens controleerde ik rondreizende sportteams, circussen en kermissen, tournees van schrijvers en rockgroepen, en plotseling stuitte ik op iets in de amusementssfeer. Ik stond net op het punt ermee op te houden, toen ik iets interessants opmerkte. Ik probeerde niet al te enthousiast te worden, toch ging mijn hart sneller slaan terwijl ik eerst de informatie over de westkust controleerde. Daarna de oostkust. Bingo. Misschien.


  Ik had het soort patroon gevonden waarnaar ik gezocht had; een show die ’s winters en in de vroege lente langs de westkust trok en daarna richting oosten kwam. De steden die de show aandeed en de steden waar de moorden waren gepleegd, kwamen tot dusver overeen. Jezus.


  Ze trokken al vijftien jaar rond.


  Ik was er bijna zeker van dat ik een verband met de moordenaars had gevonden.


  Twee illusionisten die zichzelf Daniel en Charles noemden.


  Andrew Cotton en Dara Grey hadden een show van die twee bijgewoond in Vegas op de avond dat ze werden vermoord.


  Ik wist zelfs waar hun volgende optreden zou zijn.


  Daar waren ze hoogstwaarschijnlijk al.


  New Orleans.


  Ik belde Kyle Craig op.
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  Elf jaar aan onopgeloste moorden kwamen dus hierop neer.


  New Orleans, Louisiana.


  Een nachtclub met de naam Howl.


  Twee illusionisten die zichzelf Daniel en Charles noemden.


  Ik was nog steeds niet in staat om te reizen, daarom bleef ik in Washington. Het zat me verschrikkelijk dwars dat ik niet in New Orleans zou zijn. Ik zou een belangrijke tijd mislopen, maar Kyle was daar wel. Ik denk dat hij deze arrestatie zelf wilde uitvoeren, en dat kon ik hem niet kwalijk nemen. Dit zou zijn carrière een lift geven, dat stond wel vast. Deze zaak was immens...


  Een stuk of vijf FBI-agenten liepen die avond rond tussen het publiek in New Orleans dat naar de vroege show van Daniel en Charles kwam kijken. De club Howl bevond zich in het pakhuisdistrict, vlak bij Julia Street. Gewoonlijk vonden daar muzikale optredens plaats, en zelfs die avond weergalmden de rode bakstenen muren zydéco- en bluesklanken.


  Een paar toeristen probeerden ‘geaux’-mokken van Bourbon Street in de Howl te smokkelen. Ze kregen een ‘levenslang’ toegangsverbod opgelegd.


  De tweedehands Cressidas, Colts, en een paar terreinwagens op het parkeerterrein verrieden de aanwezigheid van plaatselijke studenten in de afgeladen club. Boven de hoofden van het luidruchtige en ongedurige publiek hingen dichte rookwolken. Verscheidene toeschouwers leken de verplichte leeftijdgrens nog niet bereikt te hebben, en de club had al meerdere waarschuwingen ontvangen omdat ze minderjarigen toelieten. De eigenaren vonden het gemakkelijker om de plaatselijke politie af te kopen dan de toegang te reguleren.


  Plotseling werd het stil. Eén enkele stem doorbrak de stilte. ‘Jezus! Moet je dat zien!’


  Op het toneel, dat bedekt was met stukken zwart fluweel, was een witte tijger verschenen.


  De grote kat zat niet aan een riem. En nergens was een dompteur te bekennen. Het voorheen nogal luidruchtige publiek werd doodstil.


  De grote kat hief langzaam zijn kop op en brulde luid. Een meisje in een felroze topje dat zich op een van de rijen stoelen in de orkestbak bevond, schreeuwde het uit. De kat brulde nogmaals.


  Een tweede witte tijger kwam het toneel op lopen en ging naast de andere staan. Hij wierp een dreigende blik naar het publiek en brulde. De orkestbak, waarin een aantal rijen stoelen stond, bevond zich pal voor het podium. Mannen en vrouwen die daar zaten, grepen hun bierflesjes en maakten zich uit de voeten.


  Achter in de zaal, van achter het publiek, klonk het onmiskenbare gebrul van een tijger. Iedereen verstijfde. Hoeveel tijgers liepen los rond in de club? Waar zaten ze? Wat was er verdomme aan de hand?


  Door de toneellampen op het podium leek de rest van de zaal één groot donker gat. Een snelle aftocht naar welke kant van de zaal dan ook, zou een gok zijn.


  De toneellampen begonnen te zwenken: van links naar rechts en vervolgens van rechts naar links. De lampen waren enorm krachtig, bijna verblindend. Ze creëerden de visuele illusie dat het complete podium was verschoven.


  Het publiek hield hoorbaar zijn adem in. Er hing paniek in de lucht.


  De tijgers waren verdwenen.


  Midden op het toneel, op de plek waar één tel geleden nog de tijgers hadden gestaan, stonden nu twee illusionisten. Ze droegen zwart met goudlamé pakken. Beiden glimlachten; het leek bijna alsof ze het zenuwachtige publiek uitlachten.


  De langste van de twee, Daniel, verbrak uiteindelijk de stilte. ‘Jullie hebben niets te vrezen. Wij zijn Daniel en Charles, de beste illusionisten die jullie ooit zullen zien! Dat is een belofte die ik zal waarmaken. Laat de show beginnen!’


  De menigte in de Howl begon te klappen, te juichen en vervolgens te brullen. Die avond zouden twee shows opgevoerd worden. Beide zouden anderhalf uur duren. verscheidene FBI-agenten hadden zich tussen het publiek gemengd. Kyle Craig bevond zich ook in de club. Buiten op straat waren nog meer agenten geposteerd. Daniel en Charles voerden een aantal trucs uit die ze ‘Hommage aan Houdini’ noemden. Ook de


  ‛Vrolijke Weduwe’ van Carl Hertz werd vertoond.


  Het publiek was razend enthousiast over de shows. Bijna iedereen in het publiek was diep onder de indruk, ze zworen dat ze nog een keer zouden komen en al hun vrienden erover zouden vertellen. Kennelijk gebeurde dat overal waar Daniel en Charles optraden, zowel aan de oostkust als aan de westkust


  Nu kwam het echte werk voor de FBI. Na afloop van de tweede show werden Daniel en Charles snel weggeleid naar een zilverkleurige limousine die in een afgesloten steegje voor de artiesteningang stond te wachten. Vanuit de coulissen klonk een hoop herrie en verwarring. Daniel en Charles schreeuwden naar elkaar.


  Toen de zilverkleurige limousine eindelijk het steegje verliet, volgde een aantal FBI-wagens de auto, eerst door het drukke verkeer in het centrum en vervolgens in de richting van Lake Pontchartrain. Kyle Craig Stond de hele rit in radiocontact met zijn mensen.


  De limousine hield stil voor een vooroorlogs herenhuis waar een feestje aan de gang was. Over de uitgestrekte gazons, die geflankeerd werden door twee- en driehonderd jaar oude eikenbomen, klonk keiharde rock-muziek: Dr. John. Op de gazons die glooiend afliepen naar het donkere, glinsterende water van het meer, liepen ook feestvierders rond.


  De chauffeur van de limousine stapte uit en opende met een theatraal gebaar een van de achterportieren. Verschillende FBI-agenten keken vol ongeloof toe toen twee witte tijgers naar buiten sprongen.


  Daniel en Charles bevonden zich niet in de limousine. De illusionisten waren verdwenen.
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  Daniel en Charles waren aangekomen bij een kleine privé-club in een huis in Abita Springs, Louisiana, zo’n 80 kilometer buiten New Orleans. Deze specifieke club werd nooit genoemd in het uitgaanskatern van de Times Picayune, of in een van de chique gidsen die in bijna alle hotels van New Orleans te vinden waren.


  Een man met de naam George Hellenga heette zijn gasten enthousiast welkom. Hellenga had pokdalige wangen, dikke zwarte wenkbrauwen, en donkere diepliggende ogen. Hij droeg contactlenzen waardoor zijn ogen zwart leken. Hellenga woog meer dan 300 pond, en dat alles was samengeperst in een zwartleren jack en broek, aangeschaft bij een Big&Tall winkel in Houston. Hij maakte een buiging voor de illusionisten en fluisterde dat hij zeer vereerd was door hun bezoek.


  ‘Dat mag ook wel,’ snauwde Charles. ‘We hebben een vermoeiende dag achter de rug. Je weet waarom we hier zijn. Aan de slag.’


  Wanneer ze niet op het toneel stonden, voerde Charles meestal het woord, zeker als ze zich onderhielden met zo’n waardeloze ongeschikte als deze man, deze nul, George Hellenga, die Daniel en Charles meteen voorging naar beneden. Zij waren de meesters; hij was de slaaf. Er waren er tallozen zoals hij, die in zoveel steden wachtten en vurig hoopten ooit de Sire te mogen dienen.


  Terwijl hij de trap afliep, begon Daniel te glimlachen. Zijn blik viel op de gevangene, de slaaf, en hij verheugde zich.


  Hij liep naar de jongen, die achttien of negentien leek te zijn, en sprak met hem. ‘Ik ben er nu. Het is fijn je te ontmoeten. Je bent ongelooflijk.’ De jongen was lang, zo’n 1 meter 85. Hij had kort blond haar, soepele ledematen, en volle lippen die benadrukt werden door uiterst subtiele, zilveren ringetjes. Zijn getuite lippen waren rozerood.


  ‘Hij pruilt. Hij ziet er zo verdrietig uit. Maak hem los,’ droeg Daniel de slaaf Hellenga op. ‘Hoe heet deze arme knaap?’


  ‘Zijn naam is Edward Haggerty, Sire. Hij is eerstejaars student aan de universiteit van Louisiana State. Hij is uw dienaar,’ sprak George Hellenga, die nu zichtbaar stond te trillen.


  De tengere handen van Edward Haggerty zaten met boeien vast aan de muur. Hij droeg een zilverkleurige string en een zilveren enkelkettinkje. Verder niets. Hij was een voortreffelijk exemplaar, slank, gespierd: volmaakt in alle opzichten.


  George Hellenga wierp een nerveuze blik op de Sire. ‘Hij probeert misschien te vluchten als we hem losmaken, Sire.’


  Daniel stak zijn armen uit naar de beeldschone jongen en trok hem teder tegen zich aan, zoals hij bij een klein kind zou doen. Hij kuste zijn wang, zijn voorhoofd, en die onvoorstelbaar rode lippen.


  ‘Je loopt niet weg?’ vroeg hij op zachte, geruststellende toon.


  ‘Niet van u,’ antwoordde de jongen op even zachte toon. ‘U bent de Sire, en ik ben niets.’


  Daniel glimlachte. Dat was het volmaakte antwoord.
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  Al heel vroeg rinkelde de telefoon en ik nam snel op. Het was Kyle. Op zijn gebruikelijke langzame, weloverwogen toon liet hij me weten dat Daniel en Charles de avond ervoor waren verdwenen. Hij was razend op zijn agenten. Ik had hem nog nooit zo boos meegemaakt. Tot dusver was er nog geen enkele melding binnengekomen over moorden in en rond New Orleans in die bewuste nacht. Die morgen waren de illusionisten zo tegen zessen weer opgedoken in hun huis in het Garden District. Waar waren ze de hele nacht geweest? Wat was er gebeurd? Er was iets gebeurd.


  Ik bleef die dag in Washington, ik was nog steeds herstellende van de ontsteking. Ik bestudeerde Daniel en Charles en stelde een voorlopige profielschets op, die vergeleken kon worden met de schets die in Quantico werd opgesteld. Het eerste belangrijke feit was dat de illusionisten inderdaad hadden opgetreden in Savannah, Charleston, en Las Vegas. Ik werkte samen met een stel wetenschappers in Quantico die hadden uitgevonden dat de tournee van de illusionisten niet alleen overeenkwam met ongeveer de helft van de moorden, maar ze hadden ook vastgesteld dat Daniel en Charles daadwerkelijk hadden opgetreden in die steden en dus aanwezig waren toen de moorden werden gepleegd. Een ander belangrijk nieuwsfeit was dat de tijgers alleen met Daniel en Charles meereisden als ze minstens een week ergens optraden. De komende drie weken zouden de illusionisten in New Orleans optreden. Ze bezaten daar ook een huis, in het Garden District.


  De informatie die ik had opgegraven, gaf ik door aan de mensen in Quantico die een dossier aan het samenstellen waren. Ik faxte ook alles door aan Jamilla Hughes in San Francisco. Ze deed haar best om naar New Orleans te komen, maar haar chef had nog geen definitieve beslissing genomen.


  Ik belde Kyle nogmaals op om hem daarover aan te spreken. Hij kuchte wat, schraapte zijn keel, en beloofde uiteindelijk een goed woordje te doen om inspecteur Hughes een paar dagen te laten overkomen. Alles was per slot van rekening met haar zaak begonnen.


  Thuis begon ik me gefrustreerd te voelen. Alsof ik in mijn eigen slaapkamer aan het posten was, maar niets met eigen ogen kon waarnemen. De troostprijs was dat ik overdag veel tijd kon doorbrengen met kleine Alex en dat ik Damon en Jannie veel vaker zag. Toch voelde ik me een beetje als de vergeten man bij een moordonderzoek.


  Die middag ging ik weer naar dokter Prahbu in het St. Anthony ziekenhuis. De dokter onderzocht me, en gaf me schoorvoetend toestemming om weer aan het werk te gaan. Hij vertelde me dat ik het de komende paar dagen nog rustig aan moest doen.


  ‘Hoe kwam u nu eigenlijk aan die beetwonden?’ vroeg hij weer. ‘Dat hebt u me nooit verteld, rechercheur.’


  ‘Dat heb ik wel gedaan,’ zei ik. ‘Van vampiers in North Carolina.’


  Ik bedankte de dokter voor al zijn goede zorgen en keerde terug naar huis om een koffer in te pakken voor een reisje naar New Orleans. Ik was nog steeds een beetje wankel, toch wilde ik daar per se heen. Nana deed niet eens moeite om me de les te lezen toen ik dit keer uit Washington vertrok. Ze was boos omdat ik zo ziek was geweest door de ontstoken beetwonden.


  Die middag kwam ik aan op New Orleans International Airport, en ik Stapte in een oude, gele taxi die me naar de stad reed. In mijn hotel, de Dauphine Orleans, lag een berichtje op me te wachten. Aarzelend maakte ik de envelop open; het was goed nieuws. Inspecteur Hughes Was onderweg naar New Orleans.


  De boodschap was kenmerkend voor Jamilla: ‘Ik kom naar New Orleans en zij komen achter de tralies. Dat staat vast.’


  



  60


  Jamilla en ik troffen elkaar die avond in het Dauphine Hotel. Ze droeg een zwartleren jack, een blauwe spijkerbroek, en een wit T-shirt met een borstzakje. Ze zag er uitgerust uit alsof ze alles aankon; zelf voelde ik me ook wel aardig.


  We aten samen in de eetzaal: biefstuk, gebakken eieren en bier. Zoals altijd genoot ik van haar gezelschap. We maakten elkaar aan het lachen. Om halfelf reden we naar de Howl. Daniel en Charles zouden om elf uur en één uur ’s nachts een show opvoeren. En daarna? Hadden ze misschien weer zo’n slimme verdwijntruc in petto?


  We wilden ze maar wat graag te grazen nemen. Helaas hadden we nog steeds geen harde bewijzen dat zij onze moordenaars waren. Meer dan tweehonderd man, FBI-agenten en lokale politiemensen, waren bij de zaak betrokken. Er moest nu toch snel een doorbraak komen. Waarschijnlijk zouden Daniel en Charles zich alweer snel moeten voeden.


  Het was vrijdagavond en de Howl was bijna vol toen we daar aankwamen. Uit de geluidsboxen, die overal in de muren en het plafond leken te zitten, schalde luide muziek. Het publiek bestond grotendeels uit jonge mensen die bier dronken, rookten, en uitbundig dansten. Tussen de net-uitziende studenten bevond zich ook een groepje Goths. De twee groepen loerden naar elkaar en de sfeer was gespannen. Een fotograaf van het tijdschrift OffBeat hurkte voor het podium en wachtte tot de show zou beginnen. Binnen in de club liepen minstens tien FBI-agenten rond. Kyle zat buiten in een surveillancewagen. De avond ervoor was hij ook binnen geweest, maar het viel voor hem niet mee om zich onopgemerkt tussen het merendeels jonge, hippe publiek te begeven. Hij leek te veel op een politieman.


  Mijn keel begon branderig aan te voelen door alle rook en zware parfumluchtjes. Een flinke slok bier bracht wat verlichting. Mijn arm en


  hand deden nog steeds pijn vanwege de beetwonden.


  Maar mijn hoofd was helder; ik voelde me echt een stuk beter. Ik vond het fijn dat Jamilla weer in de buurt was, we konden goed met elkaar overleggen.


  ‘Kyle heeft zes surveillanceteams ingezet die hen dag en nacht in de gaten houden,’ zei ik tegen haar. ‘Ze raken die twee niet nog een keer kwijt. Kyle heeft me dat verzekerd.’


  ‘Dus de FBI is ervan overtuigd dat zij de moordenaars zijn?’ vroeg ze. ’Geen twijfel mogelijk? Opsluiten die hap en de sleutel weggooien?’ ’Hier en daar nog wat twijfels, neem ik aan, maar niet veel meer. Je weet nooit echt wat Kyle denkt,’ vertelde ik haar. ‘Maar ja, ik denk dat Kyle overtuigd is. Net als de wetenschappers in Quantico. En net als ik.’


  Ze wierp me een aandachtige blik toe boven de rand van haar bierflesje. ’Klinkt alsof jullie twee nogal dik met elkaar zijn, is dat zo?’


  Ik knikte. ‘In de afgelopen paar jaar hebben we heel vaak samengewerkt aan zaken. We hebben aardig wat successen geboekt. Toch kan ik niet leggen dat ik hem echt ken.’


  ‛De keren dat ik heb samengewerkt met de FBI, ging het allemaal niet zo gladjes,’ zei ze. ‘Dat is mijn persoonlijke ervaring.’


  ‛Het behoort tot mijn taken om de verstandhouding tussen het Bureau en de politie in D.C. zo soepel mogelijk te laten verlopen. Kyle is echt heel slim, maar soms moeilijk te doorgronden.’


  Ze nam langzaam een teugje van haar bier. ‘Dit in tegenstelling tot iemand anders aan deze tafel.’


  ‛Dit in tegenstelling tot twee anderen aan deze tafel,’ verbeterde ik haar, en we begonnen beiden te lachen.


  Jamilla wierp een blik op het podium. ‘Waarom duurt het zo lang? Waar blijven ze? Is het de bedoeling dat we met onze voeten gaan stampen zodat ze tevoorschijn komen en ons een paar trucjes laten zien?’


  Dat hoefde niet. Een tel later kwam een van de twee illusionisten het podium op lopen.


  Het was Charles en hij zag eruit als een moordenaar.


  



  61


  Charles droeg een nauwsluitende, zwarte bodystocking met daaronder hoge, lakleren laarzen. Hij droeg een eenvoudige, diamanten oorbel en een gouden neusknopje. Hij keek het publiek minachtend aan. Dat duurde onaangenaam lang, zijn ogen glommen vol haat en minachting voor iedereen die hij een blik toewierp.


  Zeker twee keer had ik het gevoel dat hij Jamilla en mij recht aankeek. Zij dacht hetzelfde.


  ‘Ja, we houden jou ook in de gaten, klootzak,’ zei ze, en ze bracht hem een spottende groet met haar bierflesje. ‘Denk je dat die twee waardeloze griezels weten dat we hier zijn?’


  ‘Wie zal het zeggen? Ze zijn hier goed in, want ze zijn nog nooit betrapt.’ ‘Ik begrijp het. Met een beetje mazzel hebben ze alle twee maagkanker en gaan ze de komende paar maanden een langzame, pijnlijke dood tegemoet. Proost.’ Ze bracht nogmaals haar bierfles omhoog.


  Charles boog zich voorover en sprak tegen een jong stelletje aan een tafel vlak bij het podium. Hij droeg een microfoon.


  ‘Waar zitten jullie twee leeghoofden naar te kijken? Pas maar op, anders verander ik jullie in een stel kikkers. Ga je een plaats omhoog in de voedselketen.’ Hij lachte, een laag, schor geluid. Overbodig, onaangenaam, en te gemaakt, zo kwam het op mij over. De tieners in het publiek lachten en juichten hem toe. Beleefdheid was niet meer van deze tijd. Onbeschoftheid is chic; onbeschoftheid is zo vét, zo wreed.


  Ik draaide mijn hoofd naar Jamilla. ‘Hij beschouwt ze als voedsel. Interessant om zijn verziekte geest in actie te zien.’


  Een paar minuten later kwam de tweede illusionist het toneel op slenteren. Zijn verschijning ging niet gepaard met de één of andere illusie, wat me verbaasde. Ik had gehoord dat dit een show met veel licht- en geluidseffecten was, vanavond niet dus. Waarom waren ze van stijl veranderd? Vanwege ons? Wisten ze wie wij waren?


  ‘Voor de leken onder jullie, ik ben Daniel. Charles en ik treden al op als illusionisten sinds de tijd dat we twaalf waren en in San Diego, Californië woonden. We zijn erg goed in illusies. We kennen de ‘Verdwijnende Artiest’, de favoriete truc van Houdini; het ‘Zwaardenkabinet; de ‘Vrolijke Weduwe’ van Carl Hertz; en de ‘Cocon’ van DeKolta. Ik kan een kogel uit een Colt Magnum met mijn tanden opvangen. Charles ook. Zijn wij even bijzonder, niet? Zouden jullie niet willen dat jullie ons waren?’


  Het publiek brulde en juichte. De rockmuziek uit de geluidsboxen was een paar tandjes zachter gezet. Alleen de beat dreunde door.


  ‘De illusie die jullie gaan zien is dezelfde die Harry Houdini gebruikte als afsluiting van zijn show in Parijs en New York. Wij beginnen er onze show mee. Moet ik nog duidelijker zijn?’


  De lichten gingen plotseling uit. Het podium was in diepe duisternis gehuld. Een paar vrouwen in het publiek slaakten hoge gilletjes, quasi-angstig. Het merendeel lachte, hoewel sommige lachjes ietwat nerveus klonken.


  Wat waren die twee echt van plan?


  Jamilla tikte me even met haar elleboog aan. ‘Niet bang zijn. Ik zit vlak naast je. Ik zal je beschermen.’


  ‛Dat zal ik onthouden.’


  Overal op het podium verschenen plotseling minieme lichtjes. Even later floepten de grote schijnwerpers weer aan. Ruim een minuut lang gebeurde er niets.


  Vervolgens kwam Daniel het podium op, gezeten op een levendige, steigerende, witte hengst. Hij was van top tot teen in een pauwblauw glitterpak gestoken. Hij droeg een bijpassende hoge hoed die hij even afnam voor het juichende publiek.


  ‘Ik moet toegeven dat dit echt cool is,’ zei Jamilla. ‘Wat een stunt. Wat een visueel effect. En nu?’


  Achter Daniel kwamen acht mannen en vrouwen in witte, smetteloze gala uniformen het toneel op. En twee witte tijgers. Het was een verbazingwekkend schouwspel. Twee vrouwelijke artiesten hielden een immens grote, oosterse waaier voor Daniel en zijn statig paraderende paard. Ik kon mijn ogen niet van het podium afhouden.


  ‘Jezus,’ mompelde Jamilla. ‘Wat moet dit verdomme voorstellen?’


  ‘Ze hebben de truc van Harry Houdini gejat, zoals de man al zei. En ze doen het lang niet slecht.’


  Toen de twee vrouwen de waaier langzaam weghaalden, was Daniel verdwenen. Nu zat Charles op het witte paard.


  ‘Voor de tweede keer, jezus,’ zei Jam. ‘Hoe doen ze dat?’


  Op de een of andere manier had Charles zich ook weten te verkleden en nu droeg hij een zwart glitterpak. De grijns op zijn gezicht straalde een en al arrogantie uit. De totale minachting die hij voor de toeschouwers voelde was overduidelijk, maar het publiek vond het fantastisch, vond hem fantastisch.


  Een wolk rook en het publiek hield als één man zijn adem in.


  Plotseling was Daniel weer op het toneel verschenen, hij stond naast Charles en het prachtige paard. De illusie was meesterlijk.


  Iedereen in het publiek sprong overeind en begon enthousiast te klappen. Het geschreeuw en doordringende gefluit deed pijn aan mijn oren. ‘En dat,’ kondigde Daniel aan, ‘is nog maar het begin! Jullie hebben het echte werk nog niet eens gezien!’


  Jamilla staarde me met open mond aan. ‘Alex, deze gasten zijn echt goed, en ik heb Siegfried en Roy gezien. Waarom spelen ze in dit soort kleine tentjes? Waarom staan ze hier hun tijd te verdoen?’


  ‘Omdat ze dat willen,’ vertelde ik haar. ‘Hier jagen ze op prooi.’
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  Jamilla en ik zagen die avond beide shows. We stonden versteld van de rust en het zelfvertrouwen die Daniel en Charles uitstraalden. Na afloop van het tweede optreden vertrokken de illusionisten naar huis. Volgens het surveillanceteam leek het erop dat ze die nacht thuis zouden blijven. Ik begreep er niets van, en Jamilla ook niet.


  Ten slotte, om ongeveer drie uur ’s morgens, keerden Jamilla en ik terug naar het Dauphine. Twee FBI-teams zouden tot zonsopgang bij het huis van Daniel en Charles blijven posten. We raakten zo langzamerhand gefrustreerd en verward. Aan deze zaak werkten flink wat mensen die allemaal hun uiterste best deden.


  Ik wilde Jamilla vragen of ze nog even mee wilde gaan voor een biertje, maar ik deed het niet. Dat zou de dingen op dit moment te ingewikkeld maken. Of misschien werd ik gewoon laffer naarmate ik ouder werd. Misschien was ik wel een beetje wijzer geworden. Niet echt.


  Om zes uur was ik al weer wakker, en zat ik aantekeningen te maken in mijn hotelkamer. Ik raakte steeds meer op de hoogte van dingen die ik liever niet had willen weten, en dat gold niet alleen voor illusies. In het


  vampierwereldje, zo wist ik nu, stond het gebied rond het hoofdverblijf


  van een Sire, regent of ouderling, bekend als het domein. De FBI en de politie hielden de omgeving van het Garden District waar Daniel Erickson en Charles Defoe woonden, scherp in de gaten.


  Het huis stond aan LaSalle vlak bij Sixth. Het was opgetrokken uit grijze bakstenen en telde zeker twintig kamers. Het huis stond op een heuvel


  en werd omgeven door een versterkte, stenen muur die leek op de ommuring van een kasteel. Binnenin bevond zich ook een grote, diepe kelder, wat niet mogelijk was geweest in het moerasachtige terrein op zeeniveau als het huis niet op een heuvel had gestaan. Niemand in het team wilde toegeven dat hij of zij in vampiers geloofde, maar iedereen wist dat


  er een reeks beestachtige moorden had plaatsgevonden en dat Daniel en Charles de vermoedelijke daders waren.


  Jamilla en ik postten de twee daaropvolgende dagen bij het huis, het domein. We draaiden dubbele diensten en de verveling sloeg toe. Een tafereel dat soms in mijn hoofd opkomt als ik ergens sta te posten, is afkomstig uit The French Connection, wanneer Gene Hackman buiten in de kou staat terwijl de Franse drugdealers uitgebreid tafelen in een restaurant in New York. En zo is het ook, precies zo, en dat soms wel zestien of achttien uur achter elkaar.


  Gelukkig waren Lasalle Street en het Garden District mooi om te zien. De suiker- en katoenbaronnen uit het midden van de negentiende eeuw hadden hier gewoond. De honderd en tweehonderd jaar oude herenhuizen waren grotendeels prachtig bewaard gebleven. Het merendeel was wit gelaten, maar een paar huizen waren pastelkleurig, waardoor ze aan het Middellandse-Zeegebied deden denken. Aan de smeedijzeren hekken waren bordjes bevestigd met daarop informatie over de achtenswaardige bewoners, ten behoeve van de veelvuldig langstrekkende ‘wandeltochten’.


  Toch bleef het posten, zelfs zij aan zij gezeten met Jamilla Hughes.
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  Tijdens het posten in Lasalle Street kwamen zij en ik erachter dat we over bijna alles met elkaar konden praten. En dat deden we dan ook vele uren lang. De onderwerpen varieerden van grappige politieverhalen tot investeringen, films, architectuur, de politiek, en vervolgens kwamen er persoonlijkere onderwerpen aan bod, zoals haar vader die haar al op haar zesde had verlaten. Ik vertelde Jamilla dat mijn vader en moeder beiden jong gestorven waren aan een fatale combinatie van alcoholisme en longkanker; en waarschijnlijk ook aan depressiviteit en wanhoop.


  ‛Ik heb twee jaar als psycholoog gewerkt. Ik heb zelfs een bord opgehangen,’ vertelde ik. ‘In die tijd konden maar weinig mensen in mijn buurt in D.C. zich therapie veroorloven. En ik kon het me niet veroorloven om het gratis te doen. Het merendeel van de blanke mensen wilde niet naar een zwarte zielenknijper. Daarom ging ik werken als agent. Dat zou tijdelijk zijn. Ik had het niet verwacht, maar toen ik eenmaal aan het werk was, raakte ik eraan verslingerd. Helemaal.’


  ‛Waarom raakte je zo verslingerd aan recherchewerk?’ wilde ze weten. Ze was een goede luisteraarster, geïnteresseerd. ‘Kun je je één enkel incident herinneren, iets speciaals?’


  ‛Eerlijk gezegd wel. Twee mannen waren neergeschoten in Southeast, de buurt waar ik woon in Washington, waar ik ben opgegroeid. Hun dood werd afgedaan als een “drugsafrekening”, wat betekende dat er niet veel tijd zou worden besteed aan onderzoek, dat was de standaardprocedure in D.C. Nog steeds eigenlijk.’


  Jamilla knikte. ‘Ik ben bang dat het in sommige delen van San Francisco ook zo is. We beschouwen onze stad graag als vooruitstrevend, en soms is dat ook zo. Toch kunnen sommige mensen heel goed de andere kant uitkijken. Daar word ik zo nu en dan misselijk van.’


  ‛Hoe dan ook, ik kende die twee mannen, en wist bijna zeker dat zij niets met de drugshandel te maken hadden. Ze werkten beiden in een kleine, lokale muziekwinkel. Misschien dat ze af en toe wat hasj rookten, maar ook niet meer dan dat.’


  ‘Ik ken het type.’


  ‘Dus onderzocht ik die moordzaak in mijn eentje. Een vriend van me bij de recherche, John Sampson, hielp me. Ik leerde op mijn intuïtie te vertrouwen. Ik kwam erachter dat een van de twee mannen uitging met een vrouw die door de lokale drugdealer als zijn bezit werd beschouwd. Ik bleef graven, bleef mijn intuïtie volgen, en groef nog wat dieper. Het bleek dat de dealer die twee mannen had vermoord. Toen ik die zaak eenmaal had opgelost, was het bekeken. Ik wist dat ik goed was, misschien door mijn studie psychologie, en ik genoot ervan om dingen recht te zetten. Of misschien vond ik het gewoon fijn om gelijk te hebben.’


  ‘Toch klinkt dat alsof je een zeker evenwicht in je leven hebt gevonden. De kinderen, je grootmoeder, vrienden,’ zei ze.


  We lieten het daarbij, en brachten het voor de hand liggende niet ter sprake, namelijk dat Jamilla en ik beiden vrijgezel waren. Dat had niets met ons werk te maken. Was het maar zo eenvoudig.
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  Het gegeven dat je bij politiewerk maar zelden moordscenario’s tegenkomt die je nog nooit hebt gezien of waar je nog nooit over hebt gehoord, is een geruststellende gedachte. Deze moorden waren anders: Ogenschijnlijk willekeurig, beestachtig, verschillende modi operandi en de bloedbaden waren al zeker elf jaar aan de gang. De mogelijkheid dat er meerdere moordenaars bezig waren, maakte de zaak extra moeilijk.


  De volgende morgen had ik een afspraak met Kyle om de zaak te bespreken. Hij was in een rotbui, en ik kon bijna niet wachten om me uit de voeten te maken. We vertelden elkaar onze favoriete theorieën en hoorden elkaars gezeur aan, waarna ik me weer bij Jamilla Hughes voegde op haar post in het Garden District.


  Ik had een doos Krispy Kremes gekocht, wat een hoop gegiechel van haar opleverde en ook van de FBI-agenten die het huis in de gaten hielden. Toch wilden ze allemaal maar wat graag zo’n lekkere, luchtige donut. Binnen een paar minuten was de doos helemaal leeg.


  ‘Stel dat het echte huismussen zijn,’ zei ze, terwijl ze aan een geglazuurde donut knabbelde.


  ‘Het is nog dag. Ze liggen waarschijnlijk nog in hun kisten,’ zei ik.


  Ze grijnsde en schudde haar hoofd. Haar donkere ogen glinsterden. ’Niet echt. De kleinste van de twee, Charles, heeft de hele morgen in de Achtertuin gewerkt. Hij is helemaal niet bang voor de zon.’


  ‛Dan is Daniel misschien wel de echte vampier. De Sire. Hij schijnt de drijvende kracht achter hun act te zijn.’


  ‛Charles heeft wel veel gebeld. Hij gaat thuis een feestje geven. En nu komt het mooiste: het is een fetisjbal. Draag je favoriete, sexy kleding: leer, rubber, Gotisch, Victoriaans, waar je maar op kickt. Waar kick jij


  op?’ vroeg ze.


  Ik lachte en dacht even na. ‛Voornamelijk op spijkerstof, corduroy, en


  een beetje op zwart leer. Ik heb een leren jack. Hij is een wel beetje versleten, maar ziet er lekker stoer uit.’


  Ze lachte. ‘Volgens mij zou jij een fantastische Goth-prins zijn.’


  ‘En jij? Nog fetisjen die wij behoren te kennen?’


  ‘Tja... Ik moet toegeven dat ik een paar leren jassen en broeken heb, en een stel hoge laarzen die ik nog steeds aan het afbetalen ben. Ik kom uit San Francisco, weetje nog. Wij vrouwen moeten bij de tijd blijven.’


  ‘Wij mannen ook.’


  We bleven de hele dag posten. We hielden het huis in de gaten tot het donker werd. Tegen negenen werden we afgelost door twee FBI-agenten. ‘Ik heb honger en zin om ergens mijn tanden in te zetten,’ zei ik tegen Jamilla.


  ‘Slechte woordkeus, Alex.’ We begonnen beiden een beetje te hard te lachen.


  We wilden niet te ver bij het huis van de illusionisten vandaan gaan, daarom besloten we naar de Camelia Grill te gaan aan South Carrollton Avenue bij de River Bend. Vanbuiten leek de Camelia op een klein plantagehuis. Vanbinnen was het een smaakvol wegrestaurantje met een lange toog en krukken die in de vloer waren vastgeschroefd. Een ober die een smetteloos wit jasje met een zwart strikje droeg, bediende ons. We bestelden koffie en omeletten die licht en luchtig waren en zo groot als opgerolde kranten. Jamilla had ook nog rode bonen en rijst besteld.


  ‘s Lands wijs...


  Het eten was goed, de koffie nog beter. Het gezelschap was ook aangenaam. We konden goed met elkaar opschieten, misschien zelfs meer dan dat. Ook de stiltes in het gesprek waren niet al te ongemakkelijk en kwamen maar af en toe voor. Een van mijn vrienden had ooit beweerd: liefde is iemand vinden met wie je tot diep in de nacht kunt praten. Goed gevonden.


  ‘Niets op de pieper,’ zei ze na afloop van het eten toen we nog wat na kletsten boven een kopje koffie. Ik had gehoord dat de mensen hier ’s middags en ’s avonds in rijen stonden te wachten voor een tafeltje, maar nu was het rustig.


  ‘Ik vraag me af wat die twee in dat grote, enge huis doen, Alex. Wat doen psychopathische moordenaars eigenlijk in hun vrije tijd?’


  Ik had er genoeg bestudeerd. Er bestond geen vast patroon.


  ‛Sommigen zijn getrouwd, zelfs gelukkig getrouwd als je het aan de echtgenotes vraagt. Gary Soneji had een dochtertje. Geoffrey Shafer had drie kinderen. Dat is waarschijnlijk het griezeligste wat je je maar kunt bedenken; wanneer een echtgenoot, de buurman of een vader een ijskoude moordenaar blijkt te zijn. Dat komt voor. Ik heb het meegemaakt.’


  Ze nam een teugje van haar koffie. ‘De buren schijnen Daniel en Charles aardig te vinden. Men vindt ze excentriek maar wel aardig, en, en dat vind ik leuk, ook sociaal bewogen. Daniel is eigenaar van het huis. Hij heeft het van zijn vader geërfd, die ook nogal excentriek was, een portretschilder. Het gerucht gaat dat de illusionisten homo’s zijn, maar ze worden ook vaak gezien met jonge, aantrekkelijke vrouwen.’


  ‛Vampiers beperken zich niet tot één sekse. Dat heb ik van Peter Westin geleerd,’ zei ik. ‘Deze moordenaars zijn geëmancipeerd, bij deze twee lopen mannen en vrouwen gelijke kansen om vermoord te worden. Toch heb ik het gevoel dat iets niet klopt. In die redenering ontbreekt ergens een stukje dat ik maar niet kan vinden. Meerdere stukjes ontbreken, eerlijk gezegd.’


  ‘Hun Magical Mystery Tour komt anders wel overeen met een flink aantal van de moorden, Alex,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik. Met de bewijzen die we tot nu toe hebben gevonden, is ook niks mis.’


  ‘Maar die beroemde intuïtie van je speelt op?’


  ‘Beroemd, beroemd, dat wil ik niet zeggen, maar voor mijn gevoel klopt er ergens iets niet. Deze zaak loopt niet lekker. Het kwartje is nog niet op de juiste plek gevallen. Dat zit me dwars. Waarom zijn ze ineens zo slordig geworden? Jarenlang gingen ze ongemerkt hun gang, en nu houden tientallen FBI-agenten hun huis in de gaten.’


  We dronken onze koffie op en bleven nog wat hangen in het restaurant Het was nu nog rustig maar zodra de cafés sloten, zou het al snel druk worden. We werden niet weggekeken en we hadden geen haast om naar de eentonigheid van het posten terug te keren.


  Mijn interesse in Jamilla had verschillende redenen, maar de voornaamste was dat ik zoveel van mezelf in haar herkende. We waren beiden politiemensen in hart en ziel. We hadden beiden een druk bestaan, vrienden en familie, en toch waren we op de een of andere manier ook eenlingen. Hoe kwam dat?


  ‘Alles in orde?’ vroeg ze. Haar ogen drukten bezorgdheid uit. Meestal voel ik intuïtief aan of iemand een goed persoon is, en zij was daar een van. Dat stond vast.


  ‘Ik was heel even ergens anders,’ zei ik. ‘Nu ben ik weer hier.’


  ‘Waar ga je heen als je zo’n reisje in je gedachten maakt?’


  ‘Florence,’ zei ik. ‘Dat is waarschijnlijk de mooiste stad op deze aarde. Tenminste, in mijn ogen.’


  ‘En jij bevond je net in Florence, Italië?’


  ‘Eerlijk gezegd, zat ik te denken aan de overeenkomsten in onze levens.’ Ze knikte. ‘Daar heb ik ook aan zitten denken. Wat zal er van ons terechtkomen, Alex? Zijn we beiden gedoemd om keer op keer dezelfde fouten te maken?’


  ‘Nou, hopelijk gaan we twee beestachtige moordenaars oppakken, hier in New Orleans. Wat dacht je daarvan?’


  Jamilla stak haar hand uit, gaf me een zacht klopje op mijn wang en sprak op quasi-bedroefde toon: ‘We zijn verloren.’
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  Mastermind zag Alex Cross uit zijn auto stappen. Hij had hem in zijn vizier. Cross en de aantrekkelijke inspecteur Jamilla Hughes waren terug van hun pauze en gingen weer posten. Hoe goed konden ze al met elkaar overweg? Zouden Alex en Jamilla in New Orleans minnaars worden? Het was een opvallende afwijking in het karakter van Cross; hij moest zich geliefd voelen, nietwaar?


  Nu stond Cross weer naast de auto. .


  Iets zat de grote Cross dwars. Misschien had hij na een maaltijd wel behoefte aan een wandelingetje. Of misschien wil hij nog wat over de zaak nadenken en wil hij alleen zijn. Hij is een eenling, net als ik.


  Dit was onvoorstelbaar; dit zat niet goed.


  Hij volgde Cross door een donker zijstraatje dat geflankeerd werd door bescheiden huizen van twee bouwtypes: de double shotgun en de Creoli cottage; de meest gangbare bouwstijlen in dit deel van New Orleans.


  De doordringende geuren van kamperfoelie, jasmijn, en gardenia’s kringelden in zijn neus. Hij snoof het aroma op. Aangenaam. Honderd jaar geleden hadden die geuren de stank van het nabijgelegen slachthuis verhuld. Mastermind kende zijn geschiedenis, wist veel over de meeste dingen. en de feiten schoten hem gemakkelijk te binnen terwijl hij Cross op een veilige afstand bleef volgen. Hij sloeg informatie op en wist die ook te gebruiken.


  Een paar blokken verderop klonk het geratel en gezoem van de tram die Over de rails op St. Charles Avenue raasde. Mochten zijn voetstappen ook maar het geringste geluid maken, dan zou dat zeker overstemd worden.


  Hij genoot intens van zijn wandelingetje met Cross en bedacht dat dit misschien wel de nacht was. Alleen al bij het idee spoot de adrenaline door zijn lichaam.


  Hij liep wat dichter naar Cross toe. Ja, dit moest het worden. Op deze plek, op dit moment.


  Half en half verwachtte hij dat Cross zich zou omdraaien en hem zou aankijken. Dat zou zo fantastisch zijn, zo zalig, ironisch, passend. Dat zou het bewijs van zijn intuïtie zijn, dan was hij met recht een waardige tegenstander.


  Hij dook uit het zicht en keerde met een boog terug. Hij was nu nog maar een paar meter van Cross verwijderd. Die afstand kon hij binnen een paar tellen overbruggen.


  Cross bleef staan voor het oude Lafayette-kerkhof, ook wel de Stad der Doden genoemd. Aan de andere kant van het hek bevonden zich rijkelijk versierde, graftombes; graven voor meerdere mensen.


  Mastermind bleef ook stilstaan. Hij genoot hiervan, van elke seconde. De politie had een bordje aan het hekwerk bevestigd met het opschrift: HIER WORDT GESURVEILLEERD.


  Mastermind betwijfelde dat. Toch zou dat geen verschil maken, nietwaar? Hij lustte het hele politiekorps rauw.


  Cross keek om zich heen, hij ontdekte Mastermind niet in de duisternis. Zou hij hem nu aanvallen? Zou het een gevecht man-tegen-man worden? Het maakte niet uit, hij wist dat hij zou zegevieren. Hij zag Alex Cross ademhalen. Zijn laatste ademteugen op deze aarde? Wat een idee. Cross draaide het kerkhof de rug toe en sloeg een ander zijstraatje in. Hij ging terug naar de surveillancewagen, terug naar inspecteur Hughes. Mastermind deed een paar stappen vooruit, maar draaide zich toen om. Dit was niet de nacht waarin Alex Cross de dood zou vinden. Hij was genadig en spaarde hem.


  De reden: het was te donker op straat. Dan zou Mastermind Cross niet in de ogen kunnen kijken wanneer deze stierf.
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  De volgende morgen gebeurde er iets verrassends. Volgens mij had geen van ons zoiets verwacht. Ik in elk geval niet, en het bracht me compleet van mijn stuk. We hadden ons verzameld in het plaatselijke FBI-kantoor in New Orleans voor de instructies van die ochtend. We zaten met zo’n dertig man in een groot, steriel kantoor dat uitzicht bood op de modder-bruine Mississippi.


  Om negen uur sprak Kyle het surveillanceteam toe dat de afgelopen 24 uur had gepost. Vervolgens begon hij aan de toewijzing van de taken voor die dag. Het was een optreden in Craig-stijl: helder, zakelijk, efficiënt, gedetailleerd, geen enkele foutje of een zweem daarvan.


  Nadat hij was uitgesproken of dacht dat hij was uitgesproken, schoot een hand de lucht in. ‘Neem me niet kwalijk, meneer Craig, maar U hebt mij niet genoemd. Wat moet ik vandaag doen?’


  Het was Jamilla Hughes en ze klonk niet al te vrolijk. Kyle was zijn aantekeningen al bij elkaar aan het zoeken, en schoof een aantal documenten in zijn volle, zwarte aktetas. Hij keek nauwelijks op toen hij zei: ’Dat


  is aan doctor Cross, inspecteur Hughes. Daarvoor moet u zich tot hem wenden.’


  De opmerking en de toon waarop gesproken werd, was uiterst kortaf, zelfs voor Kyles doen. Ik was compleet van mijn stuk door zijn onbeschoftheid, of in elk geval door zijn gebrek aan tact.


  ‘Dat is gelul!’ Jamilla stond op uit haar stoel. ‘Dat accepteer ik niet, meneer Craig. En zeker niet dat irritante, hooghartige toontje van u.’


  De FBI-agenten in de kamer staarden haar aan. Gewoonlijk durfde niemand het hoofd te bieden aan Kyle. Per slot van rekening ging in de wandelgangen het gerucht dat hij op de nominatie stond om de volgende directeur te worden. Bovendien vonden velen van hen dat hij die motie verdiende. Hij was zeker intelligenter dan wie dan ook bij de


  FBI. Ik kende ook niemand die zo hard werkte als hij.


  ‘Het is niet mijn bedoeling afbreuk te doen aan het werk van rechercheur Cross,’ ging Jamilla door, ‘maar mede door mijn werk in Californië is deze zaak opengebroken. Ik zit niet op een schouderklopje of neerbuigend applaus te wachten, daar bedank ik voor, maar ik ben wel helemaal hiernaartoe gekomen en ik kan een bijdrage leveren. Dus doe daar iets mee en respecteer dat. Het is me trouwens opgevallen dat er buiten mijzelf maar één andere vrouw in deze hele eenheid is opgenomen. Doe geen moeite om een excuus te vinden,’ zei ze, waardoor ze alles wat Kyle ter verontschuldiging zou aandragen, al bij voorbaat van tafel veegde.


  Kyle bleef kalm. ‘Net als die zogenaamde vampiers, inspecteur Hughes, maak ook ik geen onderscheid tussen de seksen. Uiteraard waardeer ik de bijdragen die u aan het begin van deze zaak hebt geleverd. Zoals ik al zei, moet u zich tot doctor Cross wenden voor eventuele taken. U kunt ook meteen naar huis vertrekken, dat is aan u. Iedereen bedankt,’ zei hij, terwijl hij het team groette. ‘Goede jacht. Hopelijk is het vandaag onze dag.’


  Ik stond verbaasd, grotendeels door Kyles antwoord maar ook omdat Jamilla zo snel driftig was geworden. Toen ze na afloop van de vergadering naar me toe kwam, voelde ik me ongemakkelijk.


  ‘Hij maakte me zo kwaad. Grrr,’ zei ze, ze schudde haar hoofd en trok een lelijk gezicht. ‘Ik weet dat ik soms nijdig uit de hoek kan komen, maar hij zat fout. Bij die man zit iets helemaal fout. Ik heb een akelig gevoel over hem. Waarom zou hij de pik op me hebben? Omdat ik met jou samenwerk? Dus wat gaan we vandaag doen, doctor Cross? Want ik ga niet weg omdat hij zo’n verdomde idioot is.’


  ‘Hij zat fout. Ik vind het vervelend dat dit gebeurd is, Jamilla. Laten we ’ het hebben over wat we nu gaan doen.’


  ‘Doe niet zo neerbuigend,’ zei ze.


  ‘Dat doe ik niet. Ik hoop wel dat je uitgeraasd bent.’


  Ze was nog steeds niet over de akelige scène met Kyle heen. ‘Hij moet vrouwen niet,’ zei ze. ‘Geloof me. En hij maakt ook gebruik van de drie C’s waar sommige mannen zo dol op zijn: concurreren, als criticus optreden, en controle uitoefenen.’


  ‘Vertel me dan maar wat je echt van Kyle denkt. En van mannen in het algemeen.’


  Eindelijk wist Jamilla een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Ik denk, en ik ben hier redelijk objectief en genuanceerd over, dat hij zo’n griezel is die over alles en iedereen controle wil uitoefenen en hij is ook nog eens een regelrechte klootzak, die zogenaamde vriend van je. En wat mannen in het algemeen betreft, dat verschilt van man tot man.’
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  De echte vampiers waren gearriveerd en geloofden dat ze onoverwinnelijk waren. William en Michael wisten dat het exotische New Orleans hun toebehoorde vanaf het moment dat ze de brug achter zich lieten. Ze leken jonge prinsen met hun lange, blonde paardenstaarten, zwarte shirts en broeken, en glanzende leren laarzen. Hun missie zou hier eindigen als alles goed ging, en het zou goed gaan.


  William reed het Rode-Kruisbusje door het French Quarter; ze waren op zoek naar prooi. Het busje reed langzaam heen en weer over Burgundy, Dauphine, Bourbon, Royal en Chartres; al die beroemde straten. Het geluid van Readysexgo schalde uit de cassetterecorder. Eerst Super-natural Blonde, daarna Radio Tokyo.


  Uiteindelijk stapten de broers uit en ze slenterden over de Riverwalk. Ze kwamen op de Riverwalk Marketplace, en William werd ronduit misselijk: Banana Republic, Eddie Bauer, the Limited, Sharper Image, the Gap; onbeduidende rotzooi. Stompzinnigheid vierde hier hoogtij, zag hij. ‘Wat wil je doen?’ William draaide zich om naar Michael. ‘Moet je nou toch kijken naar al die commerciële rotzooi midden in deze prachtige stad.’


  ‘Laten we iemand hier in hun kloterige winkelcentrum grijpen. Misschien kunnen we een kleedkamer in de Banana Republic gebruiken om ons te voeden. Dat lijkt me fantastisch.’


  ‘Nee!’ zei William. Hij greep Michaels arm vast. ‘We hebben hier te hard voor gewerkt. Volgens mij hebben we wat afleiding nodig.’


  Ze konden niet op prooi jagen. Niet nu. Niet zo dicht bij het domein van Daniel en Charles. Ze hadden echt afleiding nodig. Daarom reed William de stad uit, over de Bonnet Carre Spillway, en vervolgens over de Interstate 10 het echte Louisiana in.


  Ongeveer een uur rijden via New Orleans vond William wat hij zocht.


  De rots was niet erg hoog, maar wel steil. Je moest je concentreren; als je dat niet deed, dan viel je en was je dood.


  De broers kozen altijd voor de vrije solostijl, de meest extreme variant van de sport. En verreweg de gevaarlijkste. Bij de vrije solostijl gebruikten de klimmers geen touwen of andere veiligheidsvoorzieningen.


  ‘We zijn echte hardmen!’ Michael lachte en schreeuwde toen ze halverwege de 60 meter hoge wand waren. Hardmen waren de taaiste klimmers van allemaal. Zij waren de besten, en pasten perfect in het zelfbeeld van de broers.


  ‘Nou en of!’ schreeuwde William terug. ‘Je hebt oude klimmers en je hebt boude klimmers.’


  ‘Maar je hebt geen oude, boude klimmers!’ Michael brulde het uit.


  De beklimming bleek een grotere uitdaging te zijn, dan zo op het eerste oog had geleken. Er kwamen veel verschillende technieken aan te pas. Ze moesten zich door een nauwe spleet omhoog werken en even later stonden ze plotseling met hun borst dicht tegen de rotswand aan gedrukt en konden ze alleen heel kleine houvasten gebruiken.


  ‘We zijn te gekke klimmers!’ schreeuwde Michael zo hard hij kon. Hij was vergeten dat hij op prooi wilde jagen, vergeten dat hij honger had. Het enige wat nu telde was deze klim. In leven blijven was het belangrijkst, alleen de sterksten overleefden.


  Plotseling moesten ze een besluit nemen: ze moesten beslissen of ze teruggingen of verder zouden gaan, als ze voorbij dit punt waren konden ze niet meer langs dezelfde route omlaag. Dan lag alleen de weg recht naar boven nog open. Tenzij ze nu rechtsomkeert maakten.


  ‘Wat vind jij, broertje? Wat is het plan? Jij mag het zeggen. Wat zegt je instinct?’


  Michael begon zo hard te lachen dat hij met beide handen steun op de rotswand moest zoeken. Hij keek naar beneden; als ze vielen, zouden ze hun dood tegemoet gaan. ‘Waag het niet aan opgeven te denken. We vallen niet, grote broer. Nu niet en nooit niet. Wij gaan nooit dood!’


  Ze klommen naar de top en vandaar zagen ze New Orleans liggen. Dat was nu hun stad.


  ‘Wij zijn onsterfelijk! Wij zullen nooit sterven!’ schreeuwden de broers in de wind.
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  Ik staarde naar de reusachtige, altijd groene eiken. Vervolgens gleed mijn blik naar de rondborstige magnolia’s en de slordige, breed uitwaaierende bananenbomen in het Garden District. Ik had niets anders te doen. Het posten ging door. Jamilla begon zichzelf te herhalen. Wij alle twee, en dat werd een standaard grapje tussen ons. De katernen van de Times-Picayune van die dag lagen verspreid over de achterbank. We hadden de krant al helemaal gespeld.


  ‘We hebben geen enkel concreet bewijs dat Daniel of Charles in verband brengt met een van de moorden. In geen enkele stad, Alex. Alles wat we hebben is indirect of theoretisch, hypothetisch gezwam. Snap jij daar iets van? Ik niet.’


  Waarschijnlijk praatte ze om het praten, toch had ze wel een punt. ‘Het klopt gewoon niet. Zo goed kunnen ze niet zijn. Dat is niemand.’


  We stonden vier straten ten noorden van het huis op LaSalle geparkeerd. Het domein. We konden daar binnen een paar tellen zijn, mocht er iets gebeuren, maar tot dusver was er helemaal niets gebeurd. Dat was het probleem. Daniel en Charles verlieten hun tweehonderd jaar oude herenhuis maar zelden, en als ze dat al deden, gingen ze winkelen of naar een chic restaurantje in het centrum. Ze hadden een goede smaak, wat niet verwonderlijk was.


  Ik probeerde Jamilla’s vraag te beantwoorden. ‘Ik begrijp wel een beetje dat we ze niet met die oudere moorden in verband kunnen brengen. Jij weet net zo goed als ik dat naarmate een moordzaak ouder is, het bijna onmogelijk is om een getuige te vinden of overtuigend bewijsmateriaal. Wat ik niet begrijp, is waarom we ze op geen enkele manier in verband kunnen brengen met de recente moorden.’


  ‘Daar zit ik ook aan te denken. We hebben getuigen in Las Vegas en in Charleston, maar niemand herkent de foto’s van Daniel of Charles.


  Waarom niet? Wat zien we over het hoofd?’


  ‘Misschien plegen ze de moorden niet zelf,’ zei ik. ‘Misschien deden ze dat wel in het verleden, maar nu niet meer.’


  ‘Willen ze zich dan niet te goed doen aan die prooien? Het bloed drinken? Wat voor nut hebben die moorden anders? Zijn ze symbolisch bedoeld? Maken ze deel uit van de een of andere geheimzinnige mythologie? Jezus, Alex, waar zijn die twee monsters mee bezig?’


  Ik had geen antwoorden op haar vragen of op die van mezelf. Die had niemand, helaas. Dus zaten we in de auto en probeerden we koel te blijven in de hitte, we wachtten tot Daniel en Charles hun volgende stap zouden zetten.


  Als ze zo voorzichtig en zo goed waren, waarom wisten wij dan van hen af, waarom waren we dan hier?’
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  William vond de hele toestand lachwekkend. Jezus, wat een stunt! Prachtig. Hij hield de politieagenten in de gaten die op hun beurt het gruwelkabinet gadesloegen, het eigendom van Daniel en Charles. Dit was echt fantastisch. De jonge prins liep al rokend over LaSalle: trots, zelfverzekerd, voor niemand bang, en in alle opzichten superieur. Michael sliep, daarom was hij een wandelingetje gaan maken.


  Dit was zo kostelijk. Misschien zou hij een van de vele beroemdheden zien die in het Garden District woonden. Zoals de ongeëvenaarde Trent Reznor van de groep Nine Inch Nails of de een of andere hufter uit MTV’s Big Brotherhuis in New Orleans.


  Op straat stonden twee onopvallende Lincolns geparkeerd. Hij vroeg zich af of de twee illusionisten de auto’s ook hadden opgemerkt. Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. Hij vroeg zich af wat Charles en Daniel zouden denken. Uiteraard zouden ze voorzichtig zijn. Ze pleegden al zolang moorden, al zoveel jaar. Dus wat nu? Er moest iets gebeuren.


  Hij liep door naar het einde van de straat en begaf zich in zuidelijke richting. De meeste huizen in deze buurt waren voorzien van afgeschermde veranda’s die weelderig begroeid waren met klimop. Onderweg zag hij een prachtexemplaar: een mannetje, rond de twintig, ontbloot bovenlichaam, met een gespierde borstkas die glom van het zweet. Zijn humeur klaarde meteen op. De man spoot zijn zilverkleurige BMW cabriolet schoon, de James Bond-auto.


  Door het gespierde lichaam, de kletterende waterstraal, en de glimmende auto raakte hij op slag opgewonden, alsof iemand een knop had omgedraaid. Toch hield hij zichzelf in bedwang en liep hij verder.


  En toen, iets verderop in de straat, zag hij een jong meisje. Ze was zo’n veertien jaar oud, zat buiten op de veranda en aaide een Perzische kat. Ze was aantrekkelijk, zelfs sensueel.


  Het meisje had lang bruin haar dat tot op haar kleine borsten viel. Ze droeg een doorschijnend, kort hesje in slangenprint over een topje dat tot aan haar navel kwam. Daaronder een strakke, donkerblauwe heupbroek met wijde pijpen. Oorknopjes en oorbellen van zilver en goud. Ringen aan haar tenen. Veelkleurige armbanden om een van haar slanke polsen. Een typische tiener, behalve dan dat dit echt een schoonheid was. Wat een stuk. En arrogant, net zoals hij.


  William bleef staan: ‘Je kat is prachtig,’ zei hij, en hij grijnsde vals.


  Ze keek op, en hij zag dat ze net zulke doordringende, groene ogen had als de kat. Het meisje liet haar blik over hem heen dwalen. Hij voelde de aanraking van haar blik op zijn huid. Hij wist dat ze naar hem verlangde. Mannen en vrouwen deden dat altijd.


  ‘Waarom hou je je in?’ vroeg hij, en hij bleef glimlachen. ‘Als je iets wilt hebben, moet je het pakken. Altijd. Dat is jouw les voor vandaag, helemaal gratis.’


  ‘O, en jij bent zeker een leraar?’ riep ze hem vanaf de veranda toe. ‘Jij lijkt anders helemaal niet op de leraren die ik ken.’


  ‘Een leraar, maar ook een leerling.’


  Hij verlangde naar dit meisje. Ze was niet alleen fysiek gezien een prachtexemplaar, maar met haar instinct zat het ook goed. Voor haar leeftijd was ze zich terdege bewust van haar seksuele aantrekkingskracht. Ze maakte gebruik van haar gaven, dit in tegenstelling tot de meeste jonge mensen die hun talent en potentieel verspilden. Ze zei geen woord meer, glimlachte niet eens, maar draaide haar hoofd ook niet af.


  William genoot van haar zelfverzekerdheid, van de blik in haar heldergroene ogen waaruit spot moest stralen, maar wat ze niet helemaal voor elkaar kreeg. Van de manier waarop ze haar kleine borsten vooruitstak, haar enige wapens. Hij wilde de veranda op lopen en het meisje ter plekke nemen. Hij wilde zijn tanden in haar zetten, haar bloed drinken, Haar bloed over de witgeverfde houten planken smeren.


  Nee. Niet nu, nog niet, niet hier. Jezus, wat haatte hij dit, hij wilde zichzelf zijn. Hij wilde zijn macht uitoefenen, zijn talent benutten.


  Ten slotte draaide hij zich om en begon verder te lopen. Het kostte hem de grootste moeite, het vergde al zijn wilskracht om deze prachtige buitenkant die zo uitnodigend op de veranda zat, te laten lopen.


  Op dat moment sprak het meisje eindelijk weer. ‘Waarom hou je je in?’ riep ze, en ze lachte zonder een spoor van medelijden.


  William glimlachte en draaide zich weer om.


  Hij liep terug naar het meisje.


  ‘Jij hebt ongelooflijk veel geluk,’ zei hij. ‘Jij bent uitverkoren.’
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  We hadden echt een doorbraak nodig. Om zeven uur s morgens zat ik alleen aan een tafeltje op het terras van het Café du Monde tegenover Jackson Square. Ik at gesuikerde beignets en dronk een kopje, met cichorei opgepepte, koffie. Ik staarde in de richting van de torenspitsen van de St. Louis kathedraal en luisterde naar de loeiende misthoorns van de rivierboten die de Mississippi af voeren.


  Het had een mooie tijd van de dag moeten zijn, maar ik was gefrustreerd en boos en vol energie die ik niet kwijt kon.


  Ik had al veel vervelende zaken meegemaakt, toch was deze zaak waarschijnlijk het moeilijkst te doorgronden. Al meer dan elf jaar werden deze afgrijselijke moorden gepleegd, toch was het patroon nog steeds onduidelijk, net als de motivatie van de moordenaars.


  Zodra ik op het FBI-kantoor arriveerde, kreeg ik het verontrustend! nieuws te horen dat een vijftienjarig meisje vermist werd; ze woonde op nog geen zes straten afstand van de illusionisten. Het was natuurlijk mogelijk dat ze weggelopen was, maar dat leek me niet waarschijnlijk. Hoe dan ook, ze werd nog geen 24 uur vermist.


  Er zou een briefing gehouden worden, en ik liep naar boven om meer informatie te krijgen en om erachter te komen waarom ik niet eerder gewaarschuwd was.


  Toen ik die ochtend de vergaderruimte binnenliep, voelde ik de frustratie overal om me heen. Het resultaat had nauwelijks slechter kunnen lijn: we vermoedden dat we de moordenaars opgespoord hadden, maar we konden niets met dat vermoeden doen. En nu bestond de mogelijkheid dat ze pal onder onze neuzen nog een slachtoffer hadden gemaakt. Ik ging naast Jamilla zitten. We hadden alle twee een beker dampende koffie bij ons en de ochtendeditie van de Times-Picayune. In de krant stond niets over het vermiste meisje. De politie van New Orleans had


  klaarblijkelijk pas ’s ochtends het nieuws over haar verdwijning doorgegeven.


  Ik had Kyle nog nooit zo boos gezien. Hij was gewoon zichzelf niet. Hij liep druk heen en weer en zijn rechterhand bleef nerveus zijn donkere haar naar achteren strijken. Ik kon het hem niet kwalijk nemen; het hele onderzoek was gebaseerd op samenwerking tussen de lokale politie en de FBI. De politie had dat vertrouwen geschonden, ernstig geschonden. ‘Voor deze ene keer ben ik het met meneer Craig eens,’ zei Jamilla. ‘De lokale dienders zijn ver over de schreef gegaan.’


  ‘We hadden al uren aan de verdwijning van dat meisje kunnen werken,’ was ik het met haar eens. ‘Wat een rotzooi, en het wordt nog erger.’ ‘Misschien is dat onze kans wel. Ik vraag me af of we vanavond tijdens dat feest het huis binnen kunnen komen. Wat denk jij? Ik wil die gok wel wagen,’ fluisterde ze. ‘Iedereen die naar dat zogenaamde fetisjbal gaat, is verkleed, nietwaar? Dat nemen we tenminste aan, toch? Iemand moet in dat huis zien te komen. We moeten iets doen.’


  Kyle keek Jamilla en mij recht aan. Hij verhief zijn stem. ‘Zullen we het bij één vergadering houden?’


  ‘Hij bedoelt zijn vergadering,’ fluisterde ze. Ik vroeg me af waarom ze zo’n hekel aan Kyle had gekregen. Hij gedroeg zich vreemd, dat wel; de druk leek ook hem te veel te worden. Om de een of andere reden was hij gespannen.


  ‘Vertel hem over je plan,’ zei ik. ‘Hij zal naar je luisteren. Zeker nu dat meisje vermist wordt.’


  ‘Ik betwijfel het. Maar, ach, wat kan hij nu helemaal doen? Me ontslaan?’


  Ze draaide zich naar voren en keek Kyle aan. ‘Misschien kunnen we vanavond tijdens dat feest het huis binnenkomen. En als dat niet lukt, is er nog niets verloren, toch? Misschien is het vermiste meisje wel daarbinnen.’


  Kyle aarzelde even, en zei toen: ‘Ga je gang. Ga maar een kijkje in dat huis nemen.’
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  Zoiets kon alleen in New Orleans. Ik was ’s middags eerst bezig om een stel gedrukte uitnodigingen te versieren, daarna gingen we aan de slag met onze kostuums voor die avond. Het bal begon pas om middernacht, maar we hadden begrepen dat de meesten pas tegen twee uur s nachts zouden arriveren.


  Toen de festiviteiten van start gingen, hadden we al een lange avond achter de rug. We wachtten tot het net na tweeën was voordat we ons naar het huis begaven. Een deel van de feestvierders schatte ik qua leeftijd in als studenten, sommigen leken nog jonger, maar ruim de helft van de toegestroomde menigte was dertig jaar of ouder. De kostuums voor die avond waren zeker opvallend: lange jassen en hoge hoeden uit vroeger tijden; Victoriaans aandoende, fluwelen avondjaponnen; korsetten! wandelstokken; en tiara’s.


  De Goth-liefhebbers hulden hun hermafrodiete lichamen grotendeels in zwart leer en fluweel, bij een paar van de vrouwelijke aanhangers Zflg ik witte en zwarte kanten ruches.


  Overal waar je keek zag je bodypiercings, navelpiercings, hondenhals-banden, zwarte lipstick en overdadige mascara, zowel bij de mannen als bij de vrouwen.


  Bloedrode ogen staarden ons van alle kanten aan. Het was moeilijk om je ogen af te wenden. Vanuit verborgen geluidsboxen in het huis klonk het lied Pistol Grip Pump. Hoektanden in overvloed. En toneelbloed. Sommige vrouwen droegen zwarte of paarse fluwelen halsbanden; waarschijnlijk om beetafdrukken te maskeren.


  Binnen in het huis werd het interessanter en griezeliger. Mensen spraken elkaar met titels aan: Sir Nicholas, Vrouwe Anne, de Barones, Prins William, Jonker Ormson. Een statige vrouw liep voorbij. Ze wierp een uitdagende, taxerende blik op Jamilla. De vrouw was van top tot teen inbronskleurige bodypaint gehuld en droeg een bronskleurige string. De ijzerachtige geur van bloed vermengde zich met het aroma van met rook beslagen leer en de doordringende lucht van de olie in de wandtoortsen. Jamilla was helemaal klaar voor het feest; ze zag er stoer uit. Ze droeg een strak, glanzend zwart jurkje met daaronder zwarte kousen en leren laarzen. Als het haar opzet was geweest om er sexy uit te zien, dan was ze daarin geslaagd. In de Little Shop of Fantasy, een klein zaakje in Du-maine Street, had ze zwarte lipstick en leren armbanden gekocht. Ze had mij ook geholpen met mijn kostuum: een lange jas die tot op mijn hielen viel, stropdas, zwarte broek, en zwarte knielaarzen.


  Niemand leek veel aandacht aan ons tweeën te schenken. We bekeken eerst de benedenverdieping, waarna we ons met de stroom lieten meevoeren naar de kelder. Overal aan de muren waren brandende toortsen bevestigd. De vloeren bestonden uit platgestampte aarde en steen. Het was er koud, vochtig, en muf.


  ‘Jezus, Alex,’ fluisterde Jamilla vlak bij mijn oor. Ze pakte mijn arm, hield hem stevig vast. ‘Ik denk niet dat ik dit ooit geloofd zou hebben als ik het niet met eigen ogen had gezien.’


  Ik dacht precies hetzelfde. Het merendeel van de mensen in de kelder liep rond met hoektanden die er angstaanjagend uitzagen, zeker in dat soort grote aantallen. De verlichting bestond alleen uit elektrische kroonluchters en brandende toortsen. Aan de muren waren schedels genageld; echte, volgens mij.


  Mijn ogen zochten de ruimte af op zoek naar een mogelijkheid om de aftocht te blazen mocht dat nodig zijn. Ik zag geen snelle vluchtroute. De menigte werd steeds groter, de sfeer steeds benauwender. Zou het de bedoeling zijn dat hier vanavond iemand zou sterven, vroeg ik me af. En zo ja, wie?


  Toen werd met zware stem aangekondigd: ‘De Sire is gearriveerd. Buigt allen.’
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  In de spelonkachtige, ondergrondse ruimte viel een gespannen stilte. Ik had het onbehaaglijke gevoel dat ik iets ging zien wat niet voor mijn ogen bestemd was. Vervolgens maakten Daniel Erickson en Charles Defoe een grootse entree.


  De illusionisten belichaamden op extravagante wijze de adelstand à la Bohème.


  Beide mannen waren fysiek gezien, imposant. Charles’ bovenlichaam was onbedekt, hij droeg alleen een strakke, leren broek met daaronder laarzen. De man straalde erotiek en fysieke kracht uit. Daniel droeg een nauwsluitende, zwarte, lange jas, een zwarte zijden das en een zwarte broek. Hij was gespierd, toch was zijn middel slank.


  Voor hen stond een witte Bengaalse tijger die aan zijn metalen riem trok. Jamilla en ik wisselden een snelle blik. ‘Dit wordt wel heel snel interessant,’ fluisterde ze.


  Daniel maakte een praatje met verscheidene jonge mannen. Ik herinnerde me dat de eerste slachtoffers allemaal mannen waren geweest. De tijger stond nog geen 3 meter bij me vandaan. Welke rol speelde hij in dit alles? Was hij alleen een symbool? Zo ja, van wat dan?


  Charles liep naar Daniel toe die tegen de achtermuur aan stond. Hij fluisterde iets tegen Daniel. Ze lachten en wierpen een blik door de ruimte. Uiteindelijk begon Daniel op luide, duidelijke toon te spreken. Ik merkte dat hij verwachtte dat men naar hem zou luisteren. Hij was zo zelfverzekerd, zo charismatisch. ‘Ik ben de Sire. Wat een opwindende en bezielende bijeenkomst is dit,’ zei hij. ‘Ik voel hoe de energie door deze kamer stroomt. Het windt me op. De kracht die hier in toom wordt gehouden kent geen beperking. Geloof erin. Geloof in jezelf. Dit is een speciale avond. Dus volg me naar de volgende kamer. Het volgende niveau. Volg me wanneer je erin gelooft, of beter wanneer je er niet in gelooft.’
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  Ik had nog nooit zoiets meegemaakt. Jamilla en ik spraken geen woord terwijl we een nog grotere kamer in de kelder betraden. De ruimte werd verlicht door muurblakers, de meeste waren elektrisch. Overal glansden beestachtige hoektanden. De witte tijger gromde en in gedachten zag ik weer beetwonden in menselijk vlees voor me.


  Als je op vampiers jaagt...


  Wat zou zich afspelen in deze spookachtige kelder? Welk doel had de bijeenkomst van vanavond?


  Wie waren al deze honderden griezels?


  Daniel en Charles stonden aan weerszijden van twee lange, aantrekkelijke mannen in satijnachtige, zwarte gewaden. Ze waren begin twintig, misschien zelfs jonger, en leken op jonge goden. Iedereen drong zich naar voren, nieuwsgierig naar wat komen zou.


  ‘Ik ben hier om twee nieuwe vampierprinsen te zalven,’ kondigde Daniel op plechtige, gezaghebbende toon aan. Hij maakte gebruik van hetzelfde personage als op het toneel. ‘Buigt voor hen!’


  Een vrouw vooraan in de menigte schreeuwde: ‘Onze prinsen! Prinsen der duisternis! Ik aanbid u!’


  ‘Stilte!’ schreeuwde Charles. ‘Haal die stomme koe hier vandaan. Verban haar.’


  De lichten flikkerden plotseling en gingen een seconde later helemaal uit. De paar toortsen die nog brandden, werden gedoofd. Ik reikte naar Jamilla en we schuifelden achteruit tot we tegen de dichtstbijzijnde muur aan stonden.


  Ik kon niets zien. Ik kreeg een ijskoud gevoel op mijn borst.


  ‘Wat is hier verdomme aan de hand, Alex?’


  ‘Geen idee. Laten we bij elkaar blijven.’


  Het werd al sneleen gekkenhuis in de duisternis. Mensen schreeuwden.


  Vlakbij klonk het geluid van een knallende zweep. Het was één grote janboel. Chaos. Totale paniek.


  Jamilla en ik hadden onze wapens getrokken, maar we konden niets uitrichten in het donker.


  Zo bleven we wel een minuut lang staan. Alles was gehuld in inktzwarte duisternis. Het leek eindeloos te duren. Te lang. Ik was bang dat ik neergestoken zou worden. Of gebeten.


  Ergens in het huis sprong een generator aan. De lichten in de kelder flikkerden, sprongen aan. Toen uit. En vervolgens bleven ze aan.


  Op mijn netvlies zaten nog beelden, kleurrijke ringen. En toen...


  De illusionisten waren verdwenen.


  Iemand schreeuwde: ‘Er is een moord gepleegd! O, mijn hemel, ze zijn allebei dood!’
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  Ik baande me een weg door de geschokte menigte en ondervond geen weerstand. Toen zag ik de lichamen. De twee jonge mannen met de zwarte gewaden lagen in een slordige hoop op de vloer van de kelder. Ze waren neergestoken en hun kelen waren doorgesneden. Rondom de lichamen lagen bloedplassen. Waar waren Daniel en Charles?


  ‘Politie,’ riep ik. ‘Raak ze niet aan. Achteruit.’


  De mannen en vrouwen die het dichtst bij de lichamen stonden, weken achteruit. Ik vroeg me af of ze van plan waren geweest het bloed op te drinken. Dat was toch het ritueel? Het patroon van de walgelijke moorden tot nu toe?


  ‘Het zijn er maar twee! Twee smerissen!’ schreeuwde iemand.


  ‘We schieten gericht,’ riep Jamilla met luide, duidelijke stem.


  ‘Achteruit. Nu! Waar zijn Daniel en Charles?’ riep ik.


  De menigte drong weer naar voren, daarom vuurde ik een waarschuwingsschot af. Het geluid weergalmde door de ruimte. Door het schot ontstond opnieuw chaos in de kelder. Mannen en vrouwen renden in paniek op de deuren af. Niemand zou ontsnappen, want buiten stonden FBI-agenten hen op te wachten.


  Jamilla en ik wurmden ons een weg naar een aangrenzende kamer in de kelder. Vervolgens liepen we door een nauwe gang die alleen door kaarsen werd verlicht. Daniel en Charles hadden deze route kunnen nemen’ toen de lichten uitgingen. Het leek aannemelijk; zij kenden de indeling van het huis.


  Aan beide zijden van de stoffige tunnel bevonden zich kleine, aaneengesloten ruimtes. De indeling deed me denken aan catacomben uit de oudheid. Een aaneenschakeling van ingesloten ruimtes; muf, vochtig, deprimerend, eng.


  ‘Gaat het goed met je?’ Ik wierp een blik over mijn schouder naar Jamilla.


  ‘Ja, hoor. Tenminste, tot nu toe wel. Ik begin me al helemaal thuis te voelen,’ grapte ze. Toch schoten haar ogen nerveus heen en weer.


  Ik hoorde Kyles stem, hij riep iets naar ons. De FBI was nu ook binnen. ‘Is daar verderop nog iets, Alex? Heb je iets gezien?’


  ‘Nog niet. Daniel en Charles verdwenen toen het licht uit ging. Sindsdien geen spoor meer van ze.’


  We bewogen ons voorzichtig, controleerden elke kamer. Het merendeel van de ruimtes leek als opslag gebruikt te worden. In een paar kamers stond helemaal niets. Het was er klam en griezelig, zoals in grafkelders. Dat lag aan de sfeer, nam ik aan. Het was er in elk geval spookachtig.


  Ik trapte nog een deur open. Jamilla en ik gluurden naar binnen. Haar adem stokte en haar mond viel open in een woordeloze schreeuw. ‘O, jezus, Alex! Wat is hier gebeurd?’


  Ik stak mijn hand uit en hield haar arm vast. Ik kon het tafereel dat zich voor mijn ogen had ontvouwen, niet geloven. Ik kon mezelf er niet toe zetten het echt te geloven. Mijn knieën knikten.


  Daniel en Charles lagen op de vloer van de kamer. Ze waren vermoord. Ik stond zo perplex dat ik geen woord kon uitbrengen. Kyle kwam achter ons de kamer binnen, maar zei niets.


  We liepen naar de lichamen toe, hoewel ik wist dat ze dood waren. Van beide mannen was de keel doorgesneden. Ik zag diepe beetwonden en afdrukken van hoektanden.


  Dus, wie was nu de Sire?


  



  Deel 4


  De jacht
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  De volgende dag aan het eind van de middag moest Jamilla terug naar San Francisco. Ze gaf min of meer toe dat ze opgebrand was en voor een raadsel stond. Ik gaf haar een lift naar het vliegveld en de hele rit zaten we over de moordzaak te praten. We beseften beiden dat de zaak ons compleet in zijn greep had.


  Wat gisteravond was gebeurd, had alles veranderd. We hadden de vermoedelijke moordenaars opgespoord, en ze waren vermoord. Dit was een complexe en uitermate ergerlijke moord rotzooi geworden waarin alles mogelijk leek. De moordenaars waren niet per definitie intelligent, maar ze zaten zeker vol verrassingen.


  ‘Wat ga jij nu doen, Alex?’ vroeg ze, toen we bij het vliegveld waren aangekomen.


  Ik lachte. ‘O, dus nu is het wat ik ga doen?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Vertel.’


  ‘Ik blijf hier waarschijnlijk nog een dag of twee, misschien kan ik nog ergens mee helpen. Iedereen die in het huis was, of in elk geval diegenen die opgepakt zijn, worden vastgehouden door de politie. Dat betekent dat heel wat griezels ondervraagd moeten worden. Iemand moet toch iets weten.’


  ‘Als ze al iets loslaten. Denk je dat de lokale politie nu wel zal meewerken? Tot dusver deden ze dat van geen kanten.’


  Ik glimlachte. ‘Je weet toch hoe koppig plaatselijke dienders kunnen zijn. We krijgen echt wel wat we nodig hebben. Het duurt misschien alleen wat langer. Ik weet zeker dat Kyle daarom wil dat ik blijf.’


  Bij de naam Kyle begon ze te fronsen. Toch wist ik dat ze teleurgesteld was omdat ze weg moest.


  ‘Ik moet terug naar huis, maar ik laat deze zaak niet vallen. Mijn vriend Tim bij de Examiner gaat nog een groot artikel schrijven over de moorden in Californië. Misschien is het daar allemaal wel begonnen. Ga maar eens na.’


  ‘Elf jaar geleden, misschien zelfs langer,’ zei ik. ‘Maar wie waren de eerste moordenaars? Daniel Erickson en Charles Defoe? Iemand anders in die sekte? Bestaat er wel een sekte?’


  Ze stak haar handen omhoog. ‘Op het moment heb ik geen flauw idee. Mijn verstand weigert dienst. Ik stap op het vliegtuig en ga de hele vlucht terug liggen slapen.’


  We spraken nog een paar minuten over de buitenissigheden van de zaak. Even later vroeg ik haar naar Tim bij de Examiner. ‘Gewoon een vriend,’ zei ze.


  Jamilla en ik gaven elkaar een hand op de stoep voor de ingang van de vertrekhal. Vervolgens boog ze zich naar me toe en gaf ze me een kus op mijn wang.


  Ik sloeg mijn arm om haar heen en hield haar even vast. Dat deed me goed. We hadden in een korte tijd heel wat pijn en ellende gedeeld. We hadden ons ook samen in een levensgevaarlijke situatie bevonden.


  ‘Alex, het was me, zoals altijd, een eer,’ zei ze, toen ze zich van me terugtrok. ‘Bedankt voor de Krispy Kremes en al het andere.’


  ‘Je houdt wel contact, hè,’ zei ik. ‘Doe je dat, Jamilla?’


  ‘Absoluut. Daar kun je van op aan. Dat meen ik, Alex.’


  Na die woorden draaide inspecteur Jamilla Hughes zich om en liep ze


  de drukke vertrekhal van New Orleans International Airport binnen, Ik zou haar beslist gaan missen. Ik beschouwde haar nu al als een vriendin.


  Ik keek haar nog even na, daarna reed ik terug naar het FBI-kantoor in New Orleans om me in het werk te begraven. Ik nam alles wat we tot nu toe hadden door met Kyle. Vervolgens namen we alles nog een keer door, om ons ervan te overtuigen dat het echt zo’n zooitje was als wij dachten. We waren het er alletwee over eens dat we niet eens met een redelijke theorie op de proppen konden komen over wat er met Daniel en Charles was gebeurd. We wisten het gewoonweg niet. Tot nu toe had niemand iets losgelaten, of misschien had niemand iets gezien. ’Degenen die Charles en Daniel hebben vermoord, wilden bewijzen dat ze


  superieur zijn. Aan Charles en Daniel. Aan ons. Fysiek, mentaal, als


  het op wreedheid aankomt,’ zei ik. Maar daar was ikzelf niet echt zeker van. Ik dacht gewoon hardop.


  ‘Volgens mij is het geen toeval dat de hele zaak een beetje aan een goocheltruc doet denken,’ zei Kyle. ‘Is jou dat niet opgevallen, Alex? Dat er een of ander verband lijkt te zijn met illusionisme?’


  ‘Ja, maar het was geen goocheltruc. Daniel en Charles zijn dood, net als een heel stel andere mensen. En dat is al jaren aan de gang.’


  ‘We zijn helemaal nergens. Is dat wat je bedoelt?’


  ‘Ja. En daar wil ik helemaal niet zijn,’ zei ik.
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  Die avond was ik nog laat aan het werk in het FBI-kantoor. Dat kon je nauwelijks een wereldschokkend nieuwtje noemen, toch? Tegen negenen voelde ik me eenzaam en nerveus, helemaal van slag. Ik belde naar huis; niemand thuis. Dat zat me een beetje dwars, totdat ik me herinnerde dat het de verjaardag van tante Tia was en dat Nana een feestje zou geven in Tia’s nieuwe huis in Chapel Gate, even ten noorden van Baltimore.


  Ik had geen cadeautje voor Tia gekocht. Verdomme. Wat was ik toch een klootzak. Sinds ik als kind in Washington was komen wonen, was Tia nooit mijn verjaardag vergeten. Niet één keer. Het horloge dat ik nu droeg, had ze me dit jaar gegeven. Ik belde naar haar huis in Maryland en kreeg de meesten van mijn gezinsleden te spreken. Ze plaagden me en lieten me weten dat ik een heerlijke natte cake misliep. Ze wilden weten waar ik was en wanneer ik naar huis zou komen. Ik wist geen bevredigend antwoord te bedenken. ‘Zodra ik kan. Ik mis jullie. Jullie hebben geen idee hoe jammer ik het vind dat ik er niet bij kan zijn.’


  Ik besloot dat ik nog even het huis van de illusionisten moest bezoeken voordat ik terugkeerde naar het Dauphine-hotel. Waarom moest ik dat, vroeg ik me af. Omdat ik opgefokt was. Omdat ik geobsedeerd was. Voor het huis stond een stel plaatselijke politieagenten te posten. Ze zagen er verveeld uit, alsof deze opdracht geen recht deed aan hun capaciteiten, en zeer zeker niet geobsedeerd.


  Ik liet mijn legitimatie zien, daarna mocht ik naar binnen. Geen enkel probleem, rechercheur Cross.


  Ik wist niet waarom, maar ik had het vage gevoel dat we iets over het hoofd hadden gezien in het huis. De forensische dienst had het huis urenlang van boven tot onder onderzocht. Net als ik. We hadden niets concreets gevonden. Toch beviel het me allerminst dat ik weer in het oude huis was. Het domein. Misschien had ik wel een amulet nodig als bescherming.


  Ik liep door de overdadig geornamenteerde hal en woonkamer. Mijn voetstappen klonken hol en het grote huis leek daardoor nog leger. Ik bleef me afvragen wat we over het hoofd zagen. Wat zag ik over het hoofd?


  De grote slaapkamer bevond zich boven en kwam uit op de overloop. Er was niets veranderd sinds ik hier voor het eerst was geweest. Waarom moest ik hier dan zonodig weer naartoe? Door de openstaande deur keek ik de ruime kamer in met de grote hoeveelheid donkere, moderne kunst; sommige schilderijen hingen aan de wand, maar een heel stel schilderijen was rechtop tegen de muren gezet. De illusionisten sliepen in een bed er niet in de doodskisten die we beneden in de tunnels hadden aangetroffen.


  Toen ik nogmaals de kast doorzocht, kwam ik iets tegen wat ik niet eerder had gezien. Ik wist zeker dat het er de vorige keer dat ik de slaapkamer had doorzocht, niet had gelegen. Te midden van de schoenen lagen beeldjes die Daniel en Charles voorstelden; miniatuurpoppetjes van de illusionisten.


  De keel, de borst en het gezicht van beide poppetjes waren met een mes bewerkt. De illusionisten waren op precies dezelfde manier vermoord. Waar waren die afgrijselijke poppetjes vandaan gekomen? Waar stonden ze voor? Wat was er in vredesnaam aan de hand hier in New Orleans? Wie was er in dit huis geweest nadat we het verzegeld hadden? Ik had de neiging om Kyle te bellen, maar deed het niet. Waarom wist ik niet precies.


  Ik zag het helemaal niet zitten om ’s avonds in mijn eentje weer de tunnels ie te duiken, maar ik was nu eenmaal hier en vond dat ik toch nog een keer een kijkje moest nemen. Pal voor de deur stonden twee agenten te posten, nietwaar?


  Wat zagen we over het hoofd?


  Deze onvoorstelbaar gewelddadige slachtpartij was al zeker elf jaar aan de gang.


  Onze twee voornaamste verdachten waren vermoord.


  Iemand had die poppetjes in hun slaapkamer geplaatst.


  Ik liep naar beneden, ging de kelder binnen en vervolgens begaf ik me in de tunnels die zich vanuit de centrale ruimte in verschillende richtingen verspreidden. New Orleans ligt ongeveer tweeënhalve meter onder de zeespiegel, dus de kelder en de tunnels waren waarschijnlijk altijd klam. De muren zweetten.


  Ik hoorde een schrapend geluid en bleef staan. Daar liep iets. Ik reikte naar mijn schouderholster en haalde mijn Glock tevoorschijn. Ingespannen stond ik te luisteren. Niets. Even later nog meer geschraap. Muizen of ratten, dacht ik. Dat is waarschijnlijk alles. Waarschijnlijk. Zo goed als zeker.


  Toch moest ik verder. Dat was mijn probleem, nietwaar? Ik moest verder, ik moest de boel onderzoeken, ik kon niet gewoon weglopen. Wat probeerde ik nou eigenlijk te bewijzen? Dat ik geen angst kende? Dat ik niet op mijn vader leek, die voor zo’n beetje alles in zijn leven was weggelopen, inclusief zijn kinderen en zichzelf?


  Ik liep heel voorzichtig en zo stil mogelijk een stukje verder; ik luisterde naar het huis.


  Ergens in de donkere tunnels hoorde ik water druppelen.


  Ik gebruikte mijn oude Zippo om een paar toortsen aan te steken die aan de wand hingen. Allerlei afschrikwekkende beelden spookten door mijn hoofd. De beetwonden op de lichamen die ik had gezien. De wijze waarop Daniel en Charles waren aangevallen. De geïnfecteerde beetwonden die ik in Charlotte had opgelopen. Je bent nu één van ons.


  De woede, de razernij die aan de moorden kleefde, was in zoveel steden voelbaar.


  Waarom waren de moordenaars zo buiten zichzelf van woede?


  Waar waren ze nu?


  Ik hoorde hen niet aankomen, had geen enkele beweging gezien.


  Ik werd geraakt; twee keer. De aanvallers waren bliksemsnel uit de duisternis tevoorschijn gekomen. Een deed een uitval naar mijn hoofd en mijn nek. De ander raakte me ter hoogte van mijn knieën. Ze gingen als een team te werk. Efficiënt.


  Ik stortte neer, de harde klap benam me de adem en ik snakte naar lucht. Ik viel boven op de aanvaller die mijn benen in bedwang probeerde te houden. Ik hoorde een luid gekraak, misschien het breken van een bot


  Daarop een luide schreeuw. Hij liet me los.


  Ik stond op, maar de tweede aanvaller had zich aan mijn rug vastgeklemd. Hij beet me! O, jezus, nee toch!


  Ik vloekte en knalde ruggelings tegen de muur. En nog een keer. Wie waren deze vervloekte idioten toch? Wie was de bloedzuiger die aan mijn rug zat gekleefd?


  Eindelijk liet hij los, de klootzak! Ik draaide me vliegensvlug om. Ik mepte hem tegen de zijkant van zijn hoofd met mijn pistool. Een tel later gaf ik hem een loeiharde, linkse hoek. Hij stortte neer, uitgeteld.


  Ik haalde gejaagd adem, maar zat nog vol vechtlust. Geen van de twee aanvallers bewoog nu nog noemenswaardig. Ik hield mijn wapen op hen gericht terwijl ik nog een wandtoorts aanstak. Dat was beter, een beetje licht hielp altijd.


  Ik zag een jongen en een meisje, waarschijnlijk was geen van beiden ouder dan zestien of zeventien. Hun ogen leken donkere gaten. De jongen was ruim 1 meter 95. Hij droeg een groezelig, wit T-shirt met de opdruk MARLBORO RACING FIRST TO FINISH, en een flodderige, smerig ruikende, zwarte spijkerbroek.


  Het meisje was ongeveer 1 meter 55 en had forse heupen, ze was helemaal een forse meid. Ze had roodgeverfde plukjes in haar zwarte haar, dat vlassig en vet was.


  Ik betastte mijn nek en was verbaasd dat de huid nog heel was. Er zat geen bloed aan mijn hand.


  ‘Jullie zijn gearresteerd,’ schreeuwde ik het tweetal toe. ‘Stelletje verdomde bloedzuigers.’
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  Vampiers? Als die twee verknipte griezels dat al waren. Moordenaars? Huurmoordenaars?


  Ze heetten Anne Elo en John ‘Jack’ Masterson en hadden tot een halfjaar geleden nog op de katholieke middelbare school in Baton Rouge gezeten, maar toen waren ze van school gegaan én van huis weggelopen. Ze waren beiden zeventien jaar oud.


  Het waren nog kinderen.


  Die avond deed ik drie uur lang verwoede pogingen om de verdachten te ondervragen, en de volgende ochtend besteedde ik daar nog eens vier uur aan. Elo en Masterson weigerden met mij of met iemand anders te spreken; ze zeiden niets.


  Ze wilden niet zeggen wat ze in het huis in het Garden District aan het doen waren. Waarom ze mij hadden aangevallen. Of zij wel of niet de sinistere poppetjes in de kast van de dode mannen hadden geplaatst.


  De tieners aan de eenvoudige houten tafel in de een of andere verhoor-ruimte op het hoofdbureau van politie, zaten nijdig voor zich uit te staren. We brachten hun ouders op de hoogte, die naar het bureau kwamen, maar Elo en Masterson wilden ook niet met hen praten. Op een gegeven moment deed Anne Elo eindelijk haar mond open tegen haar vader. ‘Val toch dood,’ was het enige wat ze zei. Ik vroeg me af hoe de vampiersekte haar behoeftes bevredigd had, haar immense woede. Ondertussen hadden we nog meer dan genoeg andere deelnemers aan het fetisj bal te ondervragen. De overeenkomst tussen de meesten van hen was het feit dat ze ‘normale banen’ hadden in New Orleans: het waren obers en serveersters, hotelreceptionisten, computeranalisten, acteurs, en er zaten zelfs leraren tussen. De meesten waren bang dat hun alternatieve leefstijl op hun werk bekend zou worden, daarom spraken ze uiteindelijk toch met ons. Helaas kwam geen van hen met belangwekkend nieuws over Daniel en Charles of over de moordenaars.


  Het was een buitengewoon drukke avond op het bureau. Meer dan twintig rechercheurs van de afdeling Moordzaken en FBI-agenten ondervroegen de groep opnieuw. We lazen elkaars aantekeningen en vergeleken levenslopen die niet met elkaar overeenkwamen. Diegenen in de groep die overduidelijk zaten te liegen, pakten we hard aan. We hielden ook een lijst bij van getuigen die waarschijnlijk onder druk zouden bezwijken. Die lieten we door anderen nogmaals ondervragen; ze werden teruggestuurd naar hun cel en weer opgehaald voordat ze hun ogen dicht konden doen; we pakten ze met twee man aan.


  ‘Het enige wat we nodig hebben, zijn een paar rubber slangen,’ zei een van de rechercheurs toen we op Anne Elo zaten te wachtten, die voor de zesde maal die nacht uit haar cel werd gehaald. Zijn naam was Mitchell Sams; hij was rond de vijftig, donkere huid, veel te zwaar, taai, efficiënt, en zo cynisch als de pest.


  Toen Anne Elo de verhoorkamer werd binnengeleid, zag ze eruit als een slaapwandelaarster. Of een zombie. Haar oogkassen leken onmetelijk diep en donker. Haar lippen waren gesprongen en besmeurd met opgedroogd bloed.


  Sams ging in de aanval. ‘Goedemorgen, zonnestraaltje. Het doet me genoegen je lijkbleke gezicht weer te zien. Je ziet er niet uit, schatje. En dan zeg ik het nog vriendelijk. Verscheidene van je vrienden, inclusief dat waardeloze vriendje van je, zijn vanavond al onder de druk bezweken.’ Het meisje wendde haar lege blik naar een stenen muur. ‘Je verwart me met iemand die het wel een reet kan schelen,’ zei ze.


  Ik besloot iets uit te proberen wat al meer dan een uur door mijn hoofd had gespookt. Ik had het ook op een paar van de anderen uitgeprobeerd. ‘We zijn op de hoogte van de nieuwe Sire,’ liet ik Anne Elo weten. ‘Hij is teruggegaan naar Californië. Hij is niet meer hier. Hij kan je niet helpen of pijn doen.’


  De uitdrukking op haar gezicht bleef nietszeggend en kil, maar ze sloeg haar armen over elkaar en zakte iets onderuit in haar stoel. Haar lippen waren weer gaan bloeden, waarschijnlijk Omdat ze erop gebeten had. ‘Nou, en? Daar heb ik schijt aan.’


  Op dat moment kwam een rechercheur met een wazige blik in zijn ogen haastig de verhoorkamer binnen waar Mitchell Sams en ik met Elo bezig waren. Het lichtblauwe vrijetijdsshirt van de rechercheur vertoonde donkere zweetplekken onder zijn armen. Zijn kin en wangen waren overdekt met dichte baardstoppels. Hij zag er net zo uitgeput uit als ik me voelde.


  ‘Er is weer een moord gepleegd,’ vertelde hij Sams. ‘Nog een ophanging,’


  Anne Elo begon langzaam en ritmisch in haar handen te klappen. ‘Wat fantastisch,’ zei ze.
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  Ik reed alleen naar de plaats van de misdaad, het leek wel of ik steeds verder van de zaak af kwam te staan, buiten de werkelijkheid. De raderen in mijn hoofd draaiden langzaam en methodisch. Wat gingen we nu doen?


  Ik had geen flauw idee. Jezus, wat was ik moe.


  Het huis was een bijgebouwtje van een van de historische huizen in het Garden District, een klein koetshuis met een balkon op de bovenverdieping. Qua uiterlijk had het een snoezig, gezellig pensionnetje kunnen zijn. Het werd omringd door magnolia’s, bananenbomen, en door een smeedijzeren hek van het soort dat je overal in het French Quarter tegenkwam.


  Ongeveer de helft van het politiekorps was al aanwezig. Ik zag ook een paar ambulances met ronddraaiende, felle lampen op het dak. De media begonnen ook toe te stromen toen wij aankwamen: de late dienst. Rechercheur Sams was net een paar minuten voor mij op de plaats delict aangekomen. Ik trof hem op de overloop, voor de slaapkamer waar de moord had plaatsgevonden. Het interieur was voorzien van kleine versieringen op bijna elk oppervlak: op plafonds, trapleuningen, lijstwerk, en deuren. De eigenaar had veel liefde en aandacht aan het huis besteed, en aan Mardi Gras. Op bijna elke muur hingen veren, kralen, kleurrijke maskers, en kostuums.


  ‘Dit is afgrijselijk, nog erger dan we dachten,’ zei Sams. ‘Het slachtoffer was rechercheur en heette Maureen Cooke. Ze werkte op de afdeling zedendelicten, maar verleende assistentie in de zaak van Daniel en Charles. Bijna iedereen op het bureau helpt een handje mee.’


  Sams ging me voor in de slaapkamer van het slachtoffer. Die was klein maar leuk ingericht, met een hemelsblauw plafond. Iemand had me ooit eens verteld dat die kleur gevleugelde insecten ervan zou weerhouden zich daar te nestelen.


  Maureen Cooke had rood haar, ze was lang, mager en waarschijnlijk begin dertig. Ze was aan haar blote voeten opgehangen aan de kroonluchter. Haar nagels waren roodgeverfd. De rechercheur was naakt, afgezien van een fijn zilveren armbandje om haar pols.


  Haar lichaam was besmeurd met bloed, toch zag ik geen spoor van bloedplasjes op de grond of waar dan ook.


  Ik liep wat dichter naar het slachtoffer toe. ‘Droevig,’ mompelde ik binnensmonds. Een mensenleven was voorbij, zomaar. Nog een rechercheur die dood was.


  Ik wierp een blik op Mitchell Sams. Hij stond te wachten tot ik als eerste iets zou zeggen.


  ‘Misschien is dit niet door dezelfde moordenaars gedaan,’ zei ik, en ik schudde mijn hoofd. ‘De beetwonden zien er voor mijn gevoel anders uit. Ze zijn oppervlakkig. Er is iets veranderd.’


  Ik deed een stap achteruit en nam haar slaapkamer aandachtig in me op. Ik zag foto’s die ik herkende als deel van de studie die E.J. Bellocq over de Storyville-prostituees had gemaakt. Vreemd maar passend bij een zedenrechercheur. Een stel Oosterse waaiers hing boven het bed, dat eruitzag alsof er in geslapen was. Of misschien was het bed de dag ervoor niet opgemaakt.


  Mijn mobieltje ging. Met mijn duim ramde ik op een knop. Het was alsof ik er niet helemaal bij was. Verdoofd. Ik had dringend behoefte aan slaap.


  ‘Hebt u haar al gevonden, dokter Cross? En, wat vindt u ervan? Hoe denkt u een eind te gaan maken aan deze afgrijselijke moorden? Laat me uw plan eens horen. U moet er nu toch wel achter zijn.’


  Mastermind was aan de lijn. Hoe wist hij hiervan?


  Plotseling schreeuwde ik in het apparaat: ‘Ik ga je te grazen nemen. Daar ben ik wel al achter, klootzak!’


  Ik hing op, en zette het mobieltje uit. Vervolgens liet ik mijn blik door de slaapkamer dwalen. Kyle Craig stond me vanuit de deuropening op te nemen. ‘Gaat het wel, Alex?’ fluisterde hij.
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  Tegen de tijd dat ik weer terug was in het Dauphine-hotel, was het halfelf ’s ochtends. Ik was te moe en te opgefokt om te slapen. Mijn hart ging als een bezetene tekeer. Ik kreeg de boodschap dat inspecteur Hughes uit San Francisco had gebeld.


  Languit liggend op het bed belde ik Jamilla terug. Ik sloot mijn ogen. Ik wilde een vriendelijke stem horen, vooral de hare.


  ‘Ik heb misschien iets voor je,’ zei ze, toen ik haar thuis wist te bereiken. ‘In mijn vrije tijd, ha-ha, heb ik me verdiept in Santa Cruz. Waarom Santa Cruz, zul je je misschien afvragen. Omdat ze daar met een stel onopgeloste verdwijningen zitten. Te veel. Die heb ik zelf in kaart gebracht. Alex, daar is iets aan de hand. Het sluit aan bij de rest van deze zaak.’ ‘Santa Cruz stond op de oorspronkelijke lijst,’ zei ik. Ik probeerde me te concentreren op wat ze net had verteld. Ik kon me niet precies meer herinneren waar Santa Cruz lag.


  ‘Je klinkt vermoeid, Alex. Gaat het wel?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben pas sinds een paar minuten weer terug in het hotel. Het was een lange nacht.’


  ‘Alex, ga slapen! Dit kan wel wachten. Welterusten.’


  ‘Nee. Ik kan toch niet slapen. Vertel me maar over Santa Cruz. Ik wil het weten.’


  ‘Oké. Ik heb met inspecteur Conover van de politie in Santa Cruz gesproken. Interessant gesprek. En frustrerend. Ze zijn zich uiteraard bewust van de verdwijningen. Het afgelopen jaar hebben ze ook nogal wat meldingen gekregen van vermist vee en huisdieren die plotseling verdwenen. In die omgeving staat een flink aantal ranches. Niemand gelooft natuurlijk in vampiers. Maar... Santa Cruz heeft een zekere reputatie. Kinderen noemen het de vampierhoofdstad van Amerika. En zo af en toe heeft dis grut gelijk.’ ‘Ik moet echt met eigen ogen zien wat je tot nu toe hebt,’ zei ik tegen haar. ‘Ik ga een poging doen om wat te slapen, maar daarna wil ik alles doornemen wat je uit Santa Cruz krijgt. Kun jij dat aan me doorsturen?’ ‘Mijn vriend Tim bij de Examiner heeft beloofd dat hij alle stukken die daarop betrekking hebben, naar me toestuurt. Trouwens, het is vandaag mijn vrije dag. Misschien ga ik wel een ritje maken.’


  Mijn ogen vlogen wijdopen. ‘Als je gaat, neem dan iemand mee. Neem Tim mee. Ik meen het.’ Ik vertelde haar over de moord op de zeden-rechercheur, Maureen Cooke, hier in New Orleans. ‘Ga daar niet alleen naartoe. We weten nog steeds niet waar we mee te maken hebben.’


  ‘Ik zal iemand meenemen,’ beloofde ze.


  Ik wist niet of ik haar wel kon geloven.


  ‘Jamilla, wees voorzichtig. Ik heb hier geen goed gevoel over.’


  ‘Je bent gewoon moe. Ga nou maar slapen. Ik ben een grote meid.’


  We kletsten nog een paar minuten, toch was ik er niet van overtuigd dat ik tot haar doorgedrongen was. Zoals de meeste goede moordrechercheurs, was ook zij koppig.


  Ik sloot mijn ogen weer en voelde me langzaam wegzakken, even later sliep ik.
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  Jamilla herinnerde zich een regel uit haar favoriete boek van Shirley Jackson, The Haunting of Hill House, waar een zwaar teleurstellende film van was gemaakt. Whatever walked there, walked alone had Jackson geschreven. Dat was een goede samenvatting van haar gevoelens over de moordzaak. En misschien gold dat zelfs voor haar hele leven, zeker de afgelopen tijd.


  Ze reed haar trouwe, stoffige Saab in de richting van Santa Cruz. Het grootste deel van de rit hield ze het stuur iets te stevig omklemd, en haar handen voelden verdoofd aan. De kramp in haar nek werd er ook niet beter op. Dit was een verontrustende zaak die ze niet van zich af kon zetten. De moordenaars liepen ergens vrij rond. Ze zouden blijven moorden tot iemand hen zou stoppen. Dus misschien moest zij hen wel stoppen.


  Ze had geprobeerd om haar huidige vriendje mee te krijgen, maar Tim was voor de Examiner bezig aan een artikel over een protestdemonstratie van fietsers.


  Trouwens, ze wist niet eens zeker of ze wel de hele dag met Tim wilde doorbrengen. Tim was lief, maar ja, hij was geen Alex Cross. Dus nam ze nu helemaal in haar eentje de afslag van Route 1 die naar Santa Cruz leidde. Alweer helemaal in haar verdomde, dooie eentje.


  Ze had Tim wel verteld dat ze naar Santa Cruz ging, en natuurlijk was ze een grote meid, en tot de tanden toe gewapend. Gatver, tanden, dacht ze. Ze kromp ineen bij de gedachte aan hoektanden en de afgrijselijke dood van de slachtoffers die gebeten waren.


  Toch was ze altijd dol geweest op Santa Cruz. Misschien kwam dat wel omdat het zo’n beetje het epicentrum was geweest van de Loma Prieta-aardbeving van 1989, een beving van 6.9 op de schaal van Richter waarbij 63 mensen waren omgekomen; desondanks was het gebied weer tot


  leven gekomen. Het moedige, kleine stadje en haar inwoners lieten zich niet verslaan. Aardbeving bestendige gebouwen waren in groten getale opgetrokken en geen enkel gebouw telde nu meer dan twee verdiepingen. Santa Cruz was het echte Californië; het neusje van de zalm.


  Terwijl ze de stad in reed, zag ze een grote, blonde surfer uit een Volkswagen stappen, op het dak was een surfplank bevestigd. Hij stak net het laatste stuk van een druipende punt pizza in zijn mond en liep in de richting van de Santa Cruz boekhandel. Het echte Californië.


  Er liep een grote verscheidenheid aan mensen rond: overgebleven hippies, hightech yuppies die carrière wilden maken, mensen die duidelijk op doorreis waren, surfers, studenten. Dat beviel haar. Dus waar hadden die vervloekte vampiers zich verstopt? Waren ze hier? Wisten ze dat zij in Santa Cruz was om hen te grazen te nemen? Bevonden ze zich tussen de overjarige hippies en surfers die ze op straat tegenkwam?


  Als eerste stopte ze bij het plaatselijke politiebureau. De inspecteur, Harry Conover, was stomverbaasd dat ze persoonlijk was komen opdagen. Ze nam aan dat hij zich niet kon voorstellen dat een rechercheur zoveel moeite deed voor zijn of haar werk.


  ‘Ik had je toch verteld dat ik alles zou doorsturen wat ik zou vinden over Goths en zogenaamde vampiers. Geloofde je me niet?’ vroeg hij. Hij schudde zijn hoofd met tamelijk lange, blonde krullen en rolde met zijn lichtbruine ogen. Conover was lang, goed gebouwd, en waarschijnlijk midden dertig. Haar leeftijd. Jamilla merkte dat hij graag flirtte en nogal wat eigendunk bezat.


  ‘Natuurlijk geloofde ik je wel. Maar ik had een vrije dag en deze zaak laat me niet los. Dus hier ben ik dan, Harry. Beter dan e-mail, vind je niet? Wat heb je voor me?’


  Ze vermoedde dat hij haar maar wat graag wilde vertellen dat ze van het leven moest genieten, dat ze plezier moest maken op haar vrije dag. Dat had ze allemaal al eerder gehoord en misschien had hij wel gelijk. Maar eerst moest deze zaak opgelost worden.


  ‘Ik heb in een paar verslagen gelezen dat een deel van de lokale griezels samenwoont, in een soort commune. Heb je enig idee waar dat is?’ vroeg ze. Conover knikte en deed net of hij echt geïnteresseerd was. Ondertussen nam hij haar van top tot teen op, dat voelde ze gewoon. Hij was overduidelijk zo’n vent die op borsten kickte. ‘Dat is uiteraard niet bevestigd, zei hij. ‘Ze wonen vaak bij elkaar, dat is zo, maar om nou te zeggen dat het een commune is. Er zijn een paar populaire tenten: Catalyst en Palookaville.


  En in Lower Pacific Street woont ook een heel stel van dat spul bij elkaar.’


  Ze gaf het niet op. Nooit. ‘Stel dat een aantal van die jongeren wel samenwoont in een commune, heb je dan enig idee waar dat zou kunnen zijn?’ Conover zuchtte en leek zelfs geïrriteerd door haar vraag. Het was duidelijk dat hij niet het type agent was dat veel energie in zijn werk stak. Als hij voor haar had gewerkt, had ze hem meteen overgeplaatst en dan zou Conover hebben gezworen dat ze dat had gedaan omdat hij een man was. Echt niet. Hij was een luie, ongeïnteresseerde agent, en daar had ze een bloedhekel aan. Het verschil tussen leven en dood hing in sommige gevallen af van hoe goed hij zijn werk deed. Begreep hij dat niet?


  ‘Misschien aan de voet van de heuvels. Of in het noorden rond Boulder Creek,’ opperde hij uiteindelijk op langzame, lijzige toon. ‘Ik zou niet weten wat ik je nog meer kan vertellen.’


  Natuurlijk weet je dat niet, Harry. Logisch toch.


  ‘Waar zou jij als eerste gaan zoeken?’ drong ze aan. Als jij ook maar één cent waard was als politieman.


  ‘Inspecteur, ik zou hier niet al te veel tijd aan besteden. Ja, we hebben hier te maken gehad met een paar vreemde verdwijningen. En dat geldt zo’n beetje voor elke stad in de kuststreek van Californië. De jongeren van nu zijn veel rustelozer dan in onze tijd. Ik geloof niet dat de mensen hier in Santa Cruz serieus het risico lopen om gewond te raken, en ik geloof al helemaal niet in de onzin dat dit de vampierhoofdstad van de westkust zou zijn. Dat is niet zo. Geloof me, alsjeblieft. In Santa Cruz zijn geen vampiers. ’


  Ze knikte, deed alsof ze het met hem eens was. ‘Ik denk dat ik maar eens aan de voet van die heuvels begin,’ zei ze.


  Conover bracht zijn hand even naar de zijkant van zijn hoofd, bij wijze van groet. ‘Als je om een uur of zeven klaar bent met je speurtocht naar griezels, geef me dan een belletje. Misschien kunnen we samen wat gaan drinken. Het is toch je vrije dag, nietwaar?’


  Jamilla knikte. ‘Dat zal ik doen. Als ik voor zevenen klaar ben, Harry. Bedankt voor al je hulp.’ Klootzak.
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  Ze was nu echt nijdig. Wie bij zijn volle verstand zou dat niet zijn? Daar zat ze dan, volop aan het werk in een stad die niet eens de hare was. Ze parkeerde haar Saab in een hip zijstraatje in het centrum, vlak bij het Metro Center, recht tegenover de Asti-bar. Ze was de rivier San Lorenzo tijdens het ritje uit het oog verloren, maar die moest hier ergens in de buurt zijn. Ze kon het water gewoon ruiken.


  Ze was nog maar net uitgestapt, toen plotseling twee mannen verschenen die snel op haar afliepen. Ze stelden zich aan weerszijden van haar op.


  Onwillekeurig huiverde ze. Het leek alsof de twee uit het niets waren opgedoken. Blonde paardenstaarten, schoot het door haar heen. Studenten? Surfers? Dat hoopte ze van ganser harte.


  Ze waren goed gebouwd, maar deden niet aan gewichtheffers denken. Jamilla had eerder het gevoel dat ze er van nature zo uitzagen. Beelden van Eros, Hermes en Apollo flitsten door haar hoofd. Spieren die extreem goed ontwikkeld waren. Mannelijkheid. Uitgehouwen marmer.


  ‘Kan ik jullie ergens mee helpen?’ vroeg ze. ‘Zijn jullie op zoek naar het strand?’


  De langste van de twee nam vol zelfvertrouwen het woord, of misschien Was het wel arrogantie. ‘Dat betwijfel ik,’ zei hij. ‘Eerlijk gezegd zijn wij geen surfers. Trouwens, wij komen hier vandaan. En jij?’


  Ze hadden alle twee diepblauwe ogen en beiden straalden intensiteit uit. Een van de twee leek niet ouder dan zestien. Al hun bewegingen waren weloverwogen en beheerst. Het stond haar helemaal niet aan. Er was niemand in de zijstraat die haar te hulp zou kunnen schieten.


  ‘Misschien kunnen jullie mij dan vertellen waar het strand is,’ zei ze. Ze


  drongen zich fysiek aan haar op, kwamen veel te dichtbij. Zo kon ze


  haar wapen niet trekken. Ze kon zich niet bewegen zonder een van de twee aan te raken. Ze droegen beiden een zwart T-shirt, een spijkerbroek en klimmersschoenen.


  ‘Geef me eens wat ruimte, jongens,’ zei ze uiteindelijk. ‘Achteruit, oké?’ De oudste van de twee glimlachte, waardoor een rond, sexy kuiltje tussen zijn neus en lippen zichtbaar werd. ‘Ik ben William. Dit is mijn broer, Michael. Was u misschien naar ons op zoek, inspecteur Hughes?’ O, nee. O, christus. Jamilla’s hand schoot naar haar wapen dat in de holster op haar rug zat. Ze grepen haar. Ze ontwapenden haar met het grootste gemak, alsof ze een kind was. Ze stond versteld over de snelheid waarmee ze bewogen, over hun kracht. Ze duwden haar op de grond en boeiden haar handen. Hoe kwamen ze aan die handboeien? Uit New Orleans? Van die vermoorde rechercheur?


  De oudste nam nogmaals het woord. ‘Als je ook maar één kik geeft, breek ik je nek, inspecteur.’ Hij sprak de woorden zo nonchalant uit. Breek ik je nek.


  Pas toen sprak de ander voor het eerst. Zijn gezicht bevond zich recht voor het hare. Ze zag de lange hoektanden. ‘Als je op de vampier jaagt, zal de vampier op jou jagen,’ zei hij.
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  Ze werd gekneveld en ruw op de achterbank van de pick-up gesmeten. De wagen werd gestart, en kwam met een schok in beweging.


  Jamilla probeerde alles tijdens de rit in zich op te nemen. Ze telde de seconden en hield de minuten bij. Eerst een stukje stadsverkeer met veel remmen en optrekken, vervolgens sneller en gelijkmatiger, misschien op Route 1.


  Daarna volgde een hobbelig pad, mogelijk ongeplaveid. Ze schatte dat de rit ongeveer veertig minuten had geduurd.


  Ze droegen haar een gebouw binnen, een of andere ranch of een schuur bij een ranch. Mensen lachten. Lachten ze haar uit? Ze hadden allemaal verlengde hoektanden. Jezus. Ze zetten haar neer op een veldbed in een kleine kamer en haalden de prop uit haar mond.


  ‘Je was op zoek naar de Sire,’ fluisterde degene die zichzelf William noemde; zijn gezicht bevond zich vlak voor het hare. ‘Je hebt een


  enorme fout gemaakt, inspecteur. Deze fout betekent je einde.’


  Hij glimlachte angstaanjagend en ze had het gevoel dat ze belachelijk werd gemaakt en tegelijkertijd werd verleid. Degene met de naam William raakte haar wang aan met zijn lange, slanke vingers. Vluchtig streelde hij haar keel, en hij keek haar diep in de ogen.


  Ze walgde van hem, wilde wegvluchten, maar kon helemaal niets doen. zo’n stuk of tien vampiers bevonden zich in de kamer en keken haar aan alsof ze een stuk vlees aan een braadspit was.


  ‘Ik weet niets over een Sire,’ zei ze. ‘Wat is een Sire? Vertel eens.’


  De twee broers keken elkaar aan en begonnen veelbetekenend te grijnzen. Een paar anderen begonnen hardop te lachen.


  ‘De Sire heeft de leiding,’ sprak William. Hij was zo kalm, zo zelfverzekerd.


  Over wie heeft de Sire de leiding?’ vroeg ze.


  ‘Kom nou toch, over iedereen die hem wil volgen,’ antwoordde William. Hij lachte weer, hij scheen zich ontzettend te vermaken ten koste van haar. ‘Over vampiers, inspecteur. Over anderen, zoals Michael en ikzelf. Heel veel anderen, in heel veel steden. Zoveel, daar kun je je geen voorstelling van maken. De Sire geeft ons eenvoudige voorschriften over hoe we moeten denken, wat we moeten doen, dat soort dingen. De Sire is aan niemand verantwoording schuldig. De Sire is een superieur wezen. Begin je het nu een beetje te begrijpen? Zou je de Sire graag willen ontmoeten?’


  ‘Is de Sire nu hier?’ vroeg ze. ‘Waar zijn we?’


  William bleef op haar neerkijken. Hij was echt ongelooflijk aantrekkelijk. Walgelijk. Vervolgens boog hij zich dichter naar haar toe. ‘Jij bent de rechercheur. Is de Sire hier? Waar ben je? Vertel jij het maar.’


  Jamilla begon bijna te kokhalzen. Ze had een beetje ruimte nodig. ‘Waarom zijn we hier?’ vroeg ze. Ze wilde hen aan het praten houden, ze wilde hen zo lang ze kon bezighouden.


  William haalde zijn schouders op. ‘O, we zijn hier altijd al geweest. Dit was vroeger een commune; hippies met bloemen in het haar, geestverruimende drugs, muziek van Joni Mitchell. Onze ouders waren hippies. We leefden geïsoleerd en waren niet op de hoogte van andere denkwijzen en leefstijlen, dus vertrouwden we op elkaar. Mijn broer en ik hebben een hechte band. Maar eigenlijk zijn we niets. We zijn hier om de Sire te dienen.’


  ‘Zat de Sire altijd al bij de commune?’ vroeg ze.


  William schudde zijn hoofd en wierp haar een ernstige blik toe. ‘Er zijn hier altijd vampiers geweest. Die bleven op zichzelf, ze lieten de anderen met rust. Je moest je bij hen aansluiten, niet andersom.’


  ‘Hoeveel zijn er?’


  William keek even naar zijn broer en trok zijn brede schouders op, een tel later begonnen beide broers hard te lachen. ‘Hele legioenen! We zijn overal.’


  Plotseling brulde William en deed hij een uitval naar haar keel. Jamilla kon er niets aan doen; ze schreeuwde het uit. Een paar centimeter voor haar keel stopte hij. hij gromde nog steeds als


  een beest. Even later spinde hij als een kat. Zijn lange tong streek over


  haar wang, haar lippen, haar oogleden. Ze kon gewoon niet geloven wat er gebeurde.


  ‘We gaan je ophangen en je tot de laatste druppel leegzuigen. Dat is zoiets fantastisch, wat zul je genieten terwijl je sterft. Het is pure extase, Jamilla.’
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  Ik was weer terug in Washington en had een broodnodige, vrije dag genomen. Waarom niet? De afgelopen tijd had ik de kinderen niet vaak genoeg gezien, en tenslotte was het zaterdag.


  Damon, Jannie en ik bezochten die middag de Corcoran Gallery of Art. Die kleine gluiperds verzetten zich in het begin met hand en tand tegen het museum, maar zodra we het Paleis van Goud en Licht betraden, raakten ze onder de betovering ervan. Met het gevolg dat ze er niet meer vandaan wilden. Echt iets voor hen.


  Toen we rond vieren eindelijk thuiskwamen, vertelde Nana me dat ik Tim Bradley moest bellen bij de San Francisco Examiner. Nee, hè. Hield deze zaak dan nooit op? Dus nu zou ik Jamillas maatje moeten bellen? ‘Het is belangrijk dat je hem belt. Dat was de boodschap,’ vertelde Nana. Ze was twee kersentaarten aan het bakken. Daardoor schoot me weer te binnen hoe fijn het was om thuis te zijn.


  In Californië was het nu één uur ’s middags. Ik belde Tim Bradley op zijn werk. Hij nam meteen op. ‘Bradley.’


  ‘Met rechercheur Alex Cross.’


  ‘Hallo. Ik hoopte al dat u zou bellen. Ik ben een vriend van Jamilla Hughes.’


  Dat wist ik. Ik onderbrak hem. ‘Is alles in orde met haar?’


  ‘Waarom vraagt u dat, rechercheur? Ze is gisteren naar Santa Cruz vertrokken. Wist u dat?’


  ‘Ze heeft me verteld dat ze misschien zou gaan. Is er iemand met haar meegegaan?’ vroeg ik. ‘Ik had haar voorgesteld om iemand mee te nemen.’


  Zijn antwoord klonk bruusk, alsof hij verantwoording moest afleggen. ‘Nee. Zoals Jamilla zelf altijd zegt, ze is een grote meid. En ze draagt een groot wapen.’


  Ik fronste en schudde mijn hoofd. ‘Wat is er dan aan de hand? Is er iets gebeurd? Zit er iets fout?’


  ‘Nee, dat hoeft niet zo te zijn, maar gewoonlijk is ze nogal nauwgezet, echt heel precies. Ik heb nog niets van haar gehoord, en ze had beloofd te bellen. Gisteravond al. Sinds mijn telefoontje naar u, zijn we al weer vier uur verder. Ik ben een beetje bezorgd. Waarschijnlijk nergens voor nodig. Maar ik wilde het u toch even later weten... In dit geval, dan.’ ‘Doet ze dit soort dingen wel vaker?’ vroeg ik.


  ‘Een zaak onderzoeken op haar vrije dag? Ja. Dat is echt Jam. Maar ze zou me wel bellen als ze dat beloofd had.’


  Ik wilde hem niet ongeruster maken dan hij al was, toch maakte ik me nu ook zorgen. Ik dacht aan mijn laatste twee partners. Beiden waren dood, en geen van de moorden was opgelost. Mastermind beweerde dat hij Betsey Cavalierre had vermoord. En ook rechercheur Maureen Cooke in New Orleans. Dus hoe zat het dan met inspecteur Jamilla Hughes?


  ‘Ik zal de politie in Santa Cruz bellen. Ze heeft me een naam en een telefoonnummer gegeven. Volgens mij heette hij Conover. Ik heb het ergens in mijn aantekeningen staan. Ik zal hem meteen bellen.’


  ‘Oké. Bedankt, rechercheur. Wilt u me op de hoogte houden?’ vroeg Tim de journalist. ‘Dat zou ik op prijs stellen.’


  Ik zei dat ik dat zou doen, vervolgens probeerde ik inspecteur Conover op het hoofdbureau van Santa Cruz te bereiken. Hij had geen dienst, maar ik maakte een hoop stampei en liet de naam van Kyle Craig vallen. De brigadier gaf me schoorvoetend het privé-nummer van Conover. Iemand nam de telefoon op, ik hoorde luide muziek en vaag meende ik een liedje van U2 te herkennen. ‘We houden een feestje bij het zwembad. Kom er ook bij. Of bel maandag even terug,’ zei een mannenstem. ’Tot kijk.’


  De telefoon werd opgehangen.


  Ik belde nogmaals en zei: ‘Ik wil inspecteur Conover spreken. Dit is een spoedgeval. U spreekt met rechercheur Alex Cross. Het betreft inspecteur Jamilla Hughes, uit San Francisco.’


  ‘Verdomme,’ klonk het aan de andere kant van de lijn. Even later hoorde ik de stem weer. ’Met Conover. Met wie spreek ik ook alweer?'


  Met zo min mogelijk woorden legde ik hem uit wie ik was en wat ik met de zaak te maken had. Ik had het gevoel dat Conover dronken was, of daar dicht tegenaan zat. Het was zijn vrije dag, maar jezus, bij hem was het nog geen twee uur ’s middags.


  ‘Ze is de heuvels in getrokken op zoek naar moderne vampiers,’ zei hij, hij lachte op spottende toon. ‘In Santa Cruz zijn geen vampiers, rechercheur. Geloof me. Ik weet zeker dat alles goed met haar is. Waarschijnlijk is ze alweer op de terugweg naar San Francisco.’


  ‘Tot nu toe hebben er zeker twintig moorden in vampierstijl plaatsgevonden.’ Ik probeerde hem te ontnuchteren, of in elk geval tot hem door te dringen. ‘Ze hangen hun slachtoffers op en drinken ze helemaal leeg.’ ‘Ik heb u alles verteld wat ik weet, rechercheur,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat ik wel een paar surveillancewagens op pad kan sturen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Doet u dat. En terwijl u dat doet, bel ik de FBI. Die geloven wel in vampiermoorden. Wanneer hebt u inspecteur Hughes voor het laatst gezien?’


  Hij aarzelde. ‘Tja. Laat me even denken, dat zal zo’n 24 uur geleden zijn.’


  Ik hing op. Ik mocht Conover helemaal niet.


  Daarna zakte ik in een stoel en in gedachten ging ik alles nog eens na wat er gebeurd was sinds ik Jamilla Hughes voor het eerst had ontmoet. Mijn hoofd tolde ervan. Alles aan deze zaak was buitensporig en vreemd, het was een volkomen nieuw speelveld. En het feit dat Mastermind zich ook in het spel had gemengd, maakte de zaak alleen maar ingewikkelder.


  Ik belde Kyle Craig op en vervolgens American Airlines. Daarna belde ik Tim Bradley terug. Ik vertelde hem dat ik onderweg was naar Californië. Santa Cruz.


  Vampierhoofdstad.


  Jamilla zat in de problemen. Dat wist ik even zeker als er bloed door mijn aderen stroomde.
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  Tijdens de lange vlucht naar Californië drong het tot me door dat ik al twee dagen lang niet door Mastermind was gekweld. Dat was ongewoon, en ik vroeg me af of hij ook onderweg was. Que pasa, Mastermind. Zou hij dezelfde vlucht naar San Francisco hebben genomen als ik? Een heel oude grap over achtervolgingswaanzin schoot door mijn hoofd. Een man vertelt zijn psychiater dat iedereen hem haat. De psychiater zegt dat de man zich niet zo moet aanstellen... Hij heeft nog niet eens iedereen ontmoet.


  Het werd nog erger. Op een gegeven moment liep ik echt door het gangpad om de andere passagiers te bekijken. Niemand kwam me ook maar in de verste verte bekend voor. Geen Mastermind aan boord. En ik zag ook niemand met grote hoektanden. Ik zag ze nu echt vliegen.


  Ik landde op San Francisco International Airport en werd afgehaald door een stel FBI-agenten. Ze vertelden me dat Kyle ook onderweg was vanuit New Orleans. De laatste tijd had Kyle me meer dan ooit onder druk gezet om over te stappen naar de FBI. In financieel opzicht zou die stap niet verkeerd zijn. FBI-agenten verdienden veel meer dan rechercheurs. Ze draaiden meestal ook minder uren. Misschien moest ik het eens met Nana en de kinderen bespreken zodra deze zaak achter de rug was. Wat hopelijk al snel zou zijn, maar waarom dacht ik dat?


  De drie FBI-agenten en ik vertrokken van het vliegveld in een donkerblauwe terreinwagen. De agent die de leiding had in San Francisco, zat naast me op de achterbank. Zijn naam was Robert Hatfield en hij bracht me op de hoogte van de stand van zaken. ‘We hebben de plek gevonden waar die zogenaamde vampiers zich ophouden. Een ranch aan de voet van de heuvels ten noorden van Santa Cruz, in de buurt van de oceaan.


  We weten op dit moment nog niet of inspecteur Hughes daar wordt vastgehouden. We hebben haar nog niet gezien.’


  ‘Wat heb je daar allemaal in de heuvels?’ vroeg ik hem. Hij zag er jong uit, qua leeftijd ergens tussen de dertig en vijftig, beter kon ik hem niet inschatten. Hij zag er fit uit. Kort haar. Uiterlijke verschijning betekende zo te zien veel voor hem.


  ‘Niet veel. Voornamelijk platteland. Een paar tamelijk grote ranches. Rotsen, woestijn roofvogels, een paar poema’s.’


  ‘Geen tijgers?’ vroeg ik.


  ‘Grappig dat je over tijgers begint. De ranch waar we naartoe gaan, was vroeger een reservaat voor wilde dieren. Beren, wolven, tijgers, ze hadden zelfs een of twee olifanten. De eigenaars trainden dieren, vooral voor films en reclamespotjes. Voornamelijk overgebleven hippies uit de jaren zestig. De ranch had zelfs een vergunning van Binnenlandse Zaken. Ze deden zaken met Tippi Hedren, en met Siegfried en Roy.’


  ‘De dieren bevinden zich niet meer op het terrein?’


  ‘Nee, de afgelopen vier a vijf jaar al niet meer. De oorspronkelijke eigenaars zijn verdwenen. Niemand is geïnteresseerd in dat stuk grond. Pakweg 22 hectare. Je kunt er niet veel mee beginnen. Dat zul je wel zien.’ ‘Hoe staat het met de dieren die daar rondliepen? Weet je wat er met ze is gebeurd?’


  ‘Een deel werd gekocht door andere reservaten die bijzondere dieren voor films leveren. Brigitte Bardot schijnt ook een paar dieren gekocht te hebben. Net als de dierentuin in San Diego.’


  Ik leunde achterover en zette alles nogmaals op een rijtje tijdens de rit. Ik wilde niet weer ijdele hoop koesteren. Ik vroeg me af of de vorige eigenaars van de ranch misschien een tijger hadden achtergelaten. In mijn gedachten ontstond een bizar scenario. Eerlijk gezegd, was het best interessant. Vampiers in Afrika en Azië schijnen in tijgers te veranderen en niet in vleermuizen. Het beeld van een tijger was veel angstaanjagender dan dat van een vleermuis, en de verscheurde lichamen die ik had gezien waren dat ook geweest. Daar kwam nog bij dat Santa Cruz een reputatie had hoog te houden: de vampierhoofdstad.


  Onderweg passeerden we een ranch en een kleine wijnmakerij. Verder was er niet veel te zien. Agent Hatfield vertelde me dat de heuvels


  ‘s zomers in bruine en goudkleurige tinten waren gehuld, net als de Afrikaanse grasvlakten.


  Ik had geprobeerd om niet aan Jamilla te denken of aan het gevaar waarin ze zich misschien bevond. Waarom was ze hier in haar eentje naartoe gegaan? Wat waren haar drijfveren? Dezelfde als die van mij? Als ze dood was, zou ik het mezelf nooit vergeven.


  Eindelijk draaide de auto van de hoofdweg af. Ik kon in geen enkele richting een huis of ander gebouw ontdekken. Alleen heuvels. Een havik zweefde loom door de hemelsblauwe lucht. Het was er stil, sereen en ronduit prachtig.


  We sloegen een onverharde weg in en reden zo’n anderhalve kilometer over een hobbelig, rotsachtig stuk grond. We ratelden over een wildrooster. Vervolgens werd de weg aan weerszijden geflankeerd door een stuk kapotte afrastering dat zo’n honderd meter doorliep, ophield, en even later weer begon. Plotseling zagen we zes voertuigen aan beide kanten van de weg staan. Allemaal zonder herkenningstekens, voornamelijk jeeps. En daar stond ook Kyle Craig. Hij had zijn handen op zijn heupen en glimlachte alsof hij me deelgenoot wilde maken van een opzienbarend geheim.


  Waarschijnlijk was dat ook zo.
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  ‘Volgens mij is het doel nu in zicht,’ zei Kyle terwijl ik naar hem toeliep. We gaven elkaar een hand, een oud ritueel dat Kyles behoefte aan formaliteiten weerspiegelde. Hij leek rustiger en beheerster dan de afgelopen week. ‘Ik wil je iets laten zien,’ zei hij. ‘Kom mee.’


  We liepen langs de afrastering tot we bij een kapot toegangshek aankwamen. Hij wees me op een vage afbeelding. In het hek stonden de kop en het lijf van een tijger gebrand. Het was subtiel gedaan, maar dit was het, dit moest het zijn. We waren bij het hol van de tijger.


  ‘De groep binnen lijkt aangevoerd te worden door de Sire, de nieuwe en verbeterde uitgave, neem ik aan. De identiteit van de leider weten we nog niet. Alex, de vorige Sire was de illusionist Daniel Erickson. Twee leden van de groep zijn net terug van een tochtje. Ze waren in New Orleans. De stukken beginnen eindelijk op hun plek te vallen.’


  Ik keek Kyle aan en schudde mijn hoofd. ‘Hoe ben je dat allemaal te weten gekomen? Wanneer ben jij hier aangekomen, Kyle?’ Hoeveel heb je voor me achtergehouden? En waarom?


  ‘De politie van Santa Cruz belde ons, en ik ben meteen gekomen. Ze hebben een van de “ondoden” opgepakt toen die kleine etter de ranch verliet. Een plaatselijke, voortijdige schoolverlater met minder hart voor de zaak dan sommige anderen. Hij heeft ons alles verteld wat hij wist.’


  ‘Is de Sire op dit moment daarbinnen?’


  ‘Naar het schijnt. Deze knul heeft de Sire nooit in levenden lijve gezien. Hij behoort niet tot de kring van ingewijden. Maar de twee leden die dat tripje naar New Orleans hebben gemaakt, zijn in elk geval daarbinnen. Hij heeft gehoord dat zij degenen zijn die Daniel en Charles hebben vermoord. Hij zei dat die twee volbloed psychopaten zijn.’


  ‘Nou, dat wil ik wel geloven.’ Mijn blik gleed langs de dennen en cipressen in de richting van de ranch. ’Hoe zit het met Jamilla Hughes?’


  Zijn ogen schoten onrustig heen en weer. ‘We hebben haar auto in de stad gevonden, Alex. Maar geen spoor van Jamilla zelf. De knul die we ondervraagd hebben, kende haar ook niet. Hij beweert wel dat er gisteravond laat nogal wat te doen was op de ranch. Hij lag in de slaapbarak met een paar van de jongere griezels. Ze dachten dat iemand het terrein was binnengedrongen, dachten dat het misschien de politie was. Volgens die knul werd het even later weer rustig. We hebben geen enkel bewijs dat ze daar is.’


  ‘Kan ik hem spreken, Kyle?’


  Hij keek van me weg, hij leek me geen antwoord te willen geven. ‘De politie van Santa Cruz heeft hem meegenomen. Ik neem aan dat je hem wel op het politiebureau kunt spreken. Ik heb met hem gesproken, Alex. Die kleine, androgyne sufkop was bang voor mij. Stel je voor.’


  Kyle gedroeg zich vreemd, maar ik hield mezelf voor dat hij de verknipte criminele geest beter begreep dan welke FBI-agent of politieagent dan ook met wie ik ooit had gewerkt. De agenten die voor hem werkten waren ervan overtuigd dat hij op een dag de grote baas zou zijn. Toch vroeg ik me af of Kyle zich ooit uit het veldwerk zou terugtrekken. ‘Ik weet dat je bezorgd bent over inspecteur Hughes. En we zouden nu meteen een inval kunnen doen, maar ik vind dat we moeten wachten. Ik wil ze pas na middernacht te grazen nemen, Alex. Of misschien tegen zonsopgang. We weten niet eens zeker of ze daar wel is.’


  Kyle was even stil. Zijn blik gleed naar de boerderij in de verte. ’Ik wil


  erachter komen of ze in een groep op jacht gaan. We hebben nog een flink aantal vragen die beantwoord moeten worden. Wat drijft deze griezels? Wat prikkelt hun interesse? Dit keer wil ik er zeker van zijn dat we de Sire te pakken krijgen.’
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  Het was een lange, koude nacht vol nerveuze spanning in de heuvels rond Santa Cruz. Ik kon niet wachten tot hij voorbij was, of misschien kon ik niet wachten tot hij zou beginnen. We kregen al meteen iets interessants te horen. De vrouwelijke advocaat die in Mill Valley was vermoord, was betrokken bij een rechtszaak om het eigendomsrecht van dit stuk grond. Dat was waarschijnlijk de reden waarom zij en haar echtgenoot waren opgehangen.


  Vanuit mijn schuilplek tussen de bomen en rotsen hield ik de ranch door een verrekijker in de gaten. Ik bleef kijken tot mijn ogen pijn deden. Sinds elf uur was er niemand meer vertrokken. Ook zag ik niemand op de uitkijk staan. De groep binnen was of ongelooflijk stom of ongelooflijk zelfverzekerd. Of misschien waren ze wel onschuldig. Misschien zaten we weer verkeerd.


  Ik probeerde me niet al te veel zorgen over Jamilla te maken, maar dat lukte niet. Ik moest er niet aan denken dat ze misschien al dood was. Was dat wat Kyle dacht? Was dat wat hij wist en voor me achterhield? Om middernacht kwamen twee mannen naar buiten die een tijger bij zich hadden. Ik nam hen aandachtig op door mijn nachtkijker. Ik wist bijna zeker dat ik die twee in New Orleans had gezien. Waren zij niet op het fetisjbal geweest? Met soepele gang liepen ze naar het vlakke, open terrein achter de ranch.


  Een van de mannen ging op handen en voeten lopen, en Vervolgens rolde hij door het hoge gras met de kat. Waren ze aan het spelen? Jezus. Wat bizar. Ik herinnerde me dat de tijger in het Golden Gate Park op commando zijn prooi had losgelaten.


  Zo’n twintig minuten later brachten de mannen de kat naar een kennel achter het hoofdgebouw. Ze omhelsden de ruim 250 kilo zware tijger alsof hij een grote hond was. De lampen in het hoofdgebouw en in de nabijgelegen slaapbarak bleven tot na tweeën volop branden. Binnen in het huis werd luide rockmuziek gespeeld. Even later verflauwde het felle licht tot een vaag schijnsel.


  Niemand had het huis verlaten om te jagen.


  We wisten nog steeds niet of Jamilla daarbinnen was, niet eens of ze nog in leven was. Ik bleef wakker en ik bleef kijken. Ik kon niet slapen, nog geen uur. De FBI bleef informatie vergaren over de mensen in het domein. Wat waren ze daarbinnen in vredesnaam aan het doen?


  Geen enkele indicatie over de identiteit van de Sire. We vonden wel informatie over de twee blonde mannen met de paardenstaarten. William en Michael Alexander waren de zonen van een stel hippies dat als dierentrainers op de ranch had gewerkt. De moeder was zoöloog geweest. De jongens waren opgegroeid in het gezelschap van wilde dieren. Ze waren in Santa Cruz op school geweest tot ze negen en twaalf waren, vanaf die tijd kregen ze thuis les. Zo af en toe ondernamen ze een tochtje naar de stad, gekleed in Marokkaanse gewaden en altijd op blote voeten. Ze werden als intelligent beschouwd, maar ook als vreemd en uitermate gesloten. Als jonge tieners waren ze in de problemen gekomen en naar een jeugdgevangenis gestuurd wegens zware mishandeling. Ze hadden ook drugs verkocht en waren betrapt op inbreken.


  Kyle voegde zich zo rond drieën bij me op mijn plekje tussen de rotsen dat uitzicht bood op de ranch.


  ‘Je ziet er pips uit,’ zei ik tegen hem.


  ‘Bedankt. Lange nacht. Lange maand. Je maakt je zorgen over haar, nietwaar?’ vroeg hij me. Hij deed me nu denken aan zo’n objectieve waarnemer. Koel en beheerst. Kyle ten voeten uit. Berekende intelligentie. ‘Ik weet het niet meer, Alex. Ik heb je alles verteld wat ik weet.’


  ‘Ik zie nog steeds het lichaam van Betsey Cavalierre voor me. Zoiets wil ik nooit meer zien. En ja, ik maak me zorgen over haar. Jij niet? Hoe denk jij erover, Kyle?’


  ‘Als ze daarbinnen nog in leven is, zullen ze haar nu niet vermoorden. Ze moeten de een of andere reden hebben om haar gevangen te houden.’ Als ze nog in leven is


  Kyle gaf me een klopje op mijn schouder. ‘Probeer wat te slapen,’ zei hij. ’Zorg dat je wat rust krijgt.’ Vervolgens liep hij weg. Even later keek ik zijn richting uit en ik zag dat hij me stond op te nemen.


  Ik leunde tegen een eikenboom aan en gebruikte mijn jasje als deken. Tussen drie en halfvier moet ik in slaap gevallen zijn. In mijn droom zag ik Betsey Cavalierre, en toen mijn partner en vriendin Patsy Hampton, die ook vermoord was. Als laatste zag ik Jamilla. O, jezus, niet Jam. Dat kon ik niet verdragen.


  Ik werd me ervan bewust dat iemand vlak bij me stond, pal voor mijn neus. Ik deed mijn ogen open.


  Het was Kyle. ‘Tijd om in actie te komen,’ zei hij. ‘Tijd om wat vragen beantwoord te krijgen.’
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  De ranch bevond zich zo’n vier- tot vijfhonderd meter verderop. Tussen het huis en onze schuilplek lag een stuk open terrein, dus we konden het gebouw niet ongezien benaderen. Zou Jamilla hier vermoord zijn?


  Kyle fluisterde: ‘Misschien is ze nog in leven.’ Het was alsof hij mijn gedachten kon lezen. Wat wist hij nog meer? Wat hield hij voor me achter? ‘Ik heb lopen denken over die broers,’ zei ik. ‘Ze hoefden nooit voorzichtig te zijn, dus waren ze dat ook niet. De illusionisten zijn degenen die voorzichtig waren. Ze hebben ruim tien jaar lang moorden gepleegd. Nooit betrapt. Uit niets blijkt dat ze zelfs maar verdacht werden van een van die moorden.’


  ‘Dus jij denkt dat de nieuwe Sire Daniel en Charles erin heeft laten lopen?’


  ‘Dat maakte vast deel van het plan uit. De broers pleegden moorden in Steden waar de illusionisten optraden. De Sire wilde dat wij Daniël op Charles op het spoor kwamen. Het was een val.’


  ‘Maar waarom werden Daniel en Charles dan vermoord in New


  Orleans?’


  ‘Misschien omdat de broers psychopaten zijn. Misschien hadden ze


  opdracht om te doen wat ze deden. Dat zullen we aan de Sire moeten vragen.’


  ‘Die twee denken dat niemand ze kan stoppen. Nou, dat zien ze dan verkeerd,’ zei Kyle. ‘Ze zullen gestopt worden.’


  Op dat moment kregen we een verrassing. De voordeur van de ranch werd geopend. Verscheidene mannen in donkere kleding kwamen naar buiten. De twee broers zaten er niet bij. De mannen haastten zich in de richting van een veld waar pick-ups en busjes in een slordige rij geparkeerd stonden. Ze startten de voertuigen en reden naar de voorkant van het huis.


  Kyle sprak in zijn portofoon. Hij waarschuwde de scherpschutters die zich schuilhielden tussen de bomen en de rotsen achter ons. ‘Opgelet.’ ‘Kyle, vergeet Jamilla niet.’


  Hij gaf me geen antwoord.


  De voordeur ging weer open. Schimmige figuren kwamen uit het huis tevoorschijn. Ze gingen gekleed in zwarte gewaden met capuchon en kwamen paarsgewijs naar buiten.


  Bij elk paar hield een van de twee een wapen tegen het hoofd van de ander. ‘O, shit,’ fluisterde ik. ‘Ze wisten dat we hier waren.’


  Het was onmogelijk om vast te stellen wie het waren, en of de figuren in zwarte gewaden echte gijzelaars waren. Ik probeerde Jamilla’s silhouet te ontdekken, haar manier van lopen. Zat ze erbij? Was ze in leven? Ik kreeg een wee gevoel in mijn maag. Van de plek waar ik stond, kon ik haar niet onderscheiden.


  ‘Iedereen in actie. Nu,’ zei Kyle in zijn portofoon. ‘Actie. Actie!’


  De figuren in de zwarte gewaden liepen verder in de richting van de gereedstaande pick-ups en busjes.


  Een van de gijzelaars viel plotseling op de grond, eentje maar.


  ‘Dat is Jamilla,’ riep ik uit.


  ‘Schiet de persoon die bij haar is neer!’ klonk Kyles bevel.


  Achter ons klonk een schot van een van de scherpschutters. Een van de schimmige figuren viel neer.


  We stormden de steile heuvel af naar de ranch. Een paar van de in het zwart geklede figuren vuurden op ons. Niemand raakte gewond. De FBI-agenten schoten nog niet terug.


  Plotseling klonken er geweerschoten vanuit de heuvels. Een aantal van de donkere schimmen viel op de grond, dood of gewond. Enkelen gaven zich over en staken hun handen in de lucht.


  Ik hield mijn blik gericht op de figuur in wie ik Jamilla meende te herkennen. Ze was weer opgestaan, maar struikelde, viel bijna. Even later werd de capuchon afgetrokken en zag ik dat het Jamilla was. Ze keek omhoog naar de heuvels en stak haar handen hoog in de lucht.


  Ik rende zo hard ik kon. Ik was op zoek naar de broers. En naar de Sire. Ik liep naar Jamilla toe. Ze wreef over haar pols. Ze stond ook te trillen, daarom gaf ik haar mijn jasje. ’Voel je je goed?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Ze hingen me aan een balk op, Alex. Het was zo afgrijselijk. Dat kun je je niet indenken. Ik dacht dat ik zou sterven.’


  Er blonken tranen in haar ogen.


  ‘Waar is de Sire?’ vroeg ik.


  ‘Misschien nog binnen. Volgens mij is er nog een andere uitgang.’


  ‘Blijf hier. Ik ga een kijkje nemen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Om de dooie dood niet. Nu kan ik wraak nemen. Ik ga met je mee.’


  



  88


  Jamilla en ik doorzochten de ranch en vervolgens een grote, vrijstaande slaapbarak. We troffen niemand aan, geen enkele achterblijver en geen William of Michael Alexander. En ook niet de mysterieuze Sire. Jamilla stond nog steeds een beetje te trillen, maar ze weigerde terug te gaan. ‘Weetje zeker dat de broers niet samen met de anderen door de voordeur zijn gekomen?’ vroeg ze. ‘Twee blonde mannen? Met paardenstaarten?’ ‘Mocht dat zo zijn, dan heeft Kyle ze nu wel te pakken. Maar dat denk ik niet. Kom, dan kijken we nog even in die kleinere schuur. Weet jij wat daarin zit?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen rondleiding gekregen toen ik hier kwam. Ik ging regelrecht naar de kerkers. Daarna lieten ze me, als het ware, een beetje rondhangen.’


  Ik gooide de deur van de schuur open en zag een stel kachels en een waterpomp staan. De ruimte stonk naar urine. Een muis dook snel weg in een gat in de muur. Ik huiverde en schudde mijn hoofd door wat ik vervolgens onder ogen kreeg. Twee lichamen met gespreide armen en benen lagen tegen de achtermuur aan. Het waren tieners, jongens. Beiden waren naakt, op een paar ringetjes in hun borst en oren na.


  Ik boog me over de slachtoffers heen en bekeek hen nauwkeurig. ‘Ze zien eruit als straatschoffies. Ze hebben geen druppel bloed meer in hun lichaam.’ Ze waren gebeten, niet alleen in hun nek en in het gezicht, maar ook in hun armen en benen. Hun huid was zo bleek als albast.


  Ik wendde mijn blik af van de doffe ogen die me aanstaarden. We konden nu niets meer voor hen doen. Tussen de stoffige machines die de ranch van water, verwarming en waarschijnlijk van airconditioning voorzagen, ontdekte ik een roodbruin luik.


  Ik liep die richting uit en bukte me om een nader kijkje te nemen. Het luik zat los dus trok ik het open.


  Duisternis. Stilte. Wat was daarbeneden nog meer? En wie? Ik wierp een snelle blik op Jamilla, daarna richtte ik mijn zaklamp in het gat. Het gat was groot genoeg om een persoon door te laten. Ik ontdekte een metalen trap. Een tunnel.


  Toen zag ik voetafdrukken op de bodem staan. Meerdere.


  ‘Zeg het tegen Kyle.’ Ik draaide me om naar Jamilla. ‘Ga hulp halen.’ Jamilla was al onderweg naar de deur. Ze begon te rennen. Ik staarde de afgrond in en vroeg me af of iemand terug staarde.
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  Ik wachtte zo lang ik het kon uithouden, daarna liet ik me voorzichtig zakken in het zwarte gat. Ik gleed er moeiteloos door en begon de stevige, metalen ladder af te dalen.


  De trap had een paar sporten met gevaarlijk grote tussenruimtes die me tot voorzichtigheid maanden. Ik liet mijn zaklamp in het rond schijnen. De bodem bestond uit aangestampte aarde, de muren uit golfplaten. De lampen aan het plafond waren kapot. Een smalle tunnel strekte zich voor me uit.


  Er kwam geen geluid uit de tunnel, daarom ging ik verder. Ik bewoog me langzaam en voorzichtig. In mijn ene hand had ik de zaklamp, in mijn andere de Glock. Intussen wierp ik steeds een blik over mijn schouder, in de hoop Kyle en Jamilla te zien. Waar bleven ze?


  Iets verderop in de tunnel zag ik een afgedankt karkas liggen. Ik haalde diep adem en richtte mijn zaklamp op het skelet.


  Eén enkel oog staarde terug.


  Wat zich in het schijnsel van mijn zaklamp bevond, was een klein hert geweest. Alleen de kop en de schouderpartij waren nog over. Ik herinnerde me dat ik ergens had gelezen dat tijgers altijd met het achterdeel van hun prooi begonnen. Ze vraten alles, zelfs de botten. Ik zag nog meer voetafdrukken. Zo te zien waren het twee stel, maar dat kon ik niet met zekerheid vaststellen in het zwakke licht. Ik zag ook kleinere afdrukken, pootafdrukken die van de tijger konden zijn. O, christus.


  Ik bleef in beweging en probeerde mijn ogen aan het halfduister te laten wennen. Overal op de grond lagen glasscherven. Iemand had met opzet de lampen aan het plafond kapotgeslagen.


  Plotseling hoorde ik de tijger brullen en ik liet bijna mijn zaklamp vallen! Dat was misschien niet de slimste zet in mijn leven, maar ik had me ook nooit eerder samen met een tijger in een afgesloten ruimte bevonden. Het gebrul van de grote kat in de tunnel werd weerkaatst door de golfplaten muren. Het geluid was onverwacht en klonk angstaanjagend. Ik wist niet meer wat ik moest doen.


  De kat brulde weer en ik merkte dat ik me niet kon bewegen. Alsof ik aan de grond stond genageld. Ik wilde me omdraaien en teruggaan, maar dat was niet echt een optie op dit moment. Het zou me nooit lukken om een tijger voor te blijven in deze tunnel, of waar dan ook.


  Ergens in de inktzwarte tunnel voor me hield de kat me in het oog. Even aarzelde ik of ik mijn zaklamp zou uitdoen, voorlopig hield ik hem aan. Dan kon ik de kat in elk geval zien aankomen. Ik staarde ingespannen de duisternis in en hield me muisstil, alsof dat zou helpen. Mijn Glock wees recht vooruit. Ik vroeg me af of het mogelijk was om een grote kat te doden met een handwapen, zelfs als dat een krachtig handwapen was. Geen idee, op een oefenbaan werd je niet voorbereid op dit soort vuurgevechten. Toch had ik zo mijn twijfels.


  Ik zag de kat niet, maar de dertig tanden in zijn bek kon ik bijna voor me zien. Ik herinnerde me de wonden die de kat de slachtoffers in het Golden Gate Park had toegebracht.


  Iemand riep; er was iemand. Achter me.


  ‘Alex, waar ben je? Alex?’


  Ik hoorde Jamilla door de tunnel lopen, en liet mijn adem ontsnappen, ‘Beweeg je niet,’ fluisterde ik. ‘Doe helemaal niets. De tijger zit hier.’


  Ik durfde me niet te bewegen, ik wist niet eens of ik dat wel kon. Het was een patstelling. Ik kon me niet voorstellen dat de tijger net zo bang was als ik. Was de Sire hier? De twee broers? Iemand anders?


  ‘Alex?’


  Dat was Kyle. Hij fluisterde. Als ik hem kon horen...


  ‘Blijf daar, Kyle. Ik meen het. Luister naar me. Blijf waar je bent tenzij je ’ me dood wenst.’


  Alles gebeurde in één angstaanjagend moment.


  Plotseling vloog de kat op me af. Op volle snelheid? Op halve snelheid? Verdraaid snel. Schaduwen; een vaag beeld van een vacht.


  Het leek of hij recht in de lichtbundel van mijn zaklamp sprong. De kat was één grote, gespannen spierbundel, straalde pure snelheid uit, had glinsterende tanden en gigantische grote, felle ogen die gefixeerd bleven op hun doel. Hij kwam even doelbewust op me af als een dodelijke kogel.


  Zijn bovenlijf kromde zich atletisch, waardoor de indruk van onvoorstelbare kracht nog sterker werd. Hij leek bijna een meter boven de grond te zweven, en kwam recht op me af, door niets tegen te houden. Ik had geen keus, geen andere opties, en zeker geen ruimte voor fouten. Ik dacht niet eens na over mijn volgende handeling. Het gebeurde gewoon. Mijn vinger trok als vanzelf aan de trekker van mijn Glock. Ik vuurde drie schoten achter elkaar af. Allemaal in de kop en het bovenlijf; hoopte ik, gokte ik.


  De kat bleef op me afkomen. Hij ging niet eens langzamer. De schoten konden hem niet tegenhouden, of wel? Ik had geen bescherming en kon nergens naartoe vluchten, geen enkele schuilplek.


  De grote kat raakte me hard, ik sloeg tegen de grond als een zwakke prooi. Ik wachtte tot de krachtige klauwen naar me zouden uithalen en mijn botten zouden verbrijzelen. Ik heb misschien geschreeuwd. Ik weet niet meer wat ik deed. Ik was nog nooit zo bang geweest. Bij lange na niet.


  Maar de kat stormde langs me heen! Dat sloeg nergens op. Ik begreep het niet. Zo’n meter verderop in de tunnel hoorde ik een luide plof. Hij was ter aarde gestort. Ik had een tijger neergeschoten en hem gedood.
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  ‘Godverdegodver!’ barstte Jamilla uit. Toen glimlachte ze. ‘Christus. Niet te geloven.’ Ze keek neer op het grote, woeste dier dat me had willen doden en nu aan haar voeten lag.


  Ik kwam overeind, dwong mijn benen te bewegen. Op wankele benen liep ik een paar passen terug tot ik bij Kyle en Jamilla stond. De kat lag overdwars in de tunnel. Hij bewoog zich niet en zou dat ook nooit meer doen. ‘Zijn ze hier in de tunnel? Onze boosaardige blondjes?’ vroeg Kyle fluisterend. ‘De Sire?’


  ‘Ik heb niemand gezien. Alleen voetafdrukken en die kat. Laten we gaan,’ zei ik uiteindelijk.


  De tunnel was veel langer dan ik had gedacht. Ik wist niet eens welkt kant we op liepen. In de richting van de weg? De heuvels? De oceaan?


  ‘Ik heb een stel mannen naar de buitengrenzen van de ranch gestuurd» zo’n vijf- tot zeshonderd meter het terrein in. We raken dus aardig ver» spreid,’ sprak Kyle. ‘Dat staat me niet aan.’


  Ik gaf geen antwoord. Ik was nog steeds een beetje bibberig en nog niet helemaal over mijn ontmoeting met de tijger heen. Mijn hart ging tekeer als een motor die tot het uiterste werd gedreven. Had ik misschien een shock, vroeg ik me af.


  ‘Alex?’ zei Jamilla. ‘Gaat het? Ben je er weer helemaal bij?’


  ‘Geef me een minuutje. Dan ben ik weer in orde. Laten we doorlopen.’ Al snel vingen we in de verte een glimp daglicht op. Dat gaf de burger moed. Waar zou de tunnel uitkomen?


  ‘Geen flauw idee hoe ver het nog is,’ zei ik. ‘Of wat er tussen ons en het lichtzit.’


  Mijn heup streek ergens langs. Daarna mijn schouder. Ik sprong achteruit en trilde over mijn hele lichaam. Het was alleen een afsluitklep die uit de tunnelmuur stak. Niets dus. Het had me wel een rotschok gegeven.


  Even later zag ik een stukje buitenwereld: een paar cipressen die met de wind mee deinden en een kleine streep grijze lucht.


  Het was niet ver meer, misschien 30 of 40 meter. Gewoonlijk was de inval het gevaarlijkste deel van een politieoverval, in dit geval was het verlaten van de donkere tunnel het gevaarlijkst.


  Ik draaide me om naar Jamilla en Kyle, en fluisterde: ‘Ik ga als eerste.’


  Ik kon beter met een wapen omgaan dan Kyle, en ik was fysiek sterker dan Jamilla; althans, dat idee had ik. Trouwens, zo was het de afgelopen paar jaar altijd gegaan: Gary Soneji, Casanova, Geoffrey Shafer en nu de broertjes Alexander en hun Sire. Ik ga altijd als eerste. Hoe lang zal ik dat nog kunnen volhouden? Waarom doe ik dit?


  ‘Vergeet niet dat zij ook maar gewoon mensen zijn,’ sprak Jamilla. ‘Ze bloeden net als iedereen.’


  Ik wilde maar al te graag geloven dat ze gelijk had. Zo geruisloos mogelijk liep ik verder, snel verder. Ik aarzelde bij de uitgang van de tunnel. Ademde diep in. Eenentwintig, tweeëntwintig... en de boze buitenwereld in.


  Waarom weet ik niet, maar toen ik het daglicht bereikte, schreeuwde ik zo hard ik kon. Misschien weet ik het ook wel; ik was bang voor deze twee moordenaars, voor hun meedogenloze sekte, voor de Sire. Misschien zouden ze wel bloeden, maar menselijk waren ze niet. Niet zoals de rest van ons.


  Ik bevond me in een kleine kloof die omgeven werd door lage heuvels. Ik zag niemand. Geen enkele aanwijzing dat er kortgeleden iemand was geweest. Toch moesten ze hierlangs gekomen zijn. De tijger was met iemand in de tunnel geweest.


  Achter me kwamen Jamilla en Kyle uit de tunnel. Hun gezichten drukten teleurstelling, vermoeidheid en verwarring uit.


  Ik hoorde het geluid, voordat ik iets zag.


  Een zwarte pick-up kwam plotseling met brullende motor van achter een van de heuvels tevoorschijn. Hij schoot recht op me af en ik stond voor de keus: een snelle duik terug de tunnel in of blijven waar ik was en de confrontatie met de blonde moordenaars aangaan. Ze zaten in de pick-up. Ik kon beide broers zien zitten.


  Ik bleef waar ik was.
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  De gezichten van de moordenaars keken woest door de gebogen voorruit van de pick-up. Mijn wapen kwam omhoog, ik probeerde mijn Glock zo stil mogelijk te houden. Jamilla en Kyle deden hetzelfde. De zwarte Ford pick-up bleef op ons af stormen, alsof ze ons uitdaagden te schieten.


  Dus schoten we. De voorruit versplinterde. Verscheidene kogels ketsten met een dof geluid af van de motorkap en het dak. Het lawaai van de wapens was oorverdovend. Een scherpe kruitlucht drong in mijn neus. Plotseling stopte de truck, en reed snel achteruit. Ik bleef vuren, en probeerde de chauffeur te raken terwijl het doelwit zich verwijderde. De wagen schoot achteruit, draaide naar links, toen naar rechts, en vervolgens weer naar links. Ik rende de heuvel op, mijn benen voelden zwaar aan, alsof mijn schoenen vol loden gewichten zaten.


  Ik kon hen niet laten ontsnappen. We waren te ver gekomen, we waren te dichtbij. Deze twee zouden weer moorden, keer op keer. Ze waren compleet gestoord, het waren regelrechte monsters, net als degene die hun die missie had opgedragen.


  Een paar passen achter me beklommen Jamilla en Kyle het steile, gras-achtige terrein. Het leek wel alsof wij ons alle drie in slowmotion voortbewogen. De pick-up slingerde heen en weer, de achterkant leek wel een staartvin. Ik hoopte, ik bad, dat de auto zou omslaan terwijl hij achteruit de steile helling van de heuvel beklom. Ik hoorde de versnelling knarsen, en plotseling schoot de truck vooruit. Hij kwam weer op ons af, en begon steeds sneller te rijden.


  Ik liet me op één knie vallen, richtte zorgvuldig en schoot drie kogels door de versplinterde voorruit. Het glas zat vol kogelgaten.


  ‘Alex, ga aan de kant schreeuwde Jamilla. ‘Alex, wegwezen! Nu! Alex!’ De pick-up bleef komen. Ik ging niet aan de kant. Ik richtte op de plek


  waar ik de chauffeur vermoedde en vuurde. En schoot nogmaals.


  De grote, zwarte truck had me bijna bereikt. Voor mijn gevoel kon ik de hitte van de motor ruiken. Mijn gezicht en mijn nek dropen van het zweet. Ik had het irrationele idee dat een vampier alleen gedood kon worden door een houten staak, door vuur, of door het domein te vernietigen waar hij overdag sliep.


  Ik geloof niet in vampiers.


  Ik geloof wel in het kwaad. Dat had ik vaak genoeg gezien om erin te geloven. De twee broers waren verknipte moordenaars. Meer niet.


  Vlak voordat de pick-up me zou raken, sprong ik opzij. Ik rende de heuvel af, achter de truck aan. Ik hoopte dat hij zou omslaan en dat gebeurde. Ik wilde het wel uitschreeuwen.


  De truck stuiterde eerst een paar keer op zijn zijkant, daarna op het dak, en sloeg verbolgens een paar keer over de kop. Uiteindelijk kwam de wagen tot stilstand, op zijn zij aan de kant van de bestuurder. Er volgde nog een laatste stuiptrekking. De motor braakte zwarte rook uit. Eerst kwam niemand tevoorschijn. Even later klom de jongere broer uit de pick-up. Zijn gezicht was besmeurd met bloedvegen en roet. Hij sprak geen woord, keek ons alleen dreigend aan en brulde als een wild dier. Hij zag eruit alsof hij volkomen waanzinnig was geworden.


  ‘Blijf staan, anders schieten we!’ riep ik hem toe.


  Hij leek me niet te horen. Hij was buiten zinnen van woede. Michael Alexander had scherpe, lange hoektanden die onder het bloed zaten. Zijn eigen bloed? Zijn ogen waren rood. ‘Jullie hebben William neergeschoten! Jullie hebben mijn broer vermoord!’ schreeuwde hij ons toe. ‘Jullie hebben hem vermoord. Hij was superieur aan jullie allemaal!’


  Een seconde later stormde hij op ons af, toch kon ik mezelf er niet toe zetten hem neer te schieten. Michael Alexander was waanzinnig, hij was niet langer toerekeningsvatbaar. Hij bleef luidkeels grommen én schuimbekte van woede. Zijn ogen stonden wild, rolden in hun kassen. Elke spier in zijn lichaam stond strak gespannen. Ik kon dit gekwelde mankind niet doden. Ik zette me schrap om hem onderuit te halen. Ik hoopte dat ik hem tegen de grond kon werken.


  Toen vuurde Kyle, eenmaal.


  De kogel raakte hem op de plek waar een ogenblik daarvoor nog zijn


  neus had gezeten. In het midden van zijn gezicht verscheen een donker, bloederig gat. Er was geen sprake van verrassing of schok, alleen van een abrupt einde. Hij viel neer. Dood, geen twijfel mogelijk.


  Wat Kyle betreft had ik het bij het verkeerde eind gehad; hij kon wel schieten. Hij was een expert, zat vol verrassingen. Daar moest ik eens rustig over nadenken, maar niet nu.


  Plotseling hoorde ik een andere stem. Vanuit de pick-up. Er zat iemand vast. William? Was de andere broer nog in leven?


  Voorzichtig liep ik op de omgekeerde truck af, wapen in de aanslag.


  De motor rookte nog steeds. Ik was bang dat de truck misschien zou exploderen. Ik klom op het wankele wrak en wist de ingedeukte deur open te trekken. Mijn oog viel op William; doodgeschoten, zijn gezicht was alleen nog maar een meelijwekkend, bloederig masker.


  Een seconde later staarde ik in intens nijdige, arrogante ogen. Ik herkende ze meteen. Het was bijna onmogelijk om mij nog een schok te bezorgen, maar dit was een flinke.


  ‘Dus jij bent het,’ zei ik.


  ‘Jij hebt ze vermoord, jij zult gedood worden,’ klonk een dreigende stem. ‘Jij zult sterven. Jij gaat sterven, Cross!’


  Ik staarde in de ogen van Peter Westin, de vampierdeskundige die ik weken geleden in Santa Barbara had ontmoet. Hij was gewond en bloedde. Toch was hij de situatie helemaal meester, zelfs met mijn wapen op zijn hoofd gericht. Hij was beheerst en gedroeg zich superieur, vol zelfvertrouwen. Ik herinnerde me dat ik tegenover hem had gezeten in de Davidson-bibliotheek in Santa Barbara. Hij had me verteld dat hij een echte vampier was. Nu geloofde ik hem. Eindelijk vond ik de juiste woorden.


  ‘Jij bent de Sire.’
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  Die nacht in de gevangenis probeerde ik een aantal keren een gesprek aan te gaan met de griezelige en surrealistische Peter Westin. Kyle wilde hem laten overbrengen naar de oostkust, ik betwijfelde of hij dat voor elkaar zou krijgen. Californië wilde hem. Westin droeg een zwart, fluwelen shirt met lange mouwen en een zwartleren broek. Hij zag zo bleek als een doek. Onder de doorschijnende huid bij zijn slapen waren dunne, blauwe aderen zichtbaar. Hij had volle lippen die er veel roder uitzagen dan bij de meeste mensen. De Sire leek bijna niet menselijk, en volgens mij wilde hij die indruk ook wekken.


  Het was in emotioneel opzicht zowel schokkend als vermoeiend om in één ruimte met hem te zijn. Jamilla en ik spraken daar even over; we hadden dat gevoel allebei. Westin bezat geen van de karaktertrekken die gewoonlijk op mensen van toepassing zijn: een geweten, vriendelijkheid, diepe gevoelens, sympathie, empathie. Zijn hele wezen was gericht op de rol van de Sire. Hij was een moordenaar, lijkenvreter, levensechte bloedzuiger.


  ‘Ik ga niet proberen om je met de geijkte dreigementen angst aan te jagen,’ zei ik op bedaarde toon.


  Westin scheen niet te luisteren. Verveeld? Onverschillig? Veel te slim voor ons? Als de Sire was hij wel een heel interessant persoon om te ontmoeten: hooghartig, superieur, gevoelig, fysiek aantrekkelijk. Hij had intens doordringende ogen. In Santa Barbara had hij een toneelstukje ’ voor me opgevoerd waarin hij de onschuldige professor speelde die me boeken over vampiers aanbeval.


  Hij hield zijn hoofd schuin en wierp me een priemende blik toe. Westin zocht iets; wat wist ik niet. Ik keek niet weg en dat scheen hem te irriteren. ‘Sodemieter op,’ snauwde hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik ten slotte. ’Waar denk je aan, Peter? Ben ik het niet waardig om jou te ondervragen?’


  Hij glimlachte, er lag zelfs een zweempje warmte in. Hij kon heel charmant zijn, dat wist ik. Dat had ik ondervonden in de bibliotheek in Santa Barbara.


  ‘Als ik met jou zou praten, als ik je alles zou vertellen wat ik voel en waarin ik geloof, dan zou je het toch niet begrijpen,’ zei hij. ‘Je zou nog veel meer in verwarring raken dan je nu al bent.’


  ‘Probeer het maar,’ zei ik.


  Hij glimlachte weer, en zei niets.


  ‘Ik weet dat je William en Michael mist. Dat laat je niet zien, maar ik weet dat je van hen hield,’ zei ik. ‘Zoveel is me wel duidelijk geworden over jou. En ook dat je de dingen intens ervaart.’


  Peter Westin neigde zijn hoofd, nauwelijks waarneembaar. Het gebaar bezat koninklijke allure. Hij miste William en Michael. Daar had ik gelijk in. Hij was bedroefd omdat ze dood waren.


  Ten slotte sprak hij nogmaals. ‘Ja, rechercheur Cross, ik ervaar de dingen met een intensiteit die jij niet kunt bevatten. Daar kun je je geen voorstelling van maken. Je hebt geen enkel idee hoe iemand als ik denkt.’ Daarna zweeg hij. De Sire had niets meer te zeggen. Wij, armzalige stervelingen, konden dat toch niet bevatten. Zo liet ik hem achter.


  Het was voorbij.


  



  Deel 5


  Schepen vergaan
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  Ik voelde me deels opgelucht, in elk geval beter. De moordzaak scheen eindelijk opgelost te zijn. Peter Westin zat in de gevangenis. Zijn sekte hadden we ook waar mogelijk aangepakt. De druk was van de ketel. We hadden het bloeden gestelpt.


  Jamilla was de vorige avond vertrokken; we hadden afgesproken om contact te houden en ik wist dat we ons daaraan zouden houden. Die ochtend was ik onderweg naar het vliegveld waar ik een vlucht van San Francisco naar D.C. zou nemen. Ik was op weg naar huis en dat voelde goed aan.


  De details stroomden nog steeds binnen, maar ik was bang dat we nooit alles te weten zouden komen over de bizarre, moorddadige sekte die in Californië was ontstaan. Dat was meestal het geval op de afdeling Moordzaken. Je kwam nooit zoveel te weten als je wel zou willen. Dat was het belangrijkste grondbeginsel waar je mee te maken kreeg als rechercheur, en daar besteedden ze geen aandacht aan in films of op de tv. Ik neem aan dat als ze dichter bij de werkelijkheid zouden blijven, het slot niet zo bevredigend zou zijn.


  Peter Westin had Daniel en Charles ontmoet toen ze optraden in Los Angeles. Westin had in die tijd al zijn eigen volgelingen in Santa Cruz en Santa Barbara, maar hij veinsde loyaliteit tot hij het gevoel had dat hij sterk genoeg was om de Sire te zijn. Vervolgens stuurde hij William en’ Alexander op pad om het smerige werk op te knappen. Naar verluidt had hij in bijna honderd steden volgelingen, waarschijnlijk kwam dat vooral omdat het internet ons veel dichter bij elkaar had gebracht.


  Toch zat me nog steeds iets dwars. Ik wist niet precies wat, maar ik zat er de hele weg naar het vliegveld over te piekeren. Het vrat me vanbinnen op. En ik zag het met schrik en beven tegemoet. Wat was het?


  Toen ik aan boord kwam. hoorde ik dat de vlucht hier een tussenstop van drie kwartier maakte, dus stapte ik weer uit. Een hele stroom vervelende gedachten schoot door mijn hoofd. Ik voelde me gespannen, nerveus. Mijn gedachten bleven teruggaan naar de eerste vampiermoorden in San Francisco.


  En die kloterige Mastermind.


  Jamilla was hier, in San Francisco. Maar dat was een heel ander onderwerp.


  Wat zat me dwars?


  Ineens wist ik wat het was. Misschien had ik het aldoor wel geweten. Ik belde Jam op haar werk in het Paleis van Justitie. Ik kreeg te horen dat ze een vrije dag had.


  Ik belde naar haar appartement; geen gehoor. Misschien was ze aan het hardlopen, zo’n 8-kilometer-loop waar ze altijd over opschepte. Of misschien had ze een afspraakje met Tim Bradley van de Examiner, hoewel dat niet mijn zaken waren.


  Maar misschien was er iets anders aan de hand.


  Waar was ze?


  Was er iets met haar gebeurd, of was ik volslagen paranoïde geworden? Ik werkte te hard, dat stond vast. Dit kon ik niet gebruiken. Dit kon ik helemaal niet gebruiken. Toch wilde ik dat risico niet nemen. Ik haastte me naar de balie van American Airlines en annuleerde mijn vlucht. Vervolgens belde ik Nana op en ik vertelde haar dat ik nog een paar uur langer in Californië moest doorbrengen. Ik zou later die avond thuiskomen.


  ‘Misschien zit iemand hier in moeilijkheden,’ vertelde ik.


  ‘Ja, en dat ben jij,’ zei Nana. ‘Tot ziens, Alex.’ Ze hing de telefoon op, alweer. Ze had gelijk dat ik naar huis moest komen, maar ik had gelijk dat ik niet wilde dat nog iemand gewond zou raken.


  Ik huurde een auto bij Budget en langzamerhand kreeg ik het gevoel dat ik er volledig naast zat. De woorden van Charles Manson schoten me te binnen. Totale paranoia is niets anders dan een totaal bewustzijn. Ik had altijd gedacht dat Manson alles verkeerd zag, misschien was dat niet zot misschien had hij de spijker wel op zijn kop geslagen als het op paranoia aankwam. Van binnen had ik heel sterk het gevoel dat Jamilla Hughes op dit moment in moeilijkheden zou kunnen zitten. Dat liet me niet los. Ik kon dat gevoel niet naast me neerleggen, zelfs als ik dat gewild zou hebben. De alarmbellen in mijn hoofd waren te schel, oorverdovend. Dit was zo’n beroemde uitspatting van mijn intuïtie waar ik wel op moest reageren.


  Ik dacht terug aan mijn vroegere partner Patsy Hampton, en de moord op haar.


  Ik herinnerde me Betsey Cavalierre, en de moord op haar.


  En rechercheur Maureen Cooke in New Orleans.


  Heel lang geleden had ik als rechercheur Moordzaken mijn geloof in toevalligheden al zo goed als verloren. Toch had ik geen enkele verstandelijke reden om te geloven dat er in Californië een psychopathische moordenaar vrij rondliep die het misschien op inspecteur Jamilla Hughes had voorzien.


  Maar diep in mijn hart wist ik het.


  Totaal bewustzijn.


  Mastermind was hier ergens, nietwaar? Dat vertelde mijn zesde zintuig me. Ik wachtte op zijn telefoontje. Ik stond te popelen om hem voor eens en altijd te grazen te nemen. Ik kon bijna niet wachten.
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  Ver boven de toegestane snelheid racete ik van het vliegveld naar Jamilla’s appartement. Onderweg gebruikte ik mijn mobieltje. Nog steeds werd er niet opgenomen in haar appartement. Het koude zweet was me inmiddels uitgebroken. Ik had nog nooit zo heftig op een voorgevoel gereageerd als nu.


  Ik dacht na over wat ik op dit moment kon doen. Natuurlijk kon ik de hulp van de plaatselijke politie inroepen, maar die optie stond me niet aan. Politieagenten zijn logisch denkende mensen en worden zeer achterdochtig als ze met voorgevoelens te maken krijgen. Mijn successen met psychopaten zouden me in Washington misschien wat geloofwaardigheid opleveren, maar niet hier in Californië.


  Ik zou de FBI kunnen bellen; ook die optie verkoos ik niet. Daar had ik meerdere redenen voor. Nog meer uitspattingen van mijn intuïtie die ik liever nog een tijdje voor me hield.


  Ik besloot mijn auto niet in Texas Street, waar Jamilla woonde, te parkeren maar een straat verderop. Eerst moest ik de steile Potrero Hill nemen. Zo’n zes straten ten zuiden van haar appartement, draaide ik de weg op en vervolgens reed ik kriskras door de zijstraten. Verschillende bouwstijlen trokken langs mijn oog: aantrekkelijke, elegante houten huizen uit het begin van de negentiende eeuw; en huizen die eerder aan blokkendozen deden denken, uit drie of vier verdiepingen bestonden, en voorzien waren van veel aluminium details. Ik had uitzicht op de baai, de kades van pier 84 en in de verte zag ik Oakland liggen. Ik reed langs de New Potrero Market, J.J. Mac’s, het North Star Restaurant: Jamilla’s eigen wijk. Maar waar was Jamilla?


  Het verkeer was vrij druk. Ik hoopte dat mijn gehuurde wagen niet snel opgemerkt zou worden. En dat ik Jamilla zou zien, sjouwend met haar boodschappen, of naar huis joggend via het park waar ze had getraind.


  Ik zag haar nergens. Verdomme, waar zat ze? Niet dat ze geen recht had op een vrije dag.


  Ik kon me niet voorstellen dat er iets met haar zou gebeuren, maar datzelfde gevoel had ik gehad bij Patsy Hampton, en later bij Betsey Cavalierre.


  Twee dode partners in twee jaar.


  Ik geloofde niet in toevalligheden.


  Patsy Hampton was vermoord door een Britse diplomaat die Shafer heette. Daar was ik zo goed als zeker van. De moord op Betsey was nog steeds niet opgelost, en dat was de moord die me dwarszat. Ik bleef aan Mastermind denken. Om de een of andere reden was ik deel gaan uitmaken van zijn verhaal, van zijn fantasiewereldje. Hoe? Waarom? Afgelopen zomer had hij me ’s avonds laat een keer opgebeld: ‘Betsey Cavalierre is dood... Ik ben degene die Mastermind wordt genoemd. Dat is een naam waar ik heel goed mee kan leven. Hij past bij me. Zo goed ben ik wel.’


  De moordenaar had Betsey met een mes bewerkt, overal, zelfs tussen haar benen. Hij haatte vrouwen. Dat was duidelijk. Ik had maar één andere moordenaar meegemaakt die vrouwen ook zo intens had gehaat: Casanova in North Carolina. Maar ik wist zeker dat Casanova dood was en Betsey Cavalierre niet vermoord kon hebben. En toch... Mijn gevoel zei me dat Casanova en de gebeurtenissen in North Carolina op de een of andere manier verband hielden met elkaar. Wat was dat verband?


  Zo’n twee straten voorbij Jamilla’s appartement, op de heuvel bij Eigh-teenth, vond ik een parkeerplekje. Het gebouw waar zij woonde was al wat ouder: een gerenoveerd, geel geschilderd Victoriaans herenhuis met de overbekende driehoekige erkers die je op zoveel plaatsen in San Francisco aantreft. Heel aantrekkelijk, heel gezellig. De bomen waren voorzien van smaakvolle, kleine bordjes met de opdruk: FRIENDS OF THE URBAN FOREST.


  Ik belde haar nogmaals op mijn mobieltje. Nog steeds geen antwoord. Mijn hart begon luid te bonken. Ik zweette nog steeds. Ik moest iets doen. Ik liep naar de voordeur van het appartementengebouw en drukte op de bel. Niemand antwoordde. Verdomme. Waar zat ze?


  Bordjes met daarop de tekst DIT IS EEN VEILIGE BUURT waren her en der in stroken heldergroen gras gestoken.


  Ik wenste vurig dat de straat veilig was. Ik bad tot God dat het zo veilig was als het eruitzag.


  Ik liep terug en ging in de auto zitten wachten. Ik was onrustig. Werd steeds nerveuzer en ongeduldiger. Ik peinsde over de identiteit van Mastermind, en vervolgens dacht ik weer aan de moord op Betsey. Ik dacht aan Casanova, aan the Gentleman Killer, en aan Kate McTiernan die in North Carolina was ontvoerd. Waarom schoot juist dat me nu te binnen? Wat was het verband? Ik kon de huiveringwekkende en afgrijselijke taferelen die ik toen had aangetroffen, niet uit mijn hoofd zetten.


  Niet Jamilla. Laat het alsjeblieft niet nog een keer gebeuren. Laat haar alsjeblieft niet gewond raken.


  Terwijl ik zo zat te piekeren, ging mijn telefoon. Ik nam meteen op.


  Hij was het. Weer bezig met zijn wrede spel. Hij leek zo dichtbij.


  ‘Waar zit u, dokter Cross? Ik dacht dat u wel op weg naar huis en haard zou zijn. Misschien is dat wel de hoogste tijd. Uw werk hier is klaar. U kunt niets meer doen. Helemaal niets meer. We zouden toch niet willen dat er iets met Nana Mama en de kinderen zou gebeuren, of wel soms? Iets ergers is niet denkbaar, toch? Dat zou het allerergste zijn.’
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  Ik belde meteen Nana in Washington. Of ze was niet thuis óf ze was nog steeds kwaad op me en weigerde de telefoon op te nemen. Verdomme. Neem de telefoon op, Nana.


  Compleet over mijn toeren toetste ik nogmaals het nummer in, nog steeds geen antwoord. Neem op, neem alsjeblieft op! Neem die telefoon op!


  Het zweet droop in straaltjes over mijn voorhoofd en in mijn nek. Mijn ergste nachtmerrie was uitgekomen, mijn diepste angst was werkelijkheid geworden. Wat kon ik hiervandaan doen?


  Ik belde Sampson en zei hem als de sodemieter naar mijn huis te rijden, en me dan meteen terug te bellen. Hij aarzelde geen moment.


  ‘Ik stuur er nu meteen een dienstwagen naartoe. Die is er binnen een paar minuten. En ik volg hem op de voet. Ik bel je terug, Alex,’ zei hij.


  Ik zat gespannen op Sampsons telefoontje te wachten. Mijn hoofd tolde van alle afgrijselijke gedachten en beelden die in me opkwamen. Ik kon helemaal niets doen, niets voor Jamilla mocht ze in moeilijkheden zitten, en niets voor mijn eigen gezin in Washington.


  Ik dacht aan Mastermind en aan de manier waarop hij in het verleden te werk was gegaan. Altijd vol theatrale hatelijkheden en spot. En als ik er totaal niet op berekend was, ging hij tot actie over, en raakte je recht in je hart.


  Als ik er totaal niet op rekende.


  Actie, geen woorden.


  Afgrijselijke moorden.


  Hij wist dat ik niet in Washington was; wist hij zeker dat ik in San Francisco was?


  Ik kon me niet voldoende concentreren. Was het mogelijk dat hij hier was, in de straat waar Jamilla woonde? Hield de moordenaar me op dit moment in de gaten? Hij had aangetoond dat hij slim genoeg was om me te volgen en niet opgemerkt te worden. Wilde hij het gevecht aangaan?


  Mijn mobieltje ging weer. Mijn hart sloeg van pure schrik een paar slagen over. Mijn handen frunnikten met de knopjes.


  ‘Cross,’ zei ik.


  ‘Iedereen is in orde, Alex. Ik bel vanuit je huis en Nana en de kinderen zijn thuis. Ze zijn allemaal veilig en wel. Ze staan op dit moment vlak naast me.’


  Ik sloot mijn ogen en slaakte een diepe zucht van opluchting. ‘Geef haar even,’ zei ik tegen Sampson. ‘Laat je niet afpoeieren. Ik moet Nana spreken over wat we nu gaan doen.’
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  Sampson beloofde bij Nana en de kinderen te blijven tot ik naar huis zou komen. Er was niemand die ik meer vertrouwde, niemand op deze hele wereld bij wie ze veiliger zouden zijn. Toch bood ook die wetenschap geen garantie, en dat was een verschrikkelijke last om mee rond te sjouwen. Ik vond dat ik niet uit Californië kon vertrekken voordat ik wist waar Jamilla was en dat ze veilig was.


  Uiteindelijk belde ik Tim Bradley bij de Examiner. Hij wist niet waar ze was, niet eens dat ze een vrije dag had genomen. Was ze misschien de stad uit om even te vergeten dat ze rechercheur bij Moordzaken was? Langzamerhand bekroop me het gejoel dat het verkeerd was om nog langer in San Francisco te blijven. Hoe langer ik voor haar huis zat te wachten, des te sterker werd dat gevoel. Werd de druk van het werk me dan toch te veel? Je intuïtie schijnt als eerste te bezwijken. Elke keer dat ik overwoog om te vertrekken, dacht ik aan de nacht dat ik bij het huis van Betsey Cavalierre was aangekomen en haar dood had aangetroffen. En trouwens, die intuïtie had mijn carrière geen windeieren gelegd. Gevoelens, instinctieve reacties, ervaringen uit het verleden.


  Of misschien was het wel pure koppigheid.


  Ik bleef posten. Een paar keer stapte ik uit en ik liep dan wat heen en weer door de straat. Stapte weer in. Wachtte. Ik voelde me knap stom, en toch wilde ik het niet opgeven. Ik belde nog een keer met Sampson. Thuis was alles in orde. Een andere rechercheur van Moordzaken die ik kende, Jerome Thurman, bevond zich nu ook in mijn huis. Twee man politie tegen Mastermind. Zou dat genoeg bescherming bieden? Eindelijk zag ik Jamilla’s Saab de straat in draaien. Onwillekeurig klapte ik in mijn handen. Ik beukte met mijn hand op het dashboard. Ja. Godzijdank was ze veilig. Daar was zei


  Ze parkeerde haar Saab halverwege Texas Street, stapte uit en sjouwde


  een sporttas met de opdruk van de universiteit van San Francisco met zich mee. Ik wilde naar haar toe rennen en haar omhelzen, maar ik bleef in mijn auto zitten. Haar haar zat in een paardenstaart. Ze droeg een donkerblauw T-shirt en een ruimvallende, grijze trainingsbroek. Het was goed met haar, ze was niet gewond. Jamilla was niet vermoord door Mastermind.


  Ik tuurde door de voorruit, keek uit naar iemand die haar misschien in de gaten hield of achtervolgde. Een deel van mij wilde het hierbij laten, wilde terug naar Washington, naar huis. Maar de herinnering aan wat er met Betsey Cavalierre was gebeurd na onze eerste gezamenlijke zaak, liet me niet los.


  Waarom toen? Waarom mijn partner? Ik wilde die antwoorden liever niet weten.


  Ik gunde Jamilla even de tijd om naar binnen te gaan, waarna ik haar op mijn mobieltje belde.


  ‘Dit is Jamilla Hughes. Uw boodschap is belangrijk voor me. Spreek hem na de piep alstublieft in.’


  Verdomme! Ik haatte die antwoordapparaten. Thuis hadden we er nog steeds geen.


  ‘Jamilla, met Alex Cross. Bel me. Het is belangrijk. Alsjeblieft..


  ‘Hoi, Alex. Waar zit je? Hoe gaat het met je?’ Ik hoorde de glimlach in haar stem, die volkomen misplaatst leek gezien mijn gemoedstoestand.


  ‘Wees alsjeblieft voorzichtig.’ Ik vertelde haar wat ik anders op haar antwoordapparaat zou hebben ingesproken. Ik vertelde haar waarom ik me zorgen maakte. Ten slotte bekende ik mijn grootste zonde: dat ik voor haar huis in mijn auto zat.


  ‘Kom dan in vredesnaam boven,’ zei ze. Geen spoor van irritatie in haar stem, niet eens verbazing. ‘Volgens mij reageer je een beetje overtrokken. Misschien. Laten we het er toch maar even over hebben. Laten we alles nog eens doornemen.’


  ‘Nee, ik blijf liever nog even hier zitten. Ik hoop niet dat je denkt dat ik me als een volslagen idioot gedraag. De persoon die Betsey heeft vermoord, belt me sinds haar moord steeds op. Mastermind zou hier in San Francisco kunnen zijn. Vlak nadat we onze zaak hadden afgewerkt, heeft hij haar vermoord. Rechercheur Cooke werd vermoord nadat de


  illusionisten in New Orleans waren vermoord.’


  Daar werd ze even stil van. ‘Misschien gedraag je je wel een klein beetje idioot, Alex, maar ik begrijp waar dat vandaan komt. Ik snap ook wat je hiermee wilt zeggen. En ik voel me ook geroerd dat je hiernaartoe bent gekomen om de wacht over me te houden. En wat er met je vorige partner is gebeurd, maakt me echt bang.’


  Het hielp dat ik wist waar Jamilla was en dat ik ook daadwerkelijk met haar had gesproken. Na het telefoontje bleef ik in mijn auto zitten en hield ik een oogje op haar straat. Door de jaren heen had ik geleerd op mijn intuïtie te vertrouwen, zelfs als mijn verstand iets anders beweerde, zelfs als iedereen dat deed. Ik weet niet hoe vaak ik aan de moord op Betsey Cavalierre had gedacht en me had afgevraagd wie de moordenaar was, en nu deed ik dat weer.


  Ik bleef daar verscheidene uren zitten. Jamilla en ik belden elkaar een paar keer op. Ze drong erop aan dat ik naar boven zou komen.


  Ik zei nee. ‘Laat me dit op mijn eigen manier doen, Jam.’


  Maar het werd nu toch laat, en mijn concentratie begon te verslappen. Ik zag het licht in haar appartement uitgaan. Mooi zo. Een van ons gedroeg zich tenminste normaal.


  Ik bleef wachten. Iets krachtigs, dramatisch, angst aanjagends waar ik net niet de vinger op kon leggen, spookte door mijn achterhoofd. Iets wat ik liever niet onder ogen wilde zien. De aanwijzingen had ik gezien, ik had ze niet willen opvolgen. Ik moest en zou mijn ‘beroemde intuïtie’ volgen. En moest je zien wat dat me had opgeleverd. Ik had de zaak al zo lang verprutst.


  Toen zag ik hem, en alles werd me duidelijk. Ineens stond het patroon me helder voor de geest, alle stukjes vielen op hun plaats. Niet alleen de moord op Betsey, maar ook de Casanova moord, en waarom Kate McTiernan was lastiggevallen; het feit dat hij me altijd één stap voor wist te blijven.


  De moordenaar liep hier, in de straat waar Jamilla-woonde.


  Mastermind was hier in San Francisco.


  Ik was er zeker van, en voelde me duizelig worden van angst. Tegelijkertijd werd ik overspoeld door gevoelens van overweldigende teleurstelling, verdriet, verwarring. Ik had het gevoel dat ik moest overgeven.


  Het was Kyle Craig. Hij hield Jamilla’s appartement in de gaten, hij achtervolgde haar als de gestoorde die hij was. Mastermind, de klootviool, was hier om haar te vermoorden.


  Hoe kon ik hem in vredesnaam tegenhouden?
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  ‘Jamilla, ben je wakker?’ zei ik op lage, gespannen toon. Onwillekeurig huiverde ik. Erger kon het niet worden. Mijn ogen bleven op Kyle gericht. Hij hield overduidelijk haar appartement in de gaten. Die godvergeten zakkenwasser.


  ‘Nu wel. Nee, ik was al wakker. Waar zit je, Alex? Zeg niet dat je nog steeds voor mijn huis staat? Alsjeblieft, Alex, dat niet. Wat is er in vredesnaam aan de hand?’


  ‘Luister. Mastermind staat voor je huis. Ik kan hem zien. Volgens mij gaat hij nu proberen om binnen te komen. Ik wil naar boven komen, maar ik wil niet dat hij me in de gaten krijgt. Heeft het gebouw een achteringang?’


  Toen vertelde ik haar wie de moordenaar was.


  Ze werd woedend, voornamelijk op Kyle. ‘Ik wist wel dat er iets helemaal fout zat bij die gast, maar niet dat hij zo verknipt was. We moeten die smeerlap te grazen nemen. En het maakt me geen donder uit hoe intelligent hij is.’


  Ze vertelde me waar ik de dienstingang kon vinden en de brandtrap die me naar haar verdieping zou leiden. Ik haastte me door de duisternis. Ik dacht niet dat Kyle me gezien had. Dat hoopte ik. Maar toch, hij was... Mastermind.


  Hij was slim, de intelligentste tegenstander met wie ik ooit te maken had gekregen.


  Hij wist wat surveillance inhield, veel beter dan ik.


  Hij maakte geen fouten, althans, tot nu toe niet.


  Ik vond de achteringang zonder problemen en rende de brandtrap op zo geruisloos mogelijk. Ik had geen flauw idee waar Kyle zich op dat moment bevond.


  Toen ik bij haar appartement aankwam, zag ik dat de deur openstond.


  Mijn maag leek zich om te draaien. ‘Jamilla?’


  Meteen stak ze haar hoofd om de deur. ‘Kom binnen. Ik ben in orde, Alex. Nu hebben we hem, en niet andersom.’


  Ik liep snel naar binnen. We lieten alle lichten uit, toch kon ik nog steeds het grootste deel van haar woonkamer en keuken zien, de deur naar een klein balkon, en een erkerraam met een brede vensterbank waarop zitkussens lagen. Haar huis. De plek waar hij haar kwaad wilde doen. Heel voorzichtig wierp ik een blik door het raam. Kyle was nergens te zien. Hij was op pad.


  Jamilla was zo te zien niet angstig, alleen onthutst en nijdig. Ze had haar dienstwapen bij zich. Wat er ook mocht gebeuren, zij was er klaar voor. Ik had het idee dat alles wat er net was gebeurd nog niet helemaal tot me was doorgedrongen. Het voelde zo onwerkelijk aan; ik kon maar aan één ding denken. Inwendig was ik compleet van slag. Kyle Craig was mijn vriend geweest. We hadden samen aan zeker vijf zaken gewerkt. ‘Waarom is hij daarbuiten, Alex?’ vroeg Jamilla eindelijk. ‘Waarom komt hij achter mij aan? Ik begrijp die hufter niet. Wat heb ik hem aangedaan?’


  Ik keek haar aan, aarzelde even en zei: ‘Het gaat hem niet zozeer om jou,


  tenminste dat denk ik. Het gaat om mij. Het draait om Kyle en mij. Ik maak deel uit van zijn fantasie, van het verhaal dat hij zichzelf elke dag vertelt. Hij wil bewijzen dat hij veel slimmer is dan ik. Hij moet zichzelf bewijzen dat hij echt Mastermind is.’
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  Mastermind had zijn volgende stap gezet, ook al wist hij dat het een miniem stapje was in het kader van het grote plan. Hij had zich teruggetrokken. Hij bevond zich nu op een heuvel voorbij Jackson Playground, zes straten van Jamilla’s appartement verwijderd. Hiervandaan kon hij het huis in de gaten houden, het erkerraam en het kleine zijbalkon.


  Hij genoot ervan zijn eigenzinnige wil, zijn ego, aan de wereld op te dringen. Dat was al meer dan tien jaar aan de gang. Niemand had hem ooit dicht op de hielen gezeten, of zelfs maar vermoed wie hij in werkelijkheid was.


  Cross was nu binnen en dat zou alles of heel moeilijk, of misschien wel een stuk eenvoudiger maken. Al snel zou een volgende beslissing genomen moeten worden. Moest hij alles op dit moment in de waagschaal stellen? Alles veranderen? Al vele jaren leidde hij een gecompliceerd dubbelleven. Hij had gedaan wat hij maar wilde, waar en wanneer hij maar wilde. Hij had genoten van zijn vrijheid; hoeveel anderen konden zeggen dat ze van die verboden vruchten hadden geproefd? Hij was zowel politieman als misdadiger geweest. Misschien werd het wel tijd voor een verandering. Misschien was zijn leven wel te voorspelbaajr, te veilig geworden. Kyle was dol op de jacht. In dat opzicht leek hij op Casanova en de Gentleman Killer, twee getalenteerde moordenaars die hij goed had gekend; de ene had zijn werkterrein in North Carolina gehad, de andere in Zuid-Californië. Hij was het met Casanova eens dat mannen van nature jagers waren. En dus maakte hij jacht, op mannen en vrouwen, en hij genoot ervan om beide seksen te doden; toch ging hij nog een belangrijke stap verder.


  Hij maakte ook jacht op de moordenaars. Hij schakelde zijn concurrenten uit. Hij versloeg hen op hun eigen terrein.


  Casanova had hij vele jaren gekend, voordat de wrede, uiterst nauwgezette moordenaar door hemzelf en Cross was opgepakt. Hij had moord-spelletjes met Casanova en met de Gentleman Killer gespeeld. Meisjes plagen... Kyle was zelfs verliefd geworden op een van de slachtoffers: de jonge Kate McTiernan. Hij had nog steeds een zwakke plek voor die lieve, zoete Kate. Hij was zoveel dingen voor zoveel mensen geweest, had zoveel rollen gespeeld, en toch was hij nog maar net begonnen.


  Hij was Mastermind geweest, maar hij had ook meegeholpen de man op te pakken van wie men vermoedde dat hij Mastermind was. Over puzzels ontwerpen en puzzels oplossen gesproken: kon het nog beter?


  Hij was een ongrijpbare moordenaar geweest in Baltimore, in Cincinnati, in Roanoke, Virginia en in Philadelphia totdat hij genoeg had gekregen van die steden en van de marginale rollen die hij daar had gespeeld. Hij was de echtgenoot van Louise, en vader van Bradley en Virginia. Bij de FBI maakte hij met een sneltreinvaart promotie, er was maar één probleem: hij had het idee dat ze hem eindelijk op het spoor waren. Eigenlijk wist hij dat wel zeker, maar wat waren het toch een stel doorzichtige, voortmodderende randdebielen. Hij speelde zoveel opwindende rollen en zoveel verschillende personages, dat hij zich af en toe afvroeg wie de echte Kyle Craig was.


  Nu zou het spel met Alex Cross de finale bereiken. Hij had de behoefte


  gevoeld om Cross uit te dagen en te martelen, om te bewijzen dat hij superieur was aan de rechercheur van Moordzaken. En toen was hij zelf te ver gegaan, bij de moord op Betsey Cavalierre, een van zijn eigen agenten. Toch was die moord niet te vermijden geweest. Cavalierre was hem gaan verdenken toen ze samen met Cross achter Mastermind aan zat. Ze moest van het toneel verdwijnen, ze moest sterven.


  En Cross ook. Cross was zijn vrienden trouw, hij vertrouwde hen, en dat was zijn grootste fout geworden, zijn enige zwakke punt. Cross zou hem sowieso op het spoor zijn gekomen, zelfs als dat nu nog niet het geval was geweest. En uiteraard had zijn intuïtie hem hierheen geleid om over inspecteur Hughes te waken. Cross had nou eenmaal die behoefte om een goede vent te zijn, een fatsoenlijke politieman, een beschermer. Wat een verspilling van intelligentie. Wat jammer dat Cross niet een nog waardiger tegenstander kon zijn.


  Cross had hem gezien op straat, en dus?


  Hoe dan ook, zijn adrenalinestroom was in elk geval in de hoogste versnelling geschoten. Dit was zo zalig. Kyle wist dat hij nog even de tijd had om zijn volgende stap uit te denken. Wat nu? Ze zaten beiden in het appartement van Hughes. Hij was in het voordeel.


  Hij zou dat voordeel niet verliezen, zijn voorsprong.


  Hij zette de volgende stap.
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  ‘Weet je, ik heb hem nooit gemogen, Alex,’ zei Jamilla terwijl we in haar schemerige appartement zaten te wachten. ‘Zo kil, hij leek wel een robot. En ik kan je dit vertellen, hij moet niets van vrouwen hebben. Dat had ik meteen door.’


  ‘Ik mocht Kyle wel, helaas. Hij is zo uitgekookt als de pest. Ik kreeg zelfs telefoontjes van Mastermind wanneer hij bij me was, kun je nagaan. Nu moet ik erachter zien te komen wie hij werkelijk was. Volgens mij heeft het niets met een psychose te maken. Hij is zo geordend. Het staat vast dat hij ingewikkelde plannen tot in de details weet uit te werken. Voor deze ene keer zou ik wensen dat hij me belde.’


  ‘Wees voorzichtig met wat je wenst,’ zei Jamilla.


  We zaten naast een kast op de hardhouten vloer in haar woonkamer. Verderop stond een fitnesstoestel; niets spectaculairs, een ouder model. Losse gewichten van vijf en tien pond lagen verspreid op de grond. Net als een stel tijdschriften en katernen van de Chronicle.


  Ik hoopte dat Kyle niet binnen in het appartement kon kijken, dat hij geen verrekijker had. Of een nachtkijker die op een geweer was bevestigd. Hij was een goede schutter, dat was duidelijk geworden door de wijze waarop hij Michael Alexander had uitgeschakeld. Hij was in veel TÜngen goed.


  Om geen risico’s te lopen, bleven Jamilla en ik zoveel mogelijk bij de ramen vandaan.


  ‘Mijn hoofd duizelt gewoon als ik denk aan wat hij tot nu toe allemaal heeft uitgespookt. Ik vraag me af of we ooit alles te weten zullen komen,’ zei ze.


  ‘Als we hem te pakken krijgen, zal hij willen praten. Kyle zal willen pronken met alles wat hij gedaan heeft. Als hij vanavond achter ons aan komt, zullen we dat misschien te horen krijgen.’ ‘Denk je dat hij weet dat jij hier bent?’


  Ik zuchtte en haalde mijn schouders op. ‘Waarschijnlijk weet hij dat. Misschien dat hij besloten heeft om vanavond met veel bombarie uit de kast de komen. Eén ding weet ik wel: hij zal iets onverwachts doen. Dat doet Mastermind altijd. Dat is de enige gewoonte die hij heeft.’


  We hadden het erover of we al dan niet versterking zouden inroepen. Volgens Jamilla zou Kyle daardoor afgeschrikt worden. Hij zat toch achter ons tweeën aan? Goed, dan kon hij ons krijgen. Wil je me nog steeds treiteren, hufter? Ga je gang. Kom maar op, Kyle.


  Dus bleven we saampjes in het donker zitten, het deed bijna gezellig aan. Ten slotte stak Jamilla haar hand uit en legde hem op de mijne. We gingen naast elkaar zitten, leunden tegen elkaar aan. We wachtten.


  ‘Het is in elk geval comfortabel,’ fluisterde Jamilla. ‘Voorzover je dat kunt zeggen over posten, tenminste.’


  ‘Eigen haard enzovoorts, nietwaar?’


  Iets voor vieren hoorden we buiten geluid. Jamilla draaide zich naar me toe en keek me aan. We hielden onze wapens in de aanslag.


  Voor het eerst zag ik onder ogen dat ik Kyle misschien zou moeten neerschieten, een man die ik als mijn vriend had beschouwd. Dat idee stond me niet aan. Ik wist niet zeker hoe ik zou reageren, en dat beangstigde me.


  Buiten op het balkon klonken zachte voetstappen. Tegelijkertijd voelde ik me ook opgelucht. Dit zou de krachtmeting worden die Kyle wenste. Hij kwam eraan. Ik nam aan dat het verhaaltje dat hij zichzelf al zo lang had verteld, zijn fantasiewereld, eindelijk de overhand had gekregen. Misschien was hij nu psychotisch. Dat zou in ons voordeel werken. ‘Heel voorzichtig,’ fluisterde ik, waarop ik even de rug van Jamilla’s hand aanraakte. ‘Probeer het van zijn kant te zien. Hij heeft ons precies waar hij ons hebben wil, dat denkt hij.’


  Hij maakte het slot snel en efficiënt open. Zo moeiteloos. Ik besefte dat hij haar appartement in de gaten had gehouden. Hij was slim genoeg om de achteringang te gebruiken en had vervolgens de brandtrap beklommen die langs haar balkon leidde.


  Het slot op de balkondeur liet een zachte klik horen. Vervolgens gebeurde er helemaal niets.


  ‘Wij zitten goed, alles is oké,’ fluisterde Jamilla. ‘Dit keer winnen wij.’ We zaten vlak bij de deur te wachten, in het donker. Eindelijk ging de balkondeur tergend langzaam open. Kyle kwam binnen. Hij kwam gebukt onze richting uit. Het was wel duidelijk dat hij niet kon zien waar wij zaten, maar wij konden hem wel zien.


  Ik raakte Kyle met mijn volle gewicht. Met alle kracht die ik in me had, beukte ik tegen hem aan. Ik ramde hem tegen de muur van de woonkamer. Het hele appartement trilde ervan. Boeken en glazen uit de open kast vielen op de grond. Het verbaasde me dat we niet door de muur heen gingen.


  Zo hard ik kon, stootte ik mijn elleboog tegen zijn kin. Dat deed me goed. Kyle was taai en sterk, maar ik zat vol adrenaline, zo graag wilde ik hem te pakken nemen. Ik plaatste een korte, rechtse directe vol op zijn kaak. Ik raakte hem op zijn solar plexus. Een adembenemende stoot.


  Ik stond op het punt nog een keer uit te halen. Op dat moment knipte Jamilla het licht in de woonkamer aan. Mijn hersens leken in brand te vliegen. Mijn lichaam schokte.


  Het was Kyle Craig niet.
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  ‘Liggen, liggen! Weg bij de ramen!’ schreeuwde ik naar Jamilla.


  Ik was bang dat ze misschien door geweerschoten geraakt zou worden. Misschien stond Kyle buiten en ik wist dat hij kon schieten. Ze liet zich vallen en keek me aan, net als de man die ik getackeld had toen hij de deur binnen kwam. Hij leek even verward als ik me voelde. Wie was hij? Wat was er net gebeurd? Wie was deze man en waar zat Kyle?


  Jamilla hield haar dienstwapen op zijn borst gericht. Haar hand was verbazingwekkend vast. Het bloed gutste uit zijn neus. Ik had hem flink geraakt. Hij was goed gebouwd, voor in de dertig, kort haar, en had een licht getinte huid voor een zwarte man.


  In mijn hersens woedde chaos.


  ‘Wie ben je, goddomme? Wie ben je?’ schreeuwde ik naar de versufte, bloedende man op de vloer.


  ‘FBI,’ bracht hij al hijgend uit. ‘Ik ben FBI-agent. Leg dat wapen neer. Leg dat wapen neer, nu.’


  Jamilla schreeuwde ook. ‘Ik ben politieagent hier in San Francisco en ik leg echt mijn wapen niet neer, grapjas. Wat doe je in mijn appartement?’ riep ze hem toe. Ik kon de raderen in haar hersens bijna zien ronddraaien en de conclusies die ze trok waren niet aangenaam. ‘Laat horen!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoef jullie vragen niet te beantwoorden. Portefeuille zit in mijn linker achterzak. Schild en legitimatie. Ik ben van de FBI.’


  ‘Blijf liggen,’ schreeuwde ik. ‘Voor hetzelfde geld staat er buiten iemand , met een geweer. Heeft Kyle Craig je gestuurd?’ vroeg ik.


  De uitdrukking op het gezicht van de agent vertelde me wat ik wilde weten, maar hij weigerde antwoord te geven. ‘Ik heb je al verteld dat ik geen vragen hoef te beantwoorden.’


  ‘Dus wel, verdomme.’ Jamilla had het laatste woord.


  Ik deed het enige wat ik kon doen, gezien de omstandigheden. Ik belde de FBI.


  Even na vijf uur ’s morgens arriveerden vier agenten van het FBI-kantoor in San Francisco. We waren nog steeds voorzichtig bij de ramen, hoewel ik betwijfelde of Kyle nog in de buurt was. Of zelfs in San Francisco. Mastermind was ons één stap voor. Dat had ik moeten weten, en op de een of andere manier had ik ook geweten dat hij niet zou doen wat je verwachtte.


  De uren daarop probeerden geïrriteerde agenten van het Bureau Kyle Craig te bereiken. Dat lukte niet en daar schrokken ze van. Langzamerhand werd de theorie die ik naar voren bracht, namelijk dat Kyle misschien de moorden had gepleegd die al zoveel jaren plaatsvonden, geloofwaardiger. Kyle had de agent naar Jamilla’s appartement gestuurd met de opdracht om in te breken. Hij had de agent verteld dat iemand een inspecteur van de plaatselijke politie en Alex Cross had vermoord in dat appartement.


  Vervolgens raakten de gemoederen echt verhit.


  Ik was degene die het vuurtje opporde.
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  Om halfacht die ochtend kreeg ik een telefoontje uit Washington van FBI-directeur Ronald Burns. Zijn woorden waren omzichtig, behoedzaam; dat maakte me duidelijk dat hij concrete bewijzen had dat er ernstige problemen met Kyle waren, anders had hij me nooit zelf gebeld. Ik voelde me nog steeds verward en gekwetst, maar ik besefte dat die gevoelens heel normaal en terecht waren. Kyle was degene die niet spoorde, niet ik.


  ‘Vertel me alles wat je weet,’ zei ik. ‘Ik weet veel over Kyle, maar jij hebt informatie die ik niet tot mijn beschikking heb. Breng me op de hoogte, alsjeblieft. Het is belangrijk dat ik alles weet.’


  Burns gaf niet meteen antwoord. Het was lang stil aan de andere kant van de lijn. Ik kende hem goed genoeg om te weten dat hij een vriend van Kyle was. Althans, dat had hij aangenomen. We hadden het allemaal zo lang fout gehad. We waren beetgenomen en verraden door iemand die we hadden vertrouwd.


  Uiteindelijk werd de stilte doorbroken. ‘Dit speelde waarschijnlijk in de tijd dat we met de zaak-“meisjes plagen” bezig waren. Misschien zelfs nog voor die tijd. Je weet dat Kyle aan de Duke universiteit heeft gestudeerd. Hij kende Wil Rudolph, de Gentleman Killer, uit zijn studententijd. Misschien is Kyle in die zaak verantwoordelijk geweest voor de dood van een journaliste, Beth Lieberman, die bij de L.A. Times werkte. Ze was Wil Rudolph op het spoor.’


  Ik sloot mijn ogen en schudde mijn hoofd. Ik had meegeholpen die zaak op te lossen. Ik wist dat Kyle op Duke had gezeten, maar ik had niet geweten dat hij bekend was met de Gentleman Killer, een moordenaar die L.A. had geterroriseerd. Tijdens die zaak had ik Kyle wel even verdacht, maar zijn alibi bleek perfect te kloppen. Uiteraard.


  ’Waarom heb je het daar nooit over gehad?’ vroeg ik Burns. Ik probeerde me zijn standpunt in te denken. Dat lukte me niet, tot dusver.


  ‘Tot de moord op Betsey Cavalierre was Kyle niet echt een verdachte voor ons. En zelfs toen hadden we geen bewijzen. We wisten niet of hij een mogelijke moordenaar was of de beste agent die het Bureau ooit had gehad.’


  ‘Jezus, Ron, dat hadden we toch kunnen bespreken. Dat hadden we moeten bespreken. Hoe dan ook, nu is hij op de vlucht geslagen. Je had het me moeten vertellen. Ik hoop dat je me nu wel alles hebt verteld.’ ‘Alex, jij weet nu net zoveel als wij. Misschien zelfs meer. Ik hoop dat jij ons ook alles hebt verteld.’


  Na het gesprek met Burns belde ik Sampson in Washington. Ik bracht John op de hoogte van het laatste nieuws; hij stond perplex. Hij had Nana en de kinderen uit het huis aan Fifth Street weggehaald. Alleen hij en ik wisten waar ze nu waren.


  ‘Is alles oké?’ vroeg ik. ‘Voelt iedereen zich daar al een beetje thuis?’


  ‘Alex, moet dat een grapje voorstellen? Ik heb Nana nog nooit zo nijdig gezien. Als Kyle Craig haar nu te pakken zou willen nemen, zou ik mijn geld op Nana zetten. Met de kinderen gaat alles goed. Ze weten niet wat er aan de hand is, maar ze voelen dat het niet goed zit.’


  Ik waarschuwde hem nogmaals. ‘Laat ze niet alleen, John, nog geen seconde. Ik pak de volgende vlucht terug naar Washington. Ik zou niet weten hoe Kyle je daar moet opsporen, maar onderschat hem niet. Hij il op de vlucht en levensgevaarlijk. Om de een of andere reden wil hij mij zien lijden, en mijn gezin misschien ook. Als ik weet waarom, kan ik hem misschien tegenhouden.’


  ‛En zo niet?’ vroeg Sampson.


  Ik gaf geen antwoord.
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  Ik moest weer afscheid nemen van Jamilla Hughes, en elke keer werd dat een beetje moeilijker. We hadden in korte tijd zoveel samen meegemaakt. Ik liet haar beloven, lichtelijk paranoïde, dat ze zich de volgende paar dagen uiterst voorzichtig zou gedragen. Dat deed ze. En toen stapte ik op het vliegtuig.


  De mysterieuze telefoontjes waren eindelijk opgehouden, en dat maakte me onrustig en beangstigde me. Ik wist niet waar Kyle zich bevond, of waar hij mee bezig was.


  Hield hij me nog steeds in de gaten? Was het hem gelukt me naar Washington te volgen? Ik zou me niet met die gedachten moeten bezighouden, maar dat gebeurde toch, ik kon er niets aan doen.


  Hield hij een verrekijker op me gericht terwijl ik naar het huis liep van mijn tante Tia in Chapel Gate, Maryland, zo’n 30 kilometer buiten Baltimore? Hoe zou Kyle kunnen weten dat ik hier was? Omdat dat zijn werk was. Zou hij langs Sampson en mij weten te komen? Dat dacht ik niet. Hoe kon ik daar zeker van zijn?


  De kinderen genoten van het feit dat ze een paar dagen niet naar school hoefden. Tante Tia had hen altijd verwend, zoals ze mij als kind ook altijd had verwend. ‘Niks bijzonders, niks bijzonders,’ zei ze altijd wanneer je ’s middags zomaar een stuk warme taart kreeg of een onverwacht cadeautje. Nana stelde zich begrijpender op dan ik van haar had verwacht. Volgens mij vond ze het fijn om bij haar ‘kleine zusje’ te zijn. Tia was jonger dan Nana, ‘pas 78’, ze was kwiek, heel modem, en een fantastische kokkin. Die avond maakten Nana en zij penne met gorgonzola en broccoliroosjes, als toetje kregen we een natte cake. Ik at alsof het mijn laatste avondmaal was.


  De kinderen en ik stoeiden en kletsten tot het schandelijk laat was, elf uur, dus ver voorbij hun bedtijd. Ze zijn op geen stukken na perfect, maar de leuke momenten die we samen beleven steken ver boven de vervelende momenten uit. Ik heb de neiging om meer over de leuke momenten te praten, en waarom niet? Ik ben vader en ik hou meer van Da-mon, Jannie en kleine Alex, dan van het leven zelf. Dat zegt ook wel wat, denk ik.


  De volgende ochtend ging ik terug naar Washington. Een team FBI-agenten was aan mijn gezin toegewezen. Ik had gehoopt dat het nooit zover zou komen. Eerlijk gezegd, joeg het me de stuipen op het lijf.


  Die middag woonde ik een vergadering bij in het FBI-gebouw en kreeg ik te horen dat meer dan vierhonderd agenten de opdracht hadden gekregen om Kyle Craig op te sporen en aan te houden. Tot dusver was er niets tot de pers doorgedrongen en directeur Burns wilde dat zo houden. Ik ook. Maar wat ik het liefste wilde, was Kyle zo snel mogelijk oppakken, voordat hij weer een moord zou begaan.


  Wie zou hij vermoorden? Wie zou het volgende slachtoffer op Kyles lijst zijn?
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  ‘Christine, met Alex,’ zei ik, met vlinders in mijn buik. ‘Het spijt me dat ik je zo onverwacht stoor. Het is belangrijk, anders had ik je niet gebeld.’ Dat was meer dan waar. Mijn hemel, wat had ik tegen dit telefoontje opgezien.


  ‘Gaat het goed met kleine Alex?’ vroeg ze. ‘Gaat het om Nana?’


  ‘Nee, nee. Met iedereen gaat het goed.’ Dat was niet helemaal waar.


  Wat volgde was een korte, ongemakkelijke stilte. Christine en ik waren verloofd geweest. Zij was degene die de verloving had verbroken omdat ze niet overweg kon met mijn werk als rechercheur Moordzaken. Te veel akelige voorvallen; net als nu.


  ‘Alex, je hebt slecht nieuws, of niet? Gaat het om Geoffrey Shafer? Is hij weer in het land?’ vroeg ze. Ze klonk angstig en ik had met haar te doen. Geoffrey Shafer had haar ontvoerd.


  ‘Nee, dit gaat niet over Shafer.’


  Ik vertelde haar over Kyle Craig. Ze kende hem, vond hem aardig, en voelde zich verraden; dat merkte ik. Ze was diep gekwetst door de monsters met wie ik in mijn werk te maken had gekregen. Dat kon ze me niet helemaal vergeven en dat nam ik haar ook niet kwalijk. Af en toe kon ik mezelf niet eens vergeven. Terwijl ik met Christine sprak, schoot me weer te binnen hoeveel ik van haar had gehouden. Waarschijnlijk deed ik dat nog steeds.


  ‘Weet je een veilige plek waar je een tijdje kunt blijven? Het is belangrijk dat je daarnaartoe gaat,’ zei ik uiteindelijk. ‘Ik vind het verschrikkelijk dat ik je dit moet aandoen. Kyle is levensgevaarlijk, Christine.’


  ‘O, Alex. Ik ben hiernaartoe verhuisd om veilig te zijn. Ik voelde me ook veilig, maar ineens ben jij weer terug in mijn leven.’


  Ze zei dat ze naar iemand toe zou gaan die ze vertrouwde, een vriend. Ik vroeg haar me geen naam of adres te noemen over de telefoon. Toen ze ophing, huilde ze. Ik vond het zo rot voor haar, ze had al zoveel afgrijselijke dingen meegemaakt. Door het telefoontje stond alles wat tussen ons fout was gegaan, me weer helder voor de geest.


  De volgende die ik belde, was Jamilla. Mijn excuus was dat ik haar nogmaals wilde waarschuwen om voorzichtig te zijn, zelfs nu. Misschien wilde ik ook gewoon even met haar praten. Helaas was ze niet thuis. Ik liet de boodschap achter dat ik me zorgen maakte over haar en of ze alsjeblieft voorzichtig wilde zijn.


  Ik bleef mensen bellen die me dierbaar waren. Ik sprak met iedereen die op de een of andere manier in contact was geweest met Kyle.


  Ik waarschuwde ook een paar bevriende rechercheurs, Rakeem Powell en Jerome Thurman, die nog steeds bij de politie in D.C. werkzaam waren. Hoewel ik betwijfelde of Kyle achter hen aan zou gaan, maar dat wist ik niet zeker.


  Vervolgens belde ik mijn belangrijkste contactpersoon bij The Washington Post, een schrijver-journalist die Zachary Scott Taylor heette. Zach was een van mijn beste vrienden in Washington. Hij wilde me een interview afnemen, maar ik vertelde hem dat hij niet moest komen. Kyle was jaloers op de artikelen die Zach over me had geschreven. Dat had hij wel eens laten blijken. Om de een of andere duistere reden mocht hij Zach niet.


  ‘Ik meen het serieus,’ vertelde ik Zach. ‘Onderschat hem niet, deze man is gestoorder dan je denkt. Jij staat op zijn zwarte lijst, en dat is geen beste plek.’


  Ik sprak met de FBI-agenten Scorse en Reilly, die samen met mij aan de ontvoeringszaak van Maggie Rose Dunne en Michael Goldberg hadden gewerkt. Ze wisten dat er een klopjacht op Kyle aan de gang was, maar ze waren niet bezorgd geweest voor hun eigen veiligheid. Nu wel.


  Ik belde mijn nichtje Naomi, zij was ooit door Casanova ontvoerd.


  Naomi werkte als advocaat in Jacksonville, Florida. Ze woonde samen met een goede vent die Seth Samuel Taylor heette. Ze zouden later in het jaar gaan trouwen. ‘Hij geniet ervan om het geluk van anderen te vernietigen,’ vertelde ik Naomi. ‘Wees voorzichtig. Ik weet dat je dat zult zijn.’ Ik belde Kate McTiernan in Carolina. Ik dacht terug aan het etentje met Kyle, Kate en mijzelf. Had dat een diepere betekenis gehad


  dan zo op het oog zichtbaar was geweest? Bij Kyle was alles mogelijk. Kate beloofde me extra voorzichtig te zijn en herinnerde me eraan dat ze nu een derde dan in karate had. Kyle had Kate altijd gemogen, en daar herinnerde ik haar aan. Hoe langer ik met Kate sprak, hoe bezorgder ik werd. ‘Neem geen enkel risico, Kate. Gestoordere personen dan Kyle ben ik nog nooit tegengekomen.’


  Ik belde Sandy Greenberg, een vriendin bij Interpol, die meerdere malen met Kyle had samengewerkt. Ze stond versteld toen ze te horen kreeg dat Kyle een moordenaar was. Sandy beloofde me extra op haar hoede te zijn tot Kyle was opgepakt; ze bood me ook haar hulp aan.


  Kyle Craig was een ijskoude, harteloze moordenaar.


  Mijn gelegenheidspartner, en mijn vriend, althans, daar was ik van uitgegaan.


  Ik kon het nog steeds niet geloven. Niet voor de volle honderd procent. Ik probeerde Kyles zwarte lijst op te stellen.


  1. Ikzelf


  2. Nana en de kinderen


  3. Sampson


  4. Jamilla


  



  Ik besefte dat ik de lijst vanuit mijn eigen gezichtspunt opstelde, dat niet noodzakelijkerwijs met dat van Kyle overeen hoefde te komen. Ik stelde nog een lijst op.


  1. Kyles familie; elk familielid


  2. Ikzelf, en mijn familie


  3. Directeur Burns van de FBI


  4. Jamilla


  5. Kate McTiernan 


  


  Ik zat in mijn lege huis aan Fifth Street en vroeg me af wat in godsnaam zijn volgende stap zou zijn. Het maakte me stapelgek; alsof ik in een kringetje ronddraaide.


  Kyle was tot alles in staat.
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  Eindelijk belde hij weer op.


  ‘Ik heb ze vermoord en ik voel niets. Helemaal niets. Jij wel, hè, Alex? Tot op zekere hoogte is het jouw schuld. Alleen van jou. Ik wilde ze niet eens vermoorden, maar ik moest het wel doen. Zo gaat dat nou eenmaal in een horrorverhaal. Nu is het uit de hand gelopen. Dat geef ik toe.’


  Die angstaanjagende bekentenis kreeg ik om kwart over vijf s ochtends te verwerken. Ik had zo’n drie uur liggen slapen toen de telefoon ging. Paniek gierde door me heen. Mijn hart klopte in mijn keel.


  ‘Wie heb je vermoord?’ vroeg ik Kyle. ‘Wie? Zeg me wie? Zeg het.’


  ‘Wat maakt dat nou uit? Ze zijn dood, afgeslacht. Het is iemand die jou dierbaar is. Je kunt nu niets meer doen... behalve mij te grazen nemen. Ik neem aan dat ik je daarmee zou kunnen helpen. Is dat niet wat je wilt horen? Zou het daardoor interessanter worden voor je? Zou het daardoor eerlijker worden?’


  Hij begon onbedaarlijk te lachen. Jezus, ik had nog nooit meegemaakt dat hij zichzelf niet meer in de hand had. Ik liet hem doorpraten. Blies zijn ego nog verder op. Dat wilde hij, daar had hij behoefte aan, toch? Wie was Kyles slachtoffer? O, jezus, wie? Het waren er minstens twee... Afgeslacht.


  ‘We hebben altijd als team samengewerkt. In zekere zin zou dat mijn moment suprème kunnen zijn; mezelf oppakken. Daar heb ik aan gedacht eerlijk waar. Erover gefantaseerd. Kun je je een grotere uitdaging voorstellen? Ik niet. Ik tegen mezelf.’ Hij begon weer te lachen.


  Ik moest mezelf dwingen om niet nog een keer te vragen wie hij had vermoord. Dat zou hem alleen maar nijdig maken. Dan zou hij misschien ophangen. Toch bleven mijn gedachten ermee bezig. Ik was doodsbang. Christine? Kate? Jamilla?


  Iemand van de FBI? Wie? O, christus, wie was het? Heb toch genade toon een beetje mededogen. Laat zien dat je nog iets menselijks hebt, klootzak.


  ‘Ik mag dan geen hoogopgeleide psycholoog zijn zoals jij, toch wil ik je mijn theorie als amateur voorleggen,’ zei Kyle. ‘Volgens mij is dat hele woede-gedoe misschien wel veroorzaakt door onderlinge competitie van kinderen uit hetzelfde gezin. Zou dat kunnen? Weet je, Alex, ik had een jongere broer. Hij werd geboren op het hoogtepunt van mijn oedipuscomplex, toen ik nog maar een klein ventje van twee was. Hij verdrong me van mijn plek bij mijn vader en moeder. Dat moet je eens uitzoeken, Alex. Overleg het maar met Quantico. Dat zou belangrijk kunnen zijn.’ Hij was zo kalm, en hij dreef de spot met me; als rechercheur en als psycholoog.


  Mijn handen begonnen te trillen. Ik had er meer dan genoeg van. ‘Wie heb je deze keer vermoord?’ schreeuwde ik in de hoorn. ‘Wie?’


  Kyle brak mijn hart. Hij vertelde me tot in de kleinste details over de moorden die hij net had gepleegd. Ik was ervan overtuigd dat hij de waarheid sprak.


  Terwijl ik hem vanuit het diepst van mijn ziel aan het vloeken was, hing hij op.


  Even later zat ik in mijn auto, met een wazig hoofd, verdoofd; ik racete door Washington op weg naar de plek waar de afgrijselijke moorden waren gepleegd.
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  Nee, nee, nee!


  Dit had ik niet verwacht. Het was alsof iemand een mes in mijn borst had gestoken en het net zo lang ronddraaide tot ik het uitschreeuwde. Kyle had me een zware slag toegebracht en hij wilde me iets duidelijk maken: er zouden nog ergere dingen volgen. Dit was pas het begin.


  In de slaapkamer van Zach en Liz Taylor bleef ik zwijgend staan, verstard van afgrijzen. Tranen welden op in mijn ogen en vertroebelden mijn blik. Twee van mijn dierbaarste vrienden waren dood. Ik was tientallen keren in hun huis geweest; voor feestjes, etentjes, en gesprekken tot diep in de nacht. Zach en Liz waren ook vaak bij mij thuis geweest. Zach was de peetvader van kleine Alex.


  Mijn enige troost was dat ze snel gestorven waren. Waarschijnlijk was Kyle nerveus geweest, bang om opgepakt te worden. Hij wist dat hij zo min mogelijk tijd in het appartementencomplex in de Adams-Morgan-wijk moest doorbrengen. Wat de reden ook geweest mocht zijn, hij had beide Taylors met één enkel schot door het hoofd gedood. Hij had niet de moeite genomen om de lichamen te verminken. Voor mij was de boodschap duidelijk. Dit had niets met hen te maken.


  Het draaide om ons twee.


  Zach en Liz Taylor hadden helemaal niets voor hem betekend. Dat was het ergste van alles. Het gemak waarmee hij moordde, de intense behoefte om mij pijn te doen.


  Dit was pas het begin. Het zou nog erger worden.


  Geen enkel spoor van woede; aan deze moorden waren geen gevoelens te pas gekomen. Ik kreeg bijna het gevoel dat hij had geaarzeld toen hij eenmaal in hun slaapkamer stond. O, Kyle, Kyle. Heb toch genade met ons.


  Alle bijzonderheden prentte ik in mijn geheugen, ik hoefde ze niet op te schrijven. Elk afschrikwekkend detail stond in mijn hart gegrift. Die zou ik me herinneren zo lang ik leefde.


  De geweerschoten hadden bij beiden de zijkant van het gezicht weggevaagd. Ik dwong mezelf te kijken. Ik herinnerde me hoe verliefd ze altijd hadden geleken. Zach had me eens verteld dat ‘Liz de enige is met wie ik graag een lange autorit wil maken’. Dat was zijn lakmoesproef. Ze hadden elkaar altijd wel iets te vertellen. Terwijl ik naar hen staarde, voelde ik me vanbinnen compleet uitgehold. Ze waren er niet meer. Wat een onvoorstelbare verspilling van mensenlevens; wat een horrorshow.


  Ik liep langs hun lichamen naar een groot openslaand raam dat uitzicht bood op straat. Het was alsof ik buiten de werkelijkheid stond. Ik zag het uithangbord op de luifel van café Lautrec, nu nog gesloten. Ik dacht aan Kyle die op de vlucht was. Wat zou hij denken, waar zou hij naartoe gaan?


  Ik wilde hem oppakken, hem tegenhouden. Nee, ik wilde Kyle doden. Ik wilde hem zoveel mogelijk pijn doen.


  Iemand van de forensische dienst liep mijn richting uit, Ed Lyle, een brigadier. ‘Gecondoleerd met uw verlies. Wat kunnen we voor u doen, rechercheur? We staan klaar om aan het werk te gaan.’


  ‘Situatieschets, video, foto’s,’ zei ik tegen Lyle. In feite had ik dat allemaal niet nodig. Ik had geen behoefte aan nog meer ingebrande beeltenissen of zelfs aan meer bewijzen.


  Ik wist wie de moordenaar was.
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  Rond enen die middag was ik weer thuis. Ik had behoefte aan slaap, toch was ik na een paar uur alweer wakker. Ik stond op en ijsbeerde door het huis aan Fifth Street.


  Ik bleef van kamer naar kamer lopen. Inwendig voelde ik de dwingende behoefte om een verschrikkelijke tragedie te voorkomen, maar ik wist niet waar ik moest beginnen. De mogelijke zwarte lijsten van Kyle maalden constant door mijn gedachten: mijn familie, Sampson, Christine, Jamilla Hughes, Kate McTiernan, mijn nichtje Naomi, en Kyles eigen, familie. Het beeld van Zach en Liz kon ik niet uit mijn hoofd krijgen. Ze waren geëxecuteerd in de kracht van hun leven, vanwege mij. Eindelijk lukte het me om over te geven, en dat was het beste wat me die dag was overkomen. Mijn ingewanden keerden zich binnenstebuiten. Daarna ramde ik met de muis van mijn hand op de badkamerspiegel, die bijna aan diggelen ging.


  Kyle was me, goddomme, altijd een stap voor, toch? Dat was nu al jaren


  zo. Hij was zo’n ongelooflijke klootzak.


  Hij had het volste vertrouwen in zijn eigen capaciteiten, dus ook in zijn vermogen om wanneer hij maar wilde aan ons te ontsnappen. Wat was zijn volgende stap? Wie zou hij vermoorden? Wie? Wie?


  Hoe was mogelijk dat hij na de moord was verdwenen? Hoe wist hij zo in het niets op te gaan terwijl zoveel mensen jacht op hem maakten? Kyle beschikte over geld; daar had hij voor gezorgd toen hij de rol van Mastermind speelde. Dus wat zou zijn volgende stap zijn?


  Tot diep in de nacht zat ik achter de computer te werken, en in de vroege ochtenduren was ik weer bezig. De computer stond naast het slaapkamerraam. Stond hij buiten en hield hij me in de gaten? Voor mijn gevoel zou zelfs Kyle niet zo’n risico nemen. Aan de andere kant. hoe kon ik ook maar iets uitsluiten?


  Hij was in staat tot massamoord. Als dat zijn plan was, waar zou hij dan toeslaan? Washington? New York City? L.A.? Chicago? Zijn geboorteplaats Charlotte, in North Carolina? Misschien ergens in Europa? Londen?


  Was zijn gezin veilig: zijn vrouw, zijn zoon en dochter? Ik had zelfs een zomer samen met zijn gezin vakantie gevierd in Nags Head. Door de jaren heen was ik een paar keer bij hem thuis geweest in Virginia. Zijn vrouw, Louise, was een goede vriendin. Ik had haar beloofd dat ik zou proberen om Kyle levend te pakken te krijgen. Hoewel ik nu twijfelde of ik me wel aan die belofte wilde houden. Wat zou ik doen als ik ooit tegenover Kyle kwam te staan?


  Misschien ging hij wel achter zijn eigen ouders aan, vooral omdat Kyle zijn vader deels verantwoordelijk hield voor zijn gedrag. William Hyland Craig was generaal in het leger geweest en vervolgens voorzitter van de raad van bestuur van twee Fortune 500-bedrijven in en rond Charlotte. Tegenwoordig gaf hij lezingen a raison van tien- tot twintigduizend per praatje en was hij commissaris bij een stuk of vijf bedrijven. Kyle was als kind door hem geslagen; zijn vader had hem genadeloos gestraft, hem geleerd te haten.


  Onderlinge competitie van kinderen uit hetzelfde gezin? Dat had Kyle zichzelf aangedaan. Kyle had een hevige concurrentiestrijd gevoerd met zijn jongere broer, tot aan Blakes dood in 1991. Had Kyle Blake in feite omgebracht? Destijds werd het als een jachtongeluk beschouwd. Hoe zat het met zijn oudere broer die nog steeds in North Carolina woonde? Zag Kyle me als een jongere broer? Zag Kyle Blake in mij? Hij voerde een concurrentiestrijd met me en had vanaf het begin geprobeerd om mij naar zijn hand te zetten. Misschien vormden de vrouwen in mijn leven een bedreiging voor hem, een extreme variint van de strijd tussen kinderen uit hetzelfde gezin. Had hij daarom Betsey Cavalierre vermoord? Hoe zat het dan met Maureen Cooke in New Orleans? En met Jamilla?


  Ik maakte een aantekening om een specifiek gezichtspunt nauwkeurig en uitgebreid uit te werken, een disfunctionele familiedriehoek waarin : zowel Kyle als ikzelf voorkwam.


  Hij is ons een stap voor.


  Tot nu toe, in elk geval.


  Als hij achter zijn ouders aan ging of achter zijn broer, dan hadden we hem. Zijn familie in Charlotte stond onder de voortdurende bescherming van de FBI; het krioelde er van de federale agenten.


  Kyle wist dat. Hij zou niets stoms doen; wel iets wreeds en gemeens.


  Hij is ons een stap voor.


  Dat leek de sleutel tot Kyles fantasiewereld te zijn, althans voorzover ik het nu begreep. Hij zou de voor de hand liggende zet terzijde schuiven. Hij zou minstens een of twee zetten vooruit denken en dan toeslaan. Hoe bleef hij ons toch steeds een stap voor, zeker nu? Een akelige gedachte had de laatste tijd door mijn hoofd gespookt. Misschien kreeg hij hulp van iemand anders binnen de FBI; misschien had Kyle een partner. Ik was eindelijk in slaap gevallen toen de telefoon in mijn slaapkamer rinkelde. Het was drie uur ’s ochtends. De klootzak. Sliep hij dan nooit? Ik pakte de telefoon op, schakelde hem uit en trok de stekker eruit.


  Geen telefoonspelletjes meer, Kyle. Verrek maar.


  Nu bepaalde ik de regels. Dit was mijn spel, niet het zijne.
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  De volgende ochtend dronk ik te veel zwarte koffie en dacht ik na over de laatste zaak waar we gezamenlijk aan hadden gewerkt: Daniel en Charles, Peter Westin, de broers Alexander. Wat voor betekenis had die zaak in Kyles fantasie? In het macabere verzinsel dat hij aan het uitwerken was, kwamen wij beiden voor. Hij had me bij het onderzoek gehaald, en het daarna gebruikt om mij in toom te houden. Was het hem daarom te doen, zou het daar eindigen voor hem, en voor mij?


  Ik bleef de puzzelstukjes vanuit mijn achtergrond als psycholoog in elkaar schuiven. Misschien zou de rest daaruit voortvloeien. Misschien. Bij Kyle wist je het nooit zeker. Als hij een duidelijk patroon zag, zou hij dat misschien doorbreken; als hij zijn eigen ziektebeeld begreep, en wie weet was dat wel zo, zou hij daar ook zijn voordeel mee doen.


  Tegen de middag belde ik Kyles oudere broer Martin, een radioloog die net buiten Charlotte woonde; ooit hadden we gedacht dat Daniel en Charles in die plaats met hun moorddadige strooptocht waren begonnen. Had Kyle in het verleden contact met hen gehad? Was dat ook een mogelijkheid?


  Martin Craig probeerde behulpzaam te zijn, maar uiteindelijk gaf hij toe dat hij zijn broer de afgelopen tien jaar niet meer had gesproken. ‘We hebben elkaar nog gezien op de begrafenis van mijn broer Blake,’ vertelde Martin. ‘Dat was de laatste keer. Ik mag mijn broer niet, rechercheur Cross. Hij mag mij ook niet. Ik weet niet of er iemand is die hij wel mag.’


  ‘Was je vader extra streng voor Kyle?’ vroeg ik hem.


  ‘Dat zei Kyle altijd wel, hoewel ik daar nooit veel van heb gemerkt. Mijn moeder ook niet. Kyle verzon graag verhaaltjes. Daarin speelde hij altijd de held of het zielige slachtoffer. Mijn moeder beweerde altijd dat Kyles ego alleen voor dat van God onderdeed.’


  ‘Wat vond je daarvan? Van je moeders inschatting van je broer?’ ‘Rechercheur Cross, mijn broer geloofde niet in God, en hij deed voor niemand onder.’


  De rode draad in de onderlinge verhouding tussen de drie broers was de constante concurrentiestrijd geweest, en Kyle had altijd gevonden dat Martin en Blake het in de ogen van hun ouders van hem wonnen. Kyle had in het basketbalteam van zijn middelbare school gespeeld; Martin was de slimme point guard van het districtsteam geweest, had daarnaast ook nog basgitaar in een plaatselijk bandje gespeeld, en had een druk sociaal leven. Ooit was er een artikel in de plaatselijke krant verschenen over de basketbalspelende broers, maar het stuk ging voornamelijk over Blake en Martin. Ze hadden alle drie college gevolgd aan het Duke College, en Martin en Blake waren daarna medicijnen gaan studeren. Kyle was advocaat geworden, een beroep, dat zijn vader verafschuwde. Kyle had gesproken over de onderlinge concurrentie in een gezin en misschien begon ik nu een beetje te begrijpen waar zijn fantasiewereld was begonnen.


  ‘Martin,’ vroeg ik ten slotte, ‘is het mogelijk dat Kyle je jongere broer Blake heeft vermoord?’


  ‘Blake is omgekomen bij een jachtongeval... Zo wordt het verteld,’ zei Craig. ‘Rechercheur Cross, mijn broer Blake was een zeer verstandig man die altijd heel zorgvuldig te werk ging, bijna net zo zorgvuldig als Kyle. Hij heeft zichzelf niet per ongeluk geraakt. Ik ben ervan overtuigd dat Kyle daar iets mee te maken had. Daarom hebben we al tien jaar niet meer met elkaar gesproken. Mijn broer is Kaïn. Volgens mij is hij een


  moordenaar en ik wil dat hij opgepakt wordt. Ik wil dat mijn broer op de elektrische stoel belandt. Dat verdient hij.’
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  Niets begint ooit waar wij denken dat het begint. Ik herinnerde me dat Kyle bijna alle interviews voor de televisie en de dagbladen voor zijn rekening had genomen na de gevangenneming van Peter Westin in de heuvels rond Santa Cruz. Die eer had hij nodig. Hij moest en zou de ster zijn, de enige ster. En in zekere zin was hij dat nu ook: de helderste ster van allemaal.


  Ik had één, niet onaardig idee over een eventuele volgende stap die wij konden nemen, een pro-actieve zet waaraan Kyle zich misschien zou ergeren. Ik nam contact op met de FBI en besprak het idee met directeur Burns. Het leek hem ook wel aardig.


  Om vier uur die middag vond een persconferentie plaats in de hal van het FBI-gebouw. Directeur Burns hield een korte toespraak waarna hij mij als spreker inleidde. Burns gaf overduidelijk te verstaan dat ik aan de klopjacht zou deelnemen tot Kyle Craig was opgepakt, en dat het geen twijfel leed dat Kyle zou worden opgepakt.


  Ik droeg een zwartleren jack dat ik dichtknoopte terwijl ik naar de microfoons toe liep. Ik speelde mijn rol zo goed mogelijk. Ik wilde gewichtig overkomen, vol eigendunk. Ik wilde de ster zijn, niet Kyle. Dit was mijn klopjacht. Niet de zijne. Hij was de prooi.


  Om me heen klonk het gebruikelijke gezoem en gebrom van camera’s en het onophoudelijke geflits van fototoestellen. Het stond vol nieuwsgierige journalisten die me merendeels cynische blikken toewierpen en antwoorden wensten die ik hun nu niet kon geven. Ik was dan ook bloednerveus.


  Ik probeerde mijn stem zo plechtig en gewichtig mogelijk te laten klinken. ‘Mijn naam is Alex Cross. Ik ben rechercheur op de afdeling Moordzaken in D.C. In de afgelopen vijf jaar heb ik nauw samengewerkt met adjunct-directeur Kyle Craig. Ik ken hem buitengewoon


  goed.’ Ik vertelde uitgebreid over ons gezamenlijke verleden. Ik probeerde als een opgeblazen betweter te klinken. De doctor-rechercheur. ‘Kyle is behulpzaam geweest bij het oplossen van enkele moordzaken. Hij was een bekwame tweede man die me uitstekend heeft ondersteund. Een streber, maar een harde werker. Het zal niet lang meer duren voor we hem te pakken hebben.


  En Kyle, mocht je dit horen, waar je ook bent, luister naar mijn raad. Geef je over. Ik kan je helpen. Ik heb je altijd kunnen helpen. Geef je aan mij over. Dat is de enige kans die je hebt.’


  Ik was stil en keek recht in de tv-camera’s, waarna ik langzaam bij de microfoons vandaan stapte. Ik werd van alle kanten gefotografeerd. Ze behandelden me nu als de ster. En dat was precies de opzet geweest. Directeur Burns sprak zijn bezorgdheid uit voor de openbare veiligheid en benadrukte de omvang van de FBI-klopjacht. Hij bedankte me uitgebreid voor mijn aanwezigheid.


  Terwijl ik daar stond, naast directeur Burns, bleef ik recht in de tv-camera’s kijken. Ik wist dat Kyle naar me zat te kijken. Ik was ervan overtuigd dat hij deze opname zou zien en zich mateloos zou ergeren.


  Het was een duidelijke boodschap aan Kyle en tegelijkertijd daagde ik hem uit.


  Kom maar op en pak me dan, als je kunt. Jij bent niet langer Mastermind... Dat ben ik.
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  Ik nam de vlucht van tien uur uit D.C. naar Charlotte in North Carolina. Ik was op weg naar het Zuiden om een paar leden van de familie Craig te spreken. Misschien was Kyle daar ook wel. Dat zou me niet verbazen.


  Zijn vader, William Craig, verkoos niet thuis te zijn toen ik op het landgoed arriveerde waar Kyle en zijn broers waren opgegroeid. Het was een herenboerderij, omringd door zestien hectare paardenweiland. Iemand van het personeel vertelde me dat het ruim vijftien dollar per meter kostte om alleen al alle hekken rond de weilanden wit te verven.


  Miriam Craig en ik zaten op de veranda aan de achterkant van het huis, waar we een goed uitzicht hadden op een tuin vol wilde bloemen en een kabbelend beekje waarin her en der rotsblokken lagen. Ze scheen haar emoties helemaal in de hand te hebben, wat me verbaasde, maar misschien zou dat niet zo moeten zijn. Mevrouw Craig vertelde me uitgebreid over haar gezin.


  ‘Kyles vader en ik hadden geen flauw idee van die duistere kant van zijn karakter, als die verschrikkelijke beschuldigen al terecht zijn,’ zei ze. ‘Kyle was wel altijd afstandelijk, gereserveerd, introvert, zo zou je het wel kunnen zeggen, denk ik. Toch was er niets wat erop wees dat hij zo met zichzelf in de knoop zat. Op school deed hij het goed, met sporten ook. Kyle speelt zelfs prachtig piano.’


  ‘Dat wist ik helemaal niet,’ zei ik, en toch had Kyle vaak genoeg commentaar geleverd op mijn pianospel. ‘Vertelden u en zijn vader hem wel eens hoe goed hij het deed, op school bijvoorbeeld? Of met sport? Ik neem aan dat jongens dat vaker willen horen dan wij denken.’


  Daar nam mevrouw Craig aanstoot aan. ‘Dat wilde hij helemaal niet horen. Dan zei hij “dat weet ik” en ging ervandoor. Het leek wel of we hem teleurstelden door iets te zeggen wat zo overduidelijk was.’


  ‘Deden zijn broers het beter op school dan Kyle?’ ‘Als het op cijfers aankomt, ja, maar ze hoorden allemaal bij de besten van de klas. De meeste leraren vonden wel dat Kyle moeilijker te doorgronden was. Ik geloof dat hij het hoogste IQ had, 149, als ik me niet vergis. Toch deed hij niet voor elk vak zijn best. Zelfs als jongen had hij al een sterke, eigen wil.’


  ‘Maar geen duidelijke aanwijzingen dat hij met zichzelf in de knoop zat?’ ‘Nee, rechercheur Cross. Dat kunt u van me aannemen, daar heb ik veel over nagedacht.’


  ‘Zou Kyles vader het met u eens zijn?’


  ‘We hebben daar gisteravond nog over gesproken. Hij is het met me eens. Hij is gewoon te veel van slag om hier te zijn. Kyles vader is een trotse man en een goede man. William Craig is een heel goede man.’ Vervolgens ging ik op bezoek bij Kyles broer. We voerden het gesprek ia een compleet wit ingerichte vergaderzaal in de kliniek waar hij medt» eigenaar van was.


  ‘Ik vond Kyle sarcastisch en uitermate wreed. En Blake vond dat ooki dat weet ik,’ bekende hij, terwijl we een kopje thee dronken.


  ‘In welk opzicht was hij wreed?’ vroeg ik.


  ‘Niet met kleine dieren of zoiets voor de hand liggends, hij deed wreed tegen andere mensen. In feite was hij best dol op dieren. Maar op school kon hij heel gemeen zijn. Zowel verbaal als fysiek. Een volbloed hufter. Niemand mocht hem graag. Voorzover ik me kan herinneren, was hij met niemand dikke vrienden. Dat is toch vreemd, nietwaar? Kyle had geen enkele goede vriend. En dan zal ik u nog eens wat vertellen, rechercheur. Tijdens het grootste deel van zijn eerste jaar op de universiteit en het hele tweede jaar, moest Kyle van onze vader in de garage slapen omdat hij zich zo vervelend gedroeg.’


  ‘Dat lijkt me wel heel erg streng,’ merkte ik op. Zoiets veelzeggends had ik nog niet eerder gehoord. Kyle had nooit over die straf gesproken. Mevrouw Craig ook niet. Zij had alleen gezegd dat Kyles vader een goede man was, wat dat dan ook mocht betekenen.


  ‘Ik vond dat niet streng, rechercheur. Ik vond het gerechtvaardigd, en dan kwam hij er nog goed af. Ze hadden Kyle al uit huil moeten trappen toen hij dertien was. Mijn broer was een monster, en zo te horen is hij


  dat nog steeds.’
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  Wie zou het volgende slachtoffer op Kyles lijst zijn? Dat was de vraag die me constant bezighield, die me niet losliet. Toen ik die avond thuiskwam, dacht ik erover om naar Seattle te gaan. Ik had een akelig gevoel. Ik barstte van de akelige gevoelens. Moest ik daarnaartoe gaan? Zou Christine Johnson het volgende slachtoffer worden? Hij wist precies welke slag de diepste wond zou maken. Kyle kende me zo goed; en klaarblijkelijk kende ik hem helemaal niet.


  Zou hij op dit moment achter Christine aan zitten? Of ging hij misschien achter Jamilla aan? Dacht ik nu net zoals Kyle zou denken?


  Een stap voor.


  De vervloekte ellendeling.


  Misschien zou hij alleen achter mij aan komen; misschien hoefde ik alleen in het huis aan Fifth Street te wachten tot hij zou komen opdagen. Een specifieke vraag brandde in mijn hoofd. Wat zag iedereen die naar Kyle op zoek was, over het hoofd? Wat wilde hij meer dan wat dan ook? Wat dreef hem? Welke namen stonden op dat akelige lijstje van hem... Afgezien van de mijne?


  Kyle wilde zijn zin doordrijven, maar hij hunkerde ook naar exquise en verboden lusten. In het verleden werd hij gedreven door seks, verkrachting, miljoenen dollars aan geld en wraak op degenen die hij haatte.


  Om halftwee ’s nachts ging ik eindelijk naaf bed, uiteraard kon ik niet in slaap komen. Elke keer dat ik mijn ogen sloot, zag ik Kyles gezicht voor me, verwaand en vol zelfvertrouwen. Ik had nog nooit iemand ontmoet die zo arrogant was. En waarschijnlijk ook nog nooit iemand die zo verdorven was. Ik dacht terug aan de keren dat we samen waren geweest, aan de langdurige, filosofische gesprekken die we gevoerd hadden; aan alles wat jk me maar kon herinneren. Ik knipte de lamp op het nachtkastje aan en maakte allerlei aantekeningen. Kyle ging systematisch en logisch te werk; toch wist hij me ook te verrassen met een tactiek of strategie die alle logica te buiten ging. Ik dacht terug aan de inval in Santa Cruz. De vampiermoorden leken alweer heel lang geleden. Hij had gewild dat ik daarbij aanwezig was, zodat ik met eigen ogen kon zien dat hij de held was. Daar draaide het allemaal om, nietwaar? Hij moest me laten zien hoe goed hij was. Hij had Peter Westin ook zelf ingerekend. Plotseling schoot me een vraag te binnen. Een heel goede.


  Wanneer had hij zijn zin niet weten door te drijven?


  Waaruit bestonden zijn duistere fantasieën? Waar liep hij over te dagdromen? Wat waren zijn heimelijke verlangens? Waar was hij in het verleden gedwarsboomd?


  Het ergste moest nog komen, toch? Zach en Liz Taylor waren pas het begin. Zou hij weer aan een bloederige strooptocht beginnen?


  En ineens herinnerde ik me een specifieke fantasie die Kyle me ’s nachts een keer had verteld, vlak nadat we een van de meest afgrijselijke zaken hadden afgesloten die we ooit waren tegengekomen. Ik herinnerde me iets wat hij gezegd had, en dat bleef in mijn hoofd hangen.


  Mijn hand schoot naar de telefoon en ik toetste een interlokaal nummer in. Ik hoopte dat het nog niet te laat was. Volgens mij wist ik wie hij als volgende zou vermoorden.


  O, nee toch, Kyle. O, god, nee!
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  Misschien was ik gewoon stapelgek geworden. Ik reed bijna zes uur lang over de 1-95 in de richting van Nags Head in North Carolina. Nerveus zette ik steeds een andere radiozender op, om mezelf alert te houden. Het bleef maar door mijn hoofd spoken dat Kyle helemaal niet wilde dat hier een einde aan zou komen. Hij genoot met volle teugen van dit alles: zijn momenten van triomf.


  Ik was al eerder in dit deel van North Carolina geweest, met Kate Mc-Tiernan. Kyle ook. We zaten toen achter een sadistische moordenaar aan die Casanova werd genoemd. Hij had acht vrouwen gevangengehouden in de bossen vlak bij Chapel Hill in North Carolina. Kyle had deel van ons team uitgemaakt, daar was ik destijds stellig van overtuigd geweest. Kyle was ook Casanova’s moordzuchtige compagnon geweest. Dat stond wel vast.


  Vlak voordat het donker werd, bereikte ik de Outer Banks. Terwijl ik in de richting van de oceaan reed, kwamen vreemde herinneringen bovendrijven: de smeuïge koffiebroodjes van de Nags Head Market; de lange wandelingen die Kate McTiernan en ik over Coquina Beach hadden gemaakt; en de prachtige, bijna magisch aandoende, schilderachtige strandjes in Jockeys Ridge State Park. Ik herinnerde me hoezeer ik Kate bewonderde. We waren nog steeds goede vrienden en belden elkaar zeker twee keer per maand op. Ze stuurde mijn kinderen fantasierijke cadeautjes op hun verjaardag en met kerst. Ze werkte in het Regional Medical Center in Kitty Hawk en woonde samen met een plaatselijke boekhandelaar; ze zouden gaan trouwen. Hun huis stond in Nags Head, maar een paar kilometer verderop.


  Kyle was helemaal weg van Kate McTiernan. Dat had hij laten blijken toen hij zei: ’Ik zou van die vrouw kunnen houden als ik Louise en de kinderen niet had. Misschien zou ik mijn gezin wel in de steek moeten laten voor Kate. Ze zou me een gelukkig man maken. Kate zou mijn redding kunnen zijn.’


  Hij had Kate een bezoek gebracht in Nags Head. Volgens mij had hij haar bezocht om haar te observeren. Het ergerde hem dat hij haar niet kon krijgen, dat hij door Kate McTiernan geweigerd was. Hij wist ook hoeveel Kate voor mij betekende.


  Kyle was hier. Zo niet, dan was hij onderweg.


  Ik had Kate gewaarschuwd, en tijdens mijn rit hiernaartoe had ik haar weer gebeld en haar uitdrukkelijk opgedragen om als de donder uit Nags Head te verdwijnen. Het maakte me niets uit hoe goed ze in karate was, of hoeveel zwarte banden ze al had gehaald. Ik zou mijn intrek in haar huis nemen. Volgens mij bestond de mogelijkheid dat Kyle ook hiernaartoe zou komen. Volgens mij wilde hij haar niet alleen meer gadeslaan. Als hij hier opdook, dan wilde hij Kate vermoorden.


  Ik haalde diep adem toen ik het stadje eindelijk binnenreed. Het zag er allemaal zo vertrouwd, sereen en aantrekkelijk uit; alsof in Nags Head nooit iets slechts kon gebeuren.


  Het ergste moest nog komen, bleef door mijn gedachten malen. Daarom had hij eerst Zach en Liz Taylor vermoord. Zij vormden de aanzet van het patroon voor hem. De Taylors waren pas het begin. Een waarschuwing voor de dingen die komen zouden.


  Ik reed over een smal, geplaveid pad dat zich om opgehoopte zandduinen heen slingerde. Ik probeerde een teken van Kyles aanwezigheid te ontdekken. Nummer 1021 was een houten strandhuis van twee verdiepingen, pal aan het water. Het zag er schilderachtig en stijlvol uit, echt iets voor Kate McTiernan. Als Kyle haar te pakken had gekregen, zou ik het mezelf nooit vergeven.


  Op het dak wapperde de Schotse vlag, en dat was ook typisch iets voor Kate. Zoals ik verzocht had, stond haar zes jaar oude Volvo op de inrit. De lichten in huis waren aan; het leken net lichtbakens die me de weg wezen en misschien gold datzelfde voor Kyle.


  Daardoor leek het alsof er iemand thuis was, en nu was dat ook zo.


  Het voelde allemaal heel onwerkelijk aan. De zenuwen gierden door mijn keel. Al mijn haren stonden rechtovereind. Mijn zesde zintuig waarschuwde me dat Kyle vlakbij was. Dat wist ik gewoon, dat voelde ik gewoon aan. Was hij wel in de buurt? Of was ik gewoon gek geworden? Ik wist niet welke van de twee ik erger zou vinden.


  Ik reed mijn auto de garage in en trok de zware, houten deur dicht. Diep in mijn borstkas ontstond een ijskoude plek. Ik had moeite met ademhalen. En met logisch nadenken.


  Vervolgens ging ik Kate McTiernans huis binnen. Mijn evenwichtsgevoel raakte verstoord. Ik helde naar rechts.


  De telefoon begon te rinkelen.


  Ik haalde mijn Glock tevoorschijn en ging de keuken binnen, op zoek naar Kyle. Ik zag niets. Nog niet.


  Waar was hij?


  Het ergste moest nog komen.


  Was ik er dit keer klaar voor?
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  Ik nam de rinkelende telefoon op, en vervolgens kwam mijn knie hard in aanraking met de keukentafel.


  ‘Ik heb overal naar je lopen zoeken, Alex.’ Kyle klonk zo kalm en zo vervloekte arrogant. Hij had geen geweten, en totaal geen schuldgevoel.


  Zijn arrogantie deed me versteld staan, zelfs nu. Ik wenste dat hij hier was, zodat ik hem op zijn gezicht kon timmeren.


  ‘Nou, je hebt me gevonden. Gefeliciteerd. Ik kan me niet voor je verbergen. Wat ben ik onder de indruk, zeg. Jij bent echt Mastermind, Kyle.’


  ‘Dat klopt, weet je. Ik was een beetje bezorgd, een beetje ongerust partner. Ik wilde op een beschaafde en nette manier afscheid nemen. Zodra ons kleine avontuurtje voorbij is, vertrek ik. Het is bijna achter de rug. Poe, poe. Wat een opluchting, hè?’


  ‘Ga je me nog vertellen waar je bent?’ vroeg ik hem.


  Een halve seconde was hij stil en ik voelde een golf adrenaline door me heen razen. Mijn benen leken wel van rubber. Plotseling was ik bang voor wat Kyle misschien al gedaan had.


  ‘Ik neem aan dat het geen kwaad kan. Even denken. Hmm. Overal zit bloed, Alex. Dat kan ik je wel al vertellen. Het is ongelofelijk, een bloedblad dat zijn weerga niet kent. Dit keer heb ik mezelf overtroffen. Gary Soneji, Shafer, Casanova, ik heb ze allemaal overtroffen. Dit is mijn beste werk. Dat durf ik te stellen en ik kan het weten. Dit soort dingen bekijk ik altijd heel objectief, maar dat wist jij natuurlijk al.’


  Mijn hart bonkte in mijn keel, ik voelde me duizelig. Ik voelde het bloed uit mijn hoofd wegtrekken en zocht steun bij het aanrecht. ‘Waar, Kyle? Vertel me waar je bent, Waar zit je, verdomme?’


  ‘Misschien ben ik in het huis van je tante Tia, net buiten Baltimore,’ zei hij. Vervolgens begon hij als


  een waanzinnige te lachen. ’Chapel Gate.


  Zo’n schilderachtig, klein stadje.’


  Onwillekeurig ontsnapte er een klaaglijk geluid uit mijn keel, en mijn knieën knikten. Voor mijn geestesoog verscheen mijn gezin: Nana, Jannie, Damon, Alex. Ik moest bij hen zijn. Hoe was hij in vredesnaam langs de FBI-teams gekomen? En langs Sampson? Dat was hem niet gelukt. Dat bestond niet.


  ‘Je liegt, Kyle.’


  ‘O, is dat zo? Waarom zou ik liegen? Denk daar maar eens over na. Wat voor nut zou dat hebben?’


  Het ergste moet nog komen. Ik moest Tia zien te bellen. Ik had hen nooit alleen moeten laten.


  Ik hoorde een bloedstollende schreeuw boven me in de keuken. Wat... Verdomme?


  Ik keek omhoog. Kon mijn ogen niet geloven. Plotseling sprong Kyle door het toegangsluik van de zolder. Hij bleef schreeuwen. In zijn rechterhand had hij een ijspriem, in zijn linker een mobieltje.


  Mijn arm schoot omhoog om me te beschermen. Ik was niet snel genoeg. Hij had me volledig verrast. Ik had er niet aan gedacht om daarboven ook te kijken. De priem kwam onder een vreemde hoek in mijn borstkas terecht. De pijn verspreidde zich als een schokgolf door mijn lichaam. Ik kwam hard op de keukenvloer terecht. Had hij mijn hart geraakt? Ging ik dood? Was dit het einde?


  Kyles vrije hand beukte in mijn gezicht. Ik hoorde botten kraken, het voelde aan alsof de linkerkant van mijn gezicht in puin lag.


  Kyle bracht zijn vuist omhoog om nogmaals uit te halen. Zijn waanzin had hem extra kracht gegeven en hij wilde me straffen, nietwaar? Ik was een van de belangrijkste figuren in zijn fantasie. Hij was zo gestoord, zo stapelgek. Ik kon nog steeds niet geloven wat hij allemaal gedaan had. Een stem binnen in me schreeuwde: maak hem af! Verzin iets!


  De tweede stoot schampte langs mijn voorhoofd. Ik had mè iets bewogen waardoor hij me net had gemist. Wat een nachtmerrie, en ik zat er middenin. Het roestvrijstalen handvat van de ijspriem stak uit mijn borst.


  Ik greep de capuchon en de kraag van Kyles windjack met mijn ene hand, en zijn zwarte haar met mijn andere. Ik rukte hem opzij, wist hem één tel van me af te krijgen.


  Op de een of andere manier lukte het me om op te staan en Kyle met me mee te trekken. Hij gromde, ik gromde; beiden snakten we naar lucht. Ik voelde dat ik zwakker werd. Het bloed gutste langs mijn overhemd. Toch wist ik hem om te draaien en met zijn hoofd in een van Kates perfect geordende, van glazen ruitjes voorziene keukenkastjes te rammen, dat onder de druk bezweek. Glassplinters en houtspanen vlogen in het rond.


  Ik rukte zijn hoofd weer uit het kastje waardoor gemeen scherpe glas scherven zijn gezicht open haalden. Ik wilde hem ook pijn doen. Voor Betsey Cavalierre, voor Zachary Taylor en zijn vrouw, voor al die anderen die hij in de loop der tijd had vermoord. Zo veel mensen waren gestorven onder de handen van dit harteloze monster. Mastermind. Kyle Craig. Hij schreeuwde. ‘Mijn ogen! Mijn ogen!’


  Ik had hem pijn gedaan, eindelijk. Ik plaatste een perfecte zwaaistoot recht op Kyles voorhoofd. Ik kwam dichterbij. Ik raakte hem nogmaals en weer, ik hield hem overeind zodat ik hem nog een paar keer kon raken. Hij mocht niet vallen. Ik bleef zijn lichaam als stootzak gebruiken.


  De klootzak als stootzak, dat had hij dubbel en dwars verdiend. Ik weet niet waar ik de kracht vandaan haalde. Ik wilde Kyle blijven slaan voor alles wat hij had gedaan: de moorden, zijn wrede verraad, het stalken dat al zo lang aan de gang was, en vanwege de onvoorstelbare pijn mijn gezin had aangedaan en andere gezinnen zoals het mijne.


  Hij stond nog omdat ik hem omhooghield, dus liet ik hem los. Bewusteloos stortte hij op de keukenvloer. Ik keek op hem neer, uitgeput, snikkend naar adem, bang, doortrokken van pijn. En nu? Ik had het gevoel dat ik mezelf niet meer was. Wie was ik? Wat was ik geworden? Wat hadden al die afgrijselijke moorden die ik had gezien, met me gedaan?


  Ik liep weg van het lichaam, dat in een slordige hoop op de grond lag. De punt van de ijspriem zat nog steeds in mijn borst. Die moest eruit. Ik wist dat ik dat niet kon doen, niet moest doen. Ik moest naar een ziekenhuis. Misschien zou dokter Kate McTiernan mijn wonden verzorgen.


  Ik pleegde een telefoontje. Een heel belangrijk telefoontje.


  Dit was pas het begin, toch? Natuurlijk was dat zo.


  Mastermind en ik waren eindelijk alleen. We hadden zoveel te bepraten.


  Ik had hier zo lang op gewacht, en misschien hij ook wel.
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  Het gaf me een leeg gevoel om op Kyle neer te kijken in het besef dat ik geen flauw idee had wie hij werkelijk was. Hij was een geobsedeerde, wrede psychopaat; hij had me jarenlang gestalkt; hij had zoveel moorden gepleegd; en een paar van zijn slachtoffers waren vrienden van me geweest.


  ‘Jij ongelofelijke klootzak,’ siste ik tussen mijn tanden.


  De eerste zaak waar we samen aan hadden gewerkt, was een dubbele ontvoering in Washington geweest. Ik had er een boek over geschreven, en Kyle was een van de figuren die voorkwamen in Slaap kindje, slaap... Later had hij me betrokken bij het onderzoek naar een ontvoerder annex moordenaar die zichzelf Casanova noemde en opereerde in het gebied rond de universiteiten van North Carolina en Duke. Bij die zaak hadden we Kate McTiernan voor het eerst ontmoet. Naderhand hield hij me dicht in de buurt. Hij was degene die er verantwoordelijk voor was dat ik de contactpersoon werd tussen de FBI en de politie in Washington. Destijds wist ik niet waarom. Nu wel.


  Hij was weer bij bewustzijn. Heel even flitste er een spottende, pseudo-meelevende blik over zijn gezicht. Hij keek me recht aan toen hij sprak. ‘Ik weet het, ik weet dat het pijn doet. Jij dacht dat het dikke mik tussen ons was; jij dacht dat we vrienden waren.’


  Ik zei niets, staarde alleen in zijn ijskoude ogen. Wat zag ik daar? Niets, alleen haat en minachting. Hij was niet in staat tot schuldgevoel, en al helemaal niet tot mededogen.


  Hij begon te grijnzen en ik wilde hem weer slaan. Hij begon te lachen. Wat was de grap ? Wat wist hij ? Wat had hij nog meer gedaan?


  Hij klapte in zijn handen. ‘Heel goed, Alex. Je bent me nog steeds aan het analyseren, nietwaar? Je moet wel in gedachten houden dat ik je elke keer te slim af ben geweest.’ ‘Behalve deze keer dan,’ bracht ik hem in herinnering. ‘Deze keer heb jij verloren.’


  ‘O, weet je dat wel zeker?’ vroeg hij. ‘Weet je zeker dat jij deze keer als winnaar uit de bus zult komen, partner? Ben je daar echt van overtuigd? Ik denk het niet.’


  ‘Ik weet het zeker, partner. Ik heb nog wel een paar vragen. Een paar dingetjes die jij me vast duidelijk kunt maken. Je weet wat ik bedoel.’


  De grijns bleef op zijn gezicht. Natuurlijk wist hij dat. ‘North Carolina. Je hebt me een tijdje verdacht omdat ik samen met de Gentleman Killer op Duke had gezeten. Heel goed, Alex. Ik kende zowel hem als Casanova. En of ik die twee kende. Ik heb samen met ze gemoord, we zijn samen op jacht geweest. Maar jij haalde me uit de puree, rechercheur Cross. Toen kwamen die uitgekiende bankovervallen. Mastermind aan het werk. En uiteraard was ik degene die de knappe Betsey Cavalierre vermoordde. Wat een lol. Jij vond de grap niet zo leuk, hè, Alex.’


  Ik tuurde in de meedogenloze ogen. Mijn stem klonk ruw, rasperig. ‘Waarom moest je haar pijn doen?’


  Kyle haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Zo win ik het spel, door iemand onvoorstelbare pijn te bezorgen en dan toe te kijken hoe ze lijden. Je zou nu de blik in je eigen ogen eens moeten zien. Kostelijk, echt een juweeltje.


  Niet dat ik uit ben op medelijden, doctor Cross, maar heb je me ooit zonder overhemd gezien? Ik zal die vraag beantwoorden. Nee, dat heb je niet. Dat komt omdat ik onder de littekens zit. Mijn vader, die fantastische en alom gerespecteerde generaal, die grote zakentycoon, heeft me jarenlang afgetuigd. Hij vond me een heel stout jongetje. En zal ik je eens wat zeggen? Hij had gelijk. Vader wist het echt het beste. Zijn zoon was een monster. Dus wat zegt dat over hem?’


  Kyle glimlachte. Of was het een grimas? Hij sloot zijn ogen.


  ‘Om nog even terug te komen op agent Cavalierre, ze was aan het uitzoeken waar ik was toen Mastermind druk bezig was met die overvallen en ontvoeringen. Die slet was zo stom nog niet. En nog aantrekkelijk ook. Ze mocht jou echt graag, Alex. Ze vond je zo’n lekker ding; haar lieve, bruine toffeetje, Dat kon ik niet toestaan. Ze vormde een gevaar voor mij en we streden beiden om jouw aandacht.


  Kun je het nog volgen, Cross? Of ga ik te snel voor je? Alles is zo logisch, nietwaar? Ik heb haar genaaid met mijn mes. Ik was van plan hetzelfde met je vriendinnetje Jamilla te doen. Wie weet doe ik dat alsnog.’


  De hand met mijn Glock kwam omhoog en ik richtte het wapen recht tussen zijn ogen. Mijn hand trilde. ‘Nee, Kyle, dat gebeurt niet!’
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  Alles wat de afgelopen paar jaar was gebeurd, al Kyles trucjes, het was alleen maar voorspel geweest voor dit moment. Mijn hand trilde nog steeds terwijl ik het wapen naar voren bracht, tot het Kyles voorhoofd raakte. Zelfs diep in mijn hart wist ik niet wat ik zou doen.


  ‘Ik had al gehoopt dat het hierop zou uitdraaien. Een van ons beiden is meester van de situatie. Nu wordt het pas interessant voor mij,’ zei hij. ‘En wat ga je doen?’


  Kyle drukte zijn hoofd tegen de loop. ‘Ga je gang, Alex. Als jij mij nu vermoordt, win ik. Dat lijkt me wel wat. Dan ben jij ineens de moordenaar.’


  Ik liet hem praten; Mastermind, de man die iedere situatie naar zijn hand wilde zetten.


  ‘Zal ik je een paar harde waarheden vertellen?’ vroeg hij. ‘Kun je dat wel aan? Hoeveel waarheid kun je verdragen?’


  ‘Kom maar op, laat je briljante licht maar schijnen. Ik denk dat ik het wel aankan, Kyle. Ik wil alles horen.’


  ‘O, en je krijgt ook alles te horen. Wat ik doe... is wat alle mannen willen doen. Ik voer hun heimelijke fantasieën uit, hun smerige, verborgen dagdromen. Ik heb mijn omgeving volkomen in de hand. Ik hou me niet aan regels die door mijn zogenaamde gelijken zijn opgesteld. Ik breng mijn rijke fantasiewereld tot leven. Alles wat ik doe, doe ik uit eigenbelang. En geloof me, iedereen zou zo willen leven. Dus haal die zelfingenomen blik van je gezicht. Want daar krijg ik zwaar de pest van in.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik heb een nieuwtje voor je. Dat is niet wat ik wil, Kyle. Jij hebt het over egocentrische, puberale fantasieën.’


  ‘O, bespaar me dat bekrompen psychologische geouwehoer. Nou en of dat is wat jij wilt. De jacht, de kick. Daar leef je voor. Begrijp je dat niet?


  Jezus. Je geniet van de jacht. Daar kiekje op. Hier kiekje op!’


  Een paar minuten lang staarden we elkaar alleen aan. De intense haat die we voor elkaar voelden, was bijna tastbaar. Plotseling begon Kyle weer te lachen, hij schaterde het uit. Hij lachte mij uit.


  ‘Je hebt het nog steeds niet door, hè? Je bent een sukkel. Inferieur tot op het bot. Je hebt niets, geen greintje bewijs tegen me. Over een paar dagen loop ik weer rond. Dan kan ik doen wat ik maar wil. Stel je die mogelijkheden eens voor. Alles wat ik maar kan bedenken. Wat een troostrijke gedachte, nietwaar, Alex? Ouwe gabber van me, makker?


  Ik wilde dat jij erachter kwam wie en wat ik was. Als niemand dat weet, is er geen lol aan. Ik wilde dat dit zou gebeuren. Wanhopig graag. Meer dan wat dan ook. Ik heb het gepland. En wanneer ik weer vrij ben, zul je weten dat ik ergens rondloop... wachtend en toekijkend. Dus zie je, dit keer heb ik ook gewonnen. Ik wilde dat je me te pakken zou krijgen, jij stomme klootzak.


  Wat heb je daarop te zeggen?’


  Ik staarde in Kyles ogen, alsof het een spelletje was dat kinderen speelden, wie zou als eerste wegkijken? Wie knippert als eerste?


  Na een tijdje gaf ik hem een vette knipoog. ‘Hebbes,’ zei ik.


  ‘Wat ik zeg, is dat je net je eerste grote fout hebt gemaakt. Je hebt niet aan alles gedacht. Je hebt één belangrijke kleinigheid over het hoofd gezien, Mastermind. Weet je al wat dat is? Kom op, jij bent toch zo’n slimme jongen. Nou?’


  Ik deed een paar passen bij Kyle vandaan. Nu was ik degene die glimlachte, misschien zelfs grijnsde. Ik zag dat hij geen flauw idee had. ‘Let maar op.’


  Ik haalde mijn mobieltje uit mijn zak. Ik hield het omhoog zodat Kyle het kon zien. Ik liet hem zien dat hij aanstond.


  ‘Voordat we aan ons gesprek begonnen, heb ik naar huis gebeld. De telefoon daar staat op de luidspreker. Alles wat je me net hebt verteld, staat op mijn voicemail. Ik heb je bekentenis, Kyle. Alles, elk woord. Jij hebt verloren, jij gestoorde, zielige hufter. Jij hebt verloren, Mastermind.’ Plotseling deed Kyle vanaf de grond een uitval naar me, mijn vrijbrief om hem nog een stoot te verkopen. Ik raakte hem met de beste rechtse dircte van mijn hele leven, zo voelde het. Zijn lichaam kwam los van de grond en hij verloor een paar voortanden.


  Na zijn arrestatie zag de foto in de krant er dan ook zo uit: de grote Mastermind die twee voortanden miste.


  



  116


  Eindelijk kreeg ik de kans om uit te rusten, om een tijdje geen politieagent te zijn. Kyle Craig zat in een zwaarbeveiligde cel in de Lorton-gevangenis. De officier van justitie was ervan overtuigd dat er meer dan genoeg bewijs was voor een veroordeling. Kyles dure advocaat uit New York schreeuwde moord en brand; Kyle had geen misdaden gepleegd, iemand had hem in de val laten lopen. Ongelooflijk, nietwaar? Het zou een van de grootste rechtszaken worden die Washington of de rest van het land ooit had meegemaakt.


  Het probleem was dat ik niet meer aan Kyle wilde denken of aan zijn rechtszaak of aan een andere psychopathische moordenaar. Ik was al in geen weken aan het werk geweest, en dat deed me goed. Ik voelde me echt goed. De wond die de ijspriem me had bezorgd, genas voorspoedig. Het litteken zou een souvenir zijn. Ik bracht zoveel mogelijk tijd thuis door. Ik had het overgrote deel van het huis geverfd. Ik had al twee opeenvolgende concerten van Damon bijgewoond. Het ging fantastisch.


  Ik oefende mijn jumpshot met Jannie, las Goodnight Moon en Fox in Soeks voor aan kleine Alex, en volgens Nana kreeg ik kookles van de beste chef-kok in Washington. Ik maakte ook wat tijd vrij voor mezelf. Ik voerde zelfs een paar aangename gesprekken met Christine Johnson. Ik vertelde haar dat ik een paar prachtige foto’s van Alex zou sturen. Jamilla zou volgende week deze kant uit .komen voor een congres. Alles in haar leven ging op rolletjes, en ik wilde het niet voor haar verpesten. Het liep tegen elf uur, en ik zat buiten op de veranda piano te spelen. Het was stil in het huis aan Fifth Street, iedereen sliep, behalve ik.


  Geen rinkelende telefoon, en dat was een van de kleine dingen in het leven waar je zo intens van kunt genieten.


  Niemand kwam langs om me slecht nieuws te brengen dat ik nu niet wilde horen, en misschien wel nooit meer.


  Niemand hield me in de gaten, buiten in het donker, en als dat wel zo was, dan vielen ze mij er niet mee lastig.


  Ik hield me bezig met een paar liedjes van D’Angelo die ik onder de knie wilde krijgen, en dat lukte me aardig: The Line, Send It On, en Devil’s Pie.


  Morgen? Morgen zou ook een grote dag worden.


  Morgenochtend zou ik mijn ontslag indienen bij de politie van D.C.


  En er was nog iets, en deze keer eens iets goeds: ik had het idee dat ik verliefd werd.


  Maar dat is een ander verhaal, voor een andere keer.

OEBPS/Text/Section0108.xhtml


  109





  Vervolgens wachtte ik.





  De volgende ochtend ging ik al heel vroeg op bezoek bij Nana en de kinderen. Tante Tia woonde in een klein, geelgeverfd houten huis met witte aluminium luiken. Het stond aan een rustige straat in Chapel Gate, ‘het platteland’ volgens Tia. Terwijl ik op het kleine huis toe reed, zag ik niets wat duidde op aanwezigheid van de FBI in de buurt en dat vond ik een goed teken. Ze deden hun werk uitstekend.





  De agent die de leiding had, heette Peter Schweitzer. Hij had een uitstekende reputatie. Hij kwam me tegemoet bij de voordeur en stelde de zes andere agenten aan me voor die zich in Tia’s huis bevonden.





  Nadat ik de beveiliging had gezien en helemaal tevredengesteld was, ging ik op zoek naar Nana en de kinderen. ‘Hallo, papa.’ ‘Hallo, pap.’ ‘Hallo, Alex.’ Iedereen leek verheugd me te zien, zelfs Nana. Ze zaten uitgebreid te ontbijten in de keuken, en Tia stond bij het fornuis pannenkoeken en warme worstjes klaar te maken. Ze stak haar armen naar me uit voor een omhelzing, even later kwamen ze allemaal naar me toe en wilden ze me niet meer loslaten. Ik moet toegeven dat die aandacht me goed deed; ik had behoefte aan die omhelzingen.





  ‘Ze kunnen niet genoeg van je krijgen, Alex.’ Tia lachte en klapte in haar handen, iets wat ze al jaren deed.





  ‘Dat komt omdat we hem niet vaak genoeg tien,’ plaagde Damon.





  ‘De klus is bijna geklaard,’ zei ik, in de hoop dat het zo was, hoewel ik daar niet helemaal zeker van was. ‘Jullie krijgen in elk geval driemaal daags een fatsoenlijke maaltijd.’ Ik lachte en gaf Tia nog een extra knuffel.





  Ik zette me ook aan het ontbijt en bleef iets langer dan een uur bij Tia.





  We zaten de hele tijd te kletsen en maar één keer kwam de angstige situatie waar wc middenin zaten, ter sprake. ‘Wanneer kunnen we weer naar huis?’ vroeg Damon.





  Alle hoofden draaiden mijn richting uit, wachtend op een bevredigend antwoord. Zelfs kleine Alex staarde me aan. ‘Ik zal geen sprookjes vertellen,’ zei ik uiteindelijk. ‘We moeten eerst Kyle Craig vinden. Daarna kunnen we pas naar huis.’





  ‘En wordt het dan weer net zoals vroeger?’ vroeg Jannie.





  Dat was een strikvraag. ‘Zelfs nog beter,’ zei ik tegen haar. ‘Ik ga binnenkort een paar belangrijke dingen veranderen. Dat beloof ik.’
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